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REMS Akku Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Akku Li-

lon 18V, 3,0Ah,
REMS Akku Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Akku Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS Akku NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Akku NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS Schnellladegerat Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8—18V, 65W, REMS Schnellladegerat Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS Schnellladegerat Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS Schnellladegerat Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,

REMS Schnellladegerat 100-240V, 21,6V, 90W, REMS Schnellladegerat 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS Spannungsversorgung 220-240V, 12V, 25A, REMS Spannungsversorgung 100-120V, 14,4V, 18A

REMS Spannungsversorgung 220-240V, 14,4V, 33A, REMS Spannungsversorgung 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS Spannungsversorgung 220—240V, 21,6V, 40A.

REMS battery Li-lon 10.8V, 1.5Ah, REMS battery Li-lon 14.4V, 1.5Ah, REMS battery Li-lon 14.4V, 3.0Ah, REMS battery Li-lon 18V, 3.0Ah,
REMS battery Li-lon 21.6V, 1.5Ah, REMS battery Li-lon 21.6V, 2.5Ah, REMS battery Li-lon 21.6V, 5.0Ah, REMS battery Li-lon 21.6 V, 9.0Ah,
REMS battery NiMH 12V, 2.0Ah, REMS battery NiMH 18V, 2.0Ah.

REMS rapid charger Li-lon/NiCd 100-120V, 10.8—18V, 65W, REMS rapid charger Li-lon/NiCd 220-240V, 10.8—-18V, 65W,
REMS rapid charger Li-lon 100-120V, 21..6V, 70W, REMS rapid charger Li-lon 220-240V, 21.6V, 70W,

REMS rapid charger 100-240V, 21.6V, 90W, REMS rapid charger 100-240V, 21.6V, 290 W.

REMS voltage supply 220—240V, 12V, 25A, REMS voltage supply 100-120V, 14.4V, 18A

REMS voltage supply 220—240V, 14.4V, 33A, REMS voltage supply 220-240V, 21.6V, 15A,

REMS voltage supply 220—240V, 21.6V, 40A.

REMS Accu Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Accu Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Accu Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Accu Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS Accu Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Accu Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Accu Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS Accu Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS Accu NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Accu NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS chargeur rapide Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS chargeur rapide Li-lon/NiCd 220—240V, 10,8-18V, 65W,

REMS chargeur rapide Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS chargeur rapide Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS chargeur rapide 100—-240V, 21,6V, 90 W, REMS chargeur rapide 100—240V, 21,6V, 290W.
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REMS alimentation en courant 220-240V, 12V, 25A, REMS alimentation en courant 100-120V, 14,4V, 18A
REMS alimentation en courant 220-240V, 14,4V, 33A, REMS alimentation en courant 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS alimentation en courant 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS batteria Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS batteria Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS batteria Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS batteria Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS batteria Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS batteria Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS batteria Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS batteria Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS batteria NiMH 12V, 2,0Ah, REMS batteria NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS caricabatteria veloce Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS caricabatteria veloce Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8—18V, 65W,
REMS caricabatteria veloce Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS caricabatteria veloce Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS caricabatteria veloce 100-240V, 21,6V, 90W, REMS caricabatteria veloce 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS alimentatore di tensione 220-240V, 12V, 25A, REMS alimentatore di tensione 100-120V, 14,4V, 18A
REMS alimentatore di tensione 220-240V, 14,4V, 33A, REMS alimentatore di tensione 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS alimentatore di tensione 220-240V, 21,6V, 40A.

Acumulador REMS Li-lon 10,8V, 1,5Ah, Acumulador REMS Li-lon 14,4V, 1,5Ah, Acumulador REMS Li-lon 14,4V, 3,0Ah, Acumulador REMS Li-lon
18V, 3,0Ah, Acumulador REMS Li-lon 21,6V, 1,5Ah, Acumulador REMS Li-lon 21,6V, 2,5Ah, Acumulador REMS Li-lon 21,6V, 5,0Ah,
Acumulador REMS Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, Acumulador REMS NiMH 12V, 2,0Ah, Acumulador REMS NiMH 18V, 2,0Ah.

Cargador rapido REMS Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, Cargador rapido REMS Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
Cargador rapido REMS Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, Cargador rapido REMS Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
Cargador rapido REMS 100-240V, 21,6V, 90W, Cargador rapido REMS 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS conexion 220-240V, 12V, 25A, REMS conexion 100-120V, 14,4V, 18A
REMS conexion 220240V, 14,4V, 33A, REMS conexion 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS conexion 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS Accu Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Accu Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Accu Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Accu Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS Accu Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Accu Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Accu Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS Accu Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS Accu NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Accu NiMH 18V, 2,0Ah.
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REMS snellaadapparaat Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS snellaadapparaat Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS snellaadapparaat Li-lon 100-120V, 21,6V, 70 W, REMS snellaadapparaat Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS snellaadapparaat 100-240V, 21,6V, 90 W, REMS snellaadapparaat 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS spanningsvoorziening 220240V, 12V, 25A, REMS spanningsvoorziening 100-120V, 14,4V, 18A

REMS spanningsvoorziening 220240V, 14,4V, 33A, REMS spanningsvoorziening 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS spanningsvoorziening 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS batteri Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS batteri Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS batteri Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS batteri Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS batteri Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS batteri NiMH 12V, 2,0Ah, REMS batteri NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS snabbladdare Li-lon/NiCd 100-120V, 10,818V, 65W, REMS snabbladdare Li-lon/NiCd 220-240V, 10,818V, 65W,
REMS snabbladdare Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS snabbladdare Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,

REMS snabbladdare 100-240V, 21,6V, 90W, REMS snabbladdare 100-240V, 21,6V, 290W.

REMS spanningsférsérjning 220-240V, 12V, 25A, REMS spanningsforsérjning 100120V, 14,4V, 18A

REMS spanningsforsorjning 220-240V, 14,4V, 33A, REMS spanningsforsorjning 220-240V, 21,6V, 15A,

REMS spanningsférsérjning 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS batteri Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS batteri Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS batteri Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS batteri Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS batteri Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS batteri NiMH 12V, 2,0Ah, REMS batteri NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS hurtigladeapparat Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS hurtigladeapparat Li-lon/NiCd 220—240V, 10,8-18V, 65W,
REMS hurtigladeapparat Li-lon 100-120V, 21,6V, 70 W, REMS hurtigladeapparat Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS hurtigladeapparat 100—240V, 21,6V, 90W, REMS hurtigladeapparat 100—-240V, 21,6V, 290 W.

REMS spenningsforsyning 220—-240V, 12V, 25A, REMS spenningsforsyning 100-120V, 14,4V, 18A
REMS spenningsforsyning 220—240V, 14,4V, 33A, REMS spenningsforsyning 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS spenningsforsyning 220-240V, 21,6V, 40A.
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REMS batteri Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS batteri Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS batteri Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS batteri Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS batteri Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS batteri Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS batteri NiMH 12V, 2,0Ah, REMS batteri NiIMH 18V, 2,0Ah.

REMS hurtiglader Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8—18V, 65W, REMS hurtiglader Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS hurtiglader Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS hurtiglader Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS hurtiglader 100-240V, 21,6V, 90W, REMS hurtiglader 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS stremforsyning 220-240V, 12V, 25A, REMS strgmforsyning 100-120V, 14,4V, 18A
REMS stremforsyning 220-240V, 14,4V, 33A, REMS stramforsyning 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS stremforsyning 220—-240V, 21,6V, 40A.

REMS akku Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS akku Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS akku Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS akku Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS akku Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS akku Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS akku Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS akku Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS akku NiMH 12V, 2,0Ah, REMS akku NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS pikalaturi Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS pikalaturi Li-lon/NiCd 220-240V, 10,818V, 65W,
REMS pikalaturi Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS pikalaturi Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS pikalaturi 100-240V, 21,6V, 90W, REMS pikalaturi 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS jannitesyéttd 220-240V, 12V, 25A, REMS jannitesy6ttd 100-120V, 14,4V, 18A
REMS jannitesyétté 220-240V, 14,4V, 33A, REMS jannitesy6ttd 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS jannitesyéttd 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS Acumulador Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Acumulador Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Acumulador Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Acumulador Li-lon
18V, 3,0Ah, REMS Acumulador Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Acumulador Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Acumulador Li-lon 21,6V, 5,0Ah,

REMS Acumulador Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS Acumulador NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Acumulador NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS carregador rapido Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS carregador rapido Li-lon/NiCd 220—240V, 10,8-18V, 65W,

REMS carregador rapido Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS carregador rapido Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS carregador rapido 100-240V, 21,6V, 90W, REMS carregador rapido 100—240V, 21,6V, 290 W.
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REMS fonte de alimentagdo 220-240V, 12V, 25A, REMS fonte de alimentagdo 100-120V, 14,4V, 18A
REMS fonte de alimentagéo 220-240V, 14,4V, 33A, REMS fonte de alimentagdo 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS fonte de alimentagdo 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS Akumulator Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Akumulator Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Akumulator Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Akumulator Li-lon
18V, 3,0Ah, REMS Akumulator Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Akumulator Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Akumulator Li-lon 21,6V, 5,0Ah,
REMS Akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS Akumulator NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Akumulator NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS tadowarka szybkotadujgca Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS tadowarka szybkotadujaca Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS tadowarka szybkotadujgca Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS tadowarka szybkotadujgca Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS tadowarka szybkotadujgca 100-240V, 21,6V, 90 W, REMS tadowarka szybkotadujgca 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS zasilacz 220-240V, 12V, 25A, REMS zasilacz 100-120V, 14,4V, 18A
REMS zasilacz 220-240V, 14,4V, 33A, REMS zasilacz 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS zasilacz 220-240V, 21,6V, 40A.

............................................................................................................................................................................................................................................. 41
REMS akumulator Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS akumulator Li-lon

18V, 3,0Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 5,0Ah,

REMS akumulétor Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS akumulator NiMH 12V, 2,0Ah, REMS akumulator NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS rychlonabije¢ka Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS rychlonabije¢ka Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,

REMS rychlonabijecka Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS rychlonabijecka Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,

REMS rychlonabije¢ka 100-240V, 21,6V, 90W, REMS rychlonabijecka 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS napét'ovy napaje¢ 220—240V, 12V, 25A, REMS napét'ovy napaje¢ 100-120V, 14,4V, 18A

REMS napét'ovy napdje¢ 220—240V, 14,4V, 33A, REMS napét'ovy napéje¢ 220-240V, 21,6V, 15A,

REMS napét'ovy napaje¢ 220—240V, 21,6V, 40A.
............................................................................................................................................................................................................................................. 43

REMS akumulator Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS akumulator Li-lon
18V, 3,0Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 5,0Ah,
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS akumulétor NiMH 12V, 2,0Ah, REMS akumulator NiMH 18V, 2,0Ah.



hun

hrv

REMS rychlonabijacka Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8—18V, 65W, REMS rychlonabijacka Li-lon/NiCd 220—-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS rychlonabijacka Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS rychlonabijacka Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS rychlonabijacka 100-240V, 21,6V, 90W, REMS rychlonabijacka 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS napét'ovy napajac 220-240V, 12V, 25A, REMS napatovy napajac 100-120V, 14,4V, 18A
REMS napét'ovy napéjac 220-240V, 14,4V, 33A, REMS napatovy napéjac 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS napét'ovy napajac 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS Akku Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Akku Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS Akku Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Akku Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS Akku NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Akku NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS gyorstoltd Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS gyorstdltd Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS gyorstéltd Li-lon 100120V, 21,6V, 70W, REMS gyorstolté Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS gyorstoltd 100-240V, 21,6V, 90W, REMS gyorstdItd 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS tépegység 220-240V, 12V, 25A, REMS tépegység 100-120V, 14,4V, 18A
REMS tapegység 220—240V, 14,4V, 33A, REMS tapegység 220—240V, 21,6V, 15A,
REMS tépegység 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS akumulator Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS akumulator Li-lon
18V, 3,0Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS akumulator Li-lon 21,6V, 5,0Ah,
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS akumulator NiMH 12V, 2,0Ah, REMS akumulator NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS brzi punja¢ Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS brzi punja¢ Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS brzi punja¢ Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS brzi punja¢ Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS brzi punja¢ 100-240V, 21,6V, 90W, REMS brzi punja¢ 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS opskrbljiva¢ napona 220-240V, 12V, 25A, REMS opskrbljiva¢ napona 100-120V, 14,4V, 18A

REMS opskrbljiva¢ napona 220-240V, 14,4V, 33A, REMS opskrbljiva¢ napona 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS opskrbljiva¢ napona 220-240V, 21,6V, 40A.
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REMS Akku Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Akku Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS Akku Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Akku Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Akku Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS Akku NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Akku NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS hitri polnilec Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS hitri polnilec Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS hitri polnilec Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS hitri polnilec Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS hitri polnilec 100-240V, 21,6V, 90W, REMS hitri polnilec 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS oskrba z napetostjo 220-240V, 12V, 25A, REMS oskrba z napetostjo 100-120V, 14,4V, 18A
REMS oskrba z napetostjo 220-240V, 14,4V, 33A, REMS oskrba z napetostjo 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS oskrba z napetostjo 220—-240V, 21,6V, 40A.

REMS Acumulator Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Acumulator Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Acumulator Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Acumulator Li-lon
18V, 3,0Ah, REMS Acumulator Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Acumulator Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Acumulator Li-lon 21,6V, 5,0Ah,
REMS Acumulator Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS Acumulator NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Acumulator NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS incarcator rapid Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS incarcator rapid Li-lon/NiCd 220—240V, 10,8-18V, 65W,
REMS incarcétor rapid Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS incarcator rapid Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS incarcator rapid 100-240V, 21,6V, 90W, REMS incércator rapid 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS alimentare tensiune 220-240V, 12V, 25A, REMS alimentare tensiune 100-120V, 14,4V, 18A
REMS alimentare tensiune 220240V, 14,4V, 33A, REMS alimentare tensiune 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS alimentare tensiune 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS akkymynsitop Li-lon 10,8 B, 1,5A4, REMS akkymynsitop Li-lon 14,4 B, 1,5A4, REMS akkymynstop Li-lon 14,4 B, 3,0A4, REMS akkymynstop
Li-lon 18B, 3,0Au, REMS akkymynsitop Li-lon 21,6 B, 1,5A4, REMS akkymynsitop Li-lon 21,6 B, 2,5A4, REMS akkymynsitop Li-lon 21,6 B, 5,0Ay,
REMS akkymynsitop Li-lon 21,6 B, 9,0A4, REMS akkymynstop NiMH 12B, 2,0A4, REMS akkymynsitop NiMH 18B, 2,0Au.
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REMS npu6op ans 3apsigku akkymynstopos Li-lon/NiCd 100-120B, 10,8-18B, 65B1, REMS npubop ans 3apsaku akkymynsitopos Li-lon/NiCd
220-240B, 10,8-18B, 65B1, REMS npubop ans 3apsaku akkymynsTopos Li-lon 100-120B, 21,6 B, 70Bt, REMS npu6op ans 3apsaku
akkymynsitopos Li-lon 220—-240B, 21,6 B, 70Bt, REMS npubop ans 3apsaku akkymynsitopos 100—240B, 21,6 B, 90 Br, REMS npu6op ans 3apsaku
akkymynsTopos 100-240B, 21,6 B, 290Br.

REMS Hanpsixenne 220-240B, 12B, 25A, REMS Hanpsixenne 100-120B, 14,4B, 18A
REMS Hanpsixenne 220-240B, 14,4B, 33A, REMS Hanpshkenne 220-240B, 21,6 B, 15A,
REMS Hanpsikenne 220-240B, 21,6 B, 40A.

REMS ouoowpeutrg Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS cuoowpeuTr Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS cucowpeutrg Li-lon 14,4V, 3,0Ah,
REMS ouoowpeutig Li-lon 18V, 3,0Ah, REMS cuoowpeutrg Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS cucowpeutrg Li-lon 21,6V, 2,5Ah,
REMS ouoowpeuthg Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS cuoowpeuTtrg Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS ouoowpeutrig NiMH 12V, 2,0Ah, REMS NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS Ttayugoptiotig Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS tayugoptiotg Li-lon/NiCd 220-240V, 10,818V, 65W,
REMS Ttaxugoptiotig Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS TaxugoptioTig Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS Taxugoptiotig 100-240V, 21,6V, 90W, REMS taxugoptiotrig 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS tpogodortiké 1dong 220-240V, 12V, 25A, REMS 1pogodoTikd Taong 100-120V, 14,4V, 18A
REMS tpogodortiké Taong 220—-240V, 14,4V, 33A, REMS 1poodotiké Tdong 220—240V, 21,6V, 15A,
REMS t1pogpodortiké 1dong 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS Akii Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Akii Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Ak Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Akii Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS Akii Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Ak Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS Ak Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS Akii Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS Akii NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Akii NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS Schnellladegerat Li-lon/NiCd 100-120V, 10,818V, 65W, REMS Schnellladegerét Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS Schnellladegerat Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS Schnellladegerat Li-lon 220240V, 21,6V, 70W,

REMS Schnellladegerat 100-240V, 21,6V, 90 W, REMS Schnellladegerat 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS sebeke gerilimi 220240V, 12V, 25A, REMS sebeke gerilimi 100-120V, 14,4V, 18A

REMS sebeke gerilimi 220-240V, 14,4V, 33A, REMS sebeke gerilimi 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS sebeke gerilimi 220240V, 21,6V, 40A.
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AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 10,8V, 1,5Ah, AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 14,4V, 1,5Ah, AkymynatopHa 6atepusi REMS Li-lon 14,4V,
3,0Ah, AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 18V, 3,0Ah, AkymynatopHa 6atepusi REMS Li-lon 21,6V, 1,5Ah, AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon
21,6V, 2,5Ah, AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 21,6V, 5,0Ah, AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, AkymynatopHa 6atepus
REMS NiMH 12V, 2,0Ah, AkymynatopHa 6atepust REMS NiMH 18V, 2,0Ah.

Bup3osapsaHo yetpoicteo REMS Li-lon/NiCd 100-120V, 10,818V, 65W, BbpaosapsaHo ycTpoiicteo REMS Li-lon/NiCd 220-240V,
10,8—18V, 65W, Bbp3osapsaHo ycrpoitcteo REMS Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, Bbp3osapsaHo yctpoiictso REMS Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
BbpaosapsgHo ycrpoiicteo REMS 100-240V, 21,6V, 90 W, bbpaosapsigHo yctpoiicteo REMS 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS en. 3axpaHBaHe 220-240V, 12V, 25A, REMS en. 3axpaHBaHe 100-120V, 14,4V, 18A
REMS en. 3axpanBate 220-240V, 14,4V, 33A, REMS en. 3axpaHBaHe 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS en. 3axpanBaHe 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS akumuliatorius Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS akumuliatorius Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS akumuliatorius Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS akumuliatorius
Li-lon 18V, 3,0Ah, REMS akumuliatorius Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS akumuliatorius Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS akumuliatorius Li-lon 21,6V, 5,0Ah,
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS akumuliatorius NiMH 12V, 2,0Ah, REMS akumuliatorius NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS greitaveikis jkroviklis Li-lon/NiCd 100-120V, 10,818V, 65W, REMS greitaveikis jkroviklis Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS greitaveikis jkroviklis Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS greitaveikis jkroviklis Li-lon 220—-240V, 21,6V, 70W,
REMS greitaveikis jkroviklis 100-240V, 21,6V, 90W, REMS greitaveikis jkroviklis 100240V, 21,6V, 290 W.

REMS maitinimo $altinis 220-240V, 12V, 25A, REMS maitinimo $altinis 100120V, 14,4V, 18A
REMS maitinimo $altinis 220-240V, 14,4V, 33A, REMS maitinimo $altinis 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS maitinimo $altinis 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS akumulators Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS akumulators Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS akumulators Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS akumulators Li-lon
18V, 3,0Ah, REMS akumulators Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS akumulators Li-lon 21,6V, 2,5Ah, REMS akumulators Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS
akumulators Li-lon 21,6 V, 9,0Ah, REMS akumulators NiMH 12V, 2,0Ah, REMS akumulators NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS atrdarbibas ladétajs Li-lon/NiCd 100-120V, 10,818V, 65W, REMS atrdarbibas ladétajs Li-lon/NiCd 220-240V, 10,818V, 65W,
REMS atrdarbibas ladétajs Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS atrdarbibas ladétajs Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
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REMS atrdarbibas ladétajs 100-240V, 21,6V, 90W, REMS atrdarbibas ladétajs 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS barosanas spriegums 220-240V, 12V, 25A, REMS baro$anas spriegums 100-120V, 14,4V, 18A
REMS baro$anas spriegums 220240V, 14,4V, 33A, REMS baro$anas spriegums 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS baro$anas spriegums 220-240V, 21,6V, 40A.

REMS Aku Li-lon 10,8V, 1,5Ah, REMS Aku Li-lon 14,4V, 1,5Ah, REMS Aku Li-lon 14,4V, 3,0Ah, REMS Aku Li-lon 18V, 3,0Ah,
REMS Aku Li-lon 21,6V, 1,5Ah, REMS Aku Li-lon 21,6V, 2,56Ah, REMS Aku Li-lon 21,6V, 5,0Ah, REMS Aku Li-lon 21,6 V, 9,0Ah,
REMS Aku NiMH 12V, 2,0Ah, REMS Aku NiMH 18V, 2,0Ah.

REMS kiirlaadija Li-lon/NiCd 100-120V, 10,8-18V, 65W, REMS Kkiirlaadija Li-lon/NiCd 220-240V, 10,8-18V, 65W,
REMS kiirlaadija Li-lon 100-120V, 21,6V, 70W, REMS kiirlaadija Li-lon 220-240V, 21,6V, 70W,
REMS kiirlaadija 100-240V, 21,6V, 90W, REMS kiirlaadija 100-240V, 21,6V, 290 W.

REMS toitepinge 220-240V, 12V, 25A, REMS toitepinge 100-120V, 14,4V, 18A
REMS toitepinge 220-240V, 14,4V, 33A, REMS toitepinge 220-240V, 21,6V, 15A,
REMS toitepinge 220-240V, 21,6V, 40A.
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Betriebsanleitung von REMS Akku-Werkzeugen beachten!
Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten der REMS Betriebsanleitungen zur Verwendung des REMS
Akkus, des REMS Schnellladegerates, der REMS Spannungsversorgung und des REMS Elektrowerkzeuges. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie den REMS Akku nur in REMS Elektrowerkzeugen. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

Verwenden Sie nur original REMS Akkus mit der auf dem Leistungsschild angegebenen Spannung. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr durch explodierende Akkus fiihren.

Verwenden Sie Akku und Schnellladegerat nur im angegebenen Arbeitstemperaturbereich.

Laden Sie REMS Akkus nur im REMS Schnellladegerét. Bei einem nicht geeigneten Ladegerét besteht Brandgefahr.

Verwenden Sie das REMS Schnellladegerat nur zum Laden von REMS Akkus. Bei einem nicht geeigneten Akku besteht Brandgefahr.

Laden Sie den REMS Akku vor dem ersten Einsatz im REMS Schnellladegerat vollstandig auf, um die volle Leistung des Akkus zu erhalten. Akkus
werden teilgeladen geliefert.

Laden Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt. Von Ladegeréten und Akkus kénnen Gefahren ausgehen, die wéhrend dem Laden zu Sach- und/oder
Personenschéden fiihren kénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

Fiihren Sie den Akku geradlinig und nicht mit Gewalt in den Akkuschacht ein. Es besteht die Gefahr, dass die Akku-Kontakte verbogen werden und der
Akku beschédigt wird.

Schiitzen Sie Akkus vor Hitze, Sonneneinstrahlung, Feuer, Feuchtigkeit und Nasse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

Verwenden Sie Akkus nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen und nicht in der Umgebung von z.B. brennbaren Gasen, Lésungsmitteln, Staub,
Démpfen, Nésse. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

Offnen Sie Akkus nicht und nehmen Sie keine baulichen Veranderungen an Akkus vor. Es besteht Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.
Verwenden Sie keinen Akku mit schadhaftem Gehéuse oder beschédigten Kontakten. Bei Beschédigung und unsachgeméfem Gebrauch des Akkus
kénnen Dampfe austreten. Die Ddmpfe kénnen die Atemwege reizen. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

Bei Fehlanwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Fliissigkeit nicht beriihren. Austretende Akkufiiissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit Wasser absplilen. Gelangt die Fliissigkeit in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

Beachten Sie die auf Akku und Schnellladegerat aufgedruckten Sicherheitshinweise.
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Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen knnten. Es besteht Explosions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.

Entnehmen Sie den Akku vor langerer Aufbewahrung/Lagerung des Elektrowerkzeugs. Schiitzen Sie die Akku-Kontakte vor Kurzschluss, z. B. mit einer
Kappe. Das Risiko durch Austreten von Flissigkeit aus dem Akku wird dadurch vermindert.

Entsorgen Sie schadhafte Akkus nicht im normalen Hausmiill. Ubergeben Sie schadhafte Akkus nur im entladenen Zustand, bzw. bei nicht vollstandig
entladenen Akkus mit z. B. Isolierband abgedeckten Kontakten einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt oder einem anerkannten
Entsorgungsunternehmen. Nationale Vorschriften beachten.

Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Akkus kénnen bei Verschlucken lebensgeféhriich sein, umgehend medizinische Hilfe in
Anspruch nehmen.

Vermeiden Sie den Kontakt zu ausgelaufenen Akkus. Austretende Fliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit
Wasser abspiilen. Gelangt die Fliissigkeit in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

Entnehmen Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug wenn die Arbeit beendet ist. Das Risiko durch Austreten von Fliissigkeit aus den Akkus wird dadurch
vermindert.

Beachten Sie beim Transport von Lithium-lonen-Akkus die giiltigen Transportvorschriften. Beschédigte oder defekte Lithium-lonen-Akkus unterliegen
gesonderten Transportvorschriften und diirfen ggf. nicht transportiert werden. Lithium-lonen-Akkus sind bei gewerblichem Versand im internationalen
Transportrecht als ,Gefahrgut” eingestuft. Nationale Vorschriften beachten.

Laden Sie Primarbatterien (nicht aufladbar) niemals auf, neh Sie diese niemals auseinander, werfen Sie diese niemals ins Feuer und erzeugen
Sie niemals einen Kurzschluss. Die Batterien kénnen einen Brand ausl6sen und bersten. Es besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Schnellladegerat/die Spannungsversorgung sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.
Verwenden Sie das Schnelllagegerét nicht auf leicht brennbarem Untergrund (z. B. Papier, Textilien, etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwdrmung besteht Brandgefahr.

Decken Sie die Liiftungsschlitze des Schnellladegerates nicht ab. Das Schnellladegerét kann sonst liberhitzen und nicht mehr ordnungsgema funktionieren.
Es besteht Brandgefahr.

Beachten Sie, dass kein Schmutz, keine elektrisch leitenden Partikel z. B. Metallspane durch die Liiftungsschlitze in das Schnellladegerat gelangen.
Dies kann zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren. Es besteht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Das Schnellladegerat/die Spannungsversorgung ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch Kinder und Personen mit ei hrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Schnellladegerét/die Spannungsversorgung kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eing a hy 1, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Slcherhelt verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Umgang
mit dem Schnellladegerat/der Spannungsversorgung eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit dem Akku/dem Schnellladegerét/der
Spannungsversorgung spielen.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn Sie alle Funktionen voll einschatzen und ohne Einschrénkung durchfiihren kénnen oder entsprechende
Anweisungen erhalten haben.

h "
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Verwenden Sie den REMS Akku/das REMS Schnellladegerit/die REMS Spannungsversorgung nur im angegebenen, zuldssigen Leistungsbereich.
Dadurch wird das Risiko von Sachschéden und Verletzungen reduziert.

Schiitzen Sie die Kontakte des Schnellladegerites/der Spannungsversorgung vor Metallgegenstinde, die eine Uberbriickung verursachen kénnen.
Es besteht Brandgefahr durch Kurzschluss.

Die REMS Schnelladegerate/REMS Spannungsversorgungen sind nicht zur Verwendung im Freien geeignet.

Laden Sie niemals einen nassen Akku. Dadurch wird die Gefahr eines Kurzschlusses reduziert. Es besteht Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie das Schnellladegerat, die Spannungsversorgung nicht, wenn diese beschédigt sind. Wechseln Sie keine beschadigten Netzleitungen
von Schnellladegerat und Spannungsversorgung. Dadurch wird das Risiko von Sachschaden und Verletzungen reduziert.

BestimmungsgeméRe Verwendung

REMS Akkus, REMS Schnellladegeréte, REMS Spannungsversorgungen sind bestimmt zur Verwendung mit REMS Akku-Werkzeugen gemaR ,Verwendungs-
Ubersicht REMS Akku-Werkzeuge, Akkus, Schnellladegerate, Spannungsversorgungen®, siehe Betriebsanleitung des REMS Akku-Werkzeugs.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zuléssig.

eng

See the operating instructions for REMS cordless tools!

Safety instructions

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data in the REMS operating instructions for use of the REMS battery, the REMS rapid
charger and the REMS power tool. Failure to heed the following instructions can lead to electric shock, fire and/or severe injuries.

Save all warnings and instructions for future reference.

e Only use the REMS battery in REMS power tools. Only then is the battery safe from dangerous overloading.

e Only use original REMS batteries with the voltage specified on the rating plate. Using other batteries can lead to injuries and risk of fire due to exploding
batteries.

o Use the battery and the rapid charger only in the specified operating temperature range.

e Only recharge REMS batteries in the REMS rapid charger. There is a risk of fire if an unsuitable battery charger is used.

e Only use the REMS rapid charger for charging REMS batteries. There is a risk of fire with unsuitable batteries.
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Charge the REMS battery to full capacity in the REMS rapid charger to get full battery power before using for the first time. Batteries are delivered
partly charged.

Never charge batteries unattended. Battery chargers and batteries can cause hazards which lead to material damage and/or injury when charged unattended.
Insert the battery into the battery compartment straight and without force. There is a risk of bending the battery contacts and damaging the battery.
Protect the batteries against heat, sunlight, fire, moisture and wet. There is a risk of explosion and fire.

Do not use the batteries in areas where there is a risk of explosion and in the vicinity of inflammable gases, solvents, dust, fumes, liquids for example.
There is a risk of explosion and fire.

Do not open the battery or modify its construction. There is a risk of explosion and fire due to short-circuiting.

Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso o con contatti danneggiati. Damage to or improper use of the battery can cause fumes to escape.
The fumes can irritate the respiratory tracts. Let in fresh air and consult a doctor in case of symptoms.

Fluid can leak from the battery when used improperly. Do not touch the fluid. Leaking battery fluid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately
with water in case of contact. Also consult a doctor if the fluid gets into the eyes.

Observe the safety instructions on the battery and the rapid charger.

Keep unused batteries away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects which could cause bridging of the contacts.
There is a risk of explosion and fire due to short-circuiting.

Remove the battery before stowing/storing the power tool for long periods of time. Protect the battery contacts against short-circuiting, e.g. with a cap.
This reduces the risk of fluids escaping from the batteries.

Do not throw defective batteries in the normal household waste. Hand over damaged batteries only in the discharged state or, if the batteries are not
completely discharged, with the contacts covered with insulating tape to a REMS contract customer service workshop or a recognised disposal company.
Observe the national regulations.

Keep batteries out of reach of children. Batteries can be life threatening if swallowed, seek medical assistance immediately.

Avoid contact with leaking batteries. Leaking fluid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately with water in case of contact. Also consult a
doctor if the fluid gets into the eyes.

Remove the battery from the power tool when you have finished the work. This reduces the risk of fluids escaping from the batteries.

Observe the valid transport regulations when transporting lithium-ion batteries. Damaged or defective lithium-ion batteries are subject to special
transport regulations and may not be transported under certain circumstances. Lithium-ion batteries are classified in international transport law as
“hazardous goods” for commercial shipment. Observe the national regulations.

Never charge primary batteries (non-rechargeable), never dismantled them, never throw them onto a fire and never create a short-circuit. The batteries
can cause fires and burst. There is a risk of injury.

Keep the rapid charger/power supply unit clean. Dirt can lead to the risk of an electric shock.

Do not use the rapid charger on a highly inflammable surface (e.g. Paper, textiles, etc.) or in an inflammable environment. Danger of fire due to heating
up during charging.

Do not obstruct the air vents in the rapid charger. The rapid charger could otherwise overheat and no longer work properly. There is a danger of fire.
Make sure that no dirt and no electrically conductive particles such as metal chips get into the rapid charger through the air vents. This can cause
material damage or injury. There is a danger of electric shock.
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The rapid charger/power supply unit is not intended for use by children and persons with restricted physical, sensory or mental disabilities or lack
of experience and knowledge. This rapid charger/power supply unit can be used by children of 8 years and older and persons with restricted
physical, sensory and mental disabilities when supervised by a person responsible for their safety or if they have been instructed in the safe handling
of the rapid charger/power supply unit by this person and understand the potential dangers. Otherwise there is a risk of operating errors and injuries.
Supervise children during use, cleaning and maintenance. This ensures that children do not play with the battery/the rapid charger/the power supply unit.
Only use the power tool when you are aware of all its functions and are able to operate them without restrictions or have received appropriate
instructions.

Only use the REMS battery/REMS rapid charger/REMS power supply unit in the specified, permissible power range. This reduces the risk of material
damage and injury.

Protect the contacts of the rapid charger/power supply unit against bridging by metal objects. There is a risk of fire due to short-circuiting.

The REMS rapid chargers/REMS power supply units are not suitable for outdoor use.

Never charge a wet battery. This reduces the risk of a short-circuit. There is a risk of injury.

Do not use the rapid charger/power supply unit when it is damaged. Do not replace damaged power cables on the rapid charger and power supply
unit. This reduces the risk of material damage and injury.

Use for the intended purpose

REMS batteries, REMS rapid chargers, REMS power supply units are intended for use with REMS cordless tools in accordance with the “Guidelines for use of
REMS cordless tools, batteries, rapid chargers, power supply units”, see the operating instructions of the REMS cordless tool.
All other uses are not for the intended purpose and are therefore prohibited.
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Tenir compte de la notice d’utilisation des outils sur accu REMS !

Consignes de sécurité

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des figures et caractéristiques techniques des notices d’utilisation REMS pour
I'utilisation de I’'accu REMS, du chargeur rapide REMS, de I’alimentation REMS et de I'outil électrique REMS. Le non-respect des instructions suivantes
peut entrainer un risque de décharge électrique, de brilures et d’autres blessures graves.
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Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Utiliser I’'accu REMS uniquement dans des outils électriques REMS. L'accu n’est protégé contre une surcharge dangereuse que dans ces appareils.
Utiliser uniquement des accus REMS d’origine dont la tension correspond a celle qui est indiquée sur la plaque signalétique. L utilisation d’autres accus
peut entrainer des blessures et des risques d'incendie dus a I'explosion des accus.

Utiliser I’accu et le chargeur rapide uniquement dans la plage de température de travail indiquée.

Charger les accus REMS uniquement dans le chargeur rapide REMS. L utilisation d’un chargeur inapproprié présente un risque d'incendlie.

Utiliser le chargeur rapide REMS uniquement pour charger des accus REMS. L'utilisation d’un accu inapproprié présente un risque d’incendie. .
Charger entiérement I’'accu REMS dans le chargeur rapide REMS avant la premiére utilisation afin de maintenir la capacité maximale de I'accu. A la
livraison, les accus sont partiellement chargés.

Ne jamais charger les accus sans surveillance. Pendant le chargement, les chargeurs et les accus peuvent présenter des dangers pouvant entrainer des
dommages matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.

Insérer I'accu dans le logement pour accus de fagon bien droite et sans chocs. Risque de déformation des contacts de I'accu et d’endommagement de
l'accu.

Protéger les accus de la chaleur, des rayons du soleil, du feu et de I’humidité. Risque d’explosion et d’incendie.

Ne pas utiliser les accus dans un milieu ou il existe un risque d’explosion, ni dans I'environnement de gaz inflammables, de solvants, de poussiéres,
de vapeurs, d’humidité, etc. Risque d’explosion et d'incendie.

Ne pas ouvrir ni effectuer des modifications sur les accus. Risque d’explosion et d’incendie par court-circuit.

Ne pas utiliser I'accu si le boitier ou les contacts sont endommagés. Lorsque I'accu est endommagé ou utilisé de maniére inappropriée, il peut dégager
des vapeurs qui risquent d'irriter les voies respiratoires. Assurer I'apport dair frais et consulter un médecin en cas de troubles.

Une utilisation inappropriée peut provoquer des fuites de liquide de I’'accu. Ne pas toucher le liquide. Le liquide s’échappant de I'accu peut entrainer
des irritations de la peau et des brilures. En cas de contact, rincer immédiatement a I'eau. Si le liquide pénétre dans les yeux, consulter en plus un médecin.
Respecter les consignes de sécurité imprimées sur I'accu et le chargeur rapide.

Tenir I’accu non utilisé a I'écart des trombones de bureau, piéces de monnaie, clés, clous, vis et autres petits objets métalliques pouvant court-
circuiter les contacts de I'accu. Risque d’explosion et d’'incendie par court-circuit.

Retirer ’accu avant un rangement ou stockage prolongé de I'outil électrique. Protéger les contacts de I'accu contre les courts-circuits, par exemple avec
un capuchon. Ceci réduit le risque d’écoulement de liquide de I'accu.

Ne pas jeter les accus endommagés dans les ordures ménagéres. Remettre les accus endommagés préalablement totalement déchargés, ou en protégeant
les contacts avec du ruban adhésif si non totalement déchargés, a une station SAV agréée REMS ou a une entreprise d’élimination des déchets agréée. Respecter
les réglementations nationales.

Tenir les accus hors de portée des enfants. Les accus présentent un danger de mort en cas d’ingestion. Consulter immédiatement un médecin.

Eviter de toucher les accus qui présentent des fuites. Le liquide s’échappant de I'accu peut entrainer des irritations de la peau et des brilures. En cas de
contact, rincer immédiatement a I'eau. Si le liquide pénétre dans les yeux, consulter en plus un médecin.

Enlever I'accu de P'outil électrique lorsque le travail est terminé. Ceci évite le risque d’écoulement de liquide des accus.



Respecter la réglementation en matiére de transport de matiéres dangereuses pour le transport d’accus Li-lon. Des consignes de transport particuliéres
sont valables pour les accus lithium-ion endommagés ou défectueux, dont le transport est interdit le cas échéant. Les accus lithium-ion sont considérés
comme « marchandises dangereuses » pour I'expédition commerciale selon le droit international des transports. Respecter les réglementations nationales.

Ne jamais charger les piles primaires (non rechargeables), ne jamais les ouvrir, ne jamais les jeter dans le feu et ne jamais provoquer de court-circuit.
Les piles peuvent provoquer un incendie et éclater. Risque de blessure.

Veiller a ce que le chargeur rapide/I’alimentation soient propres. La saleté augmente le risque de décharge électrique.

Ne pas utiliser le chargeur rapide sur un support facilement inflammable (papier, textiles, etc.) ni dans un environnement combustible. La chaleur
produite présente un risque d'incendie.

Ne pas recouvrir les fentes d’aération du chargeur rapide. Le chargeur rapide risque sinon de surchauffer et de ne plus fonctionner correctement. Risque
dincendie.

Veiller a ce que la saleté et les particules conductrices (copeaux métalliques, etc.) n’entrent pas dans le chargeur rapide par les fentes d’aération.
Risque de dommages matériels et/ou corporels. Risque de décharge électrique.

Le chargeur rapide/I’alimentation ne sont pas prévus pour étre utilisés par des enfants ou des personnes ayant des facultés physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances. Ce chargeur rapide/I’alimentation peuvent étre utilisés par des enfants (a
partir de 8 ans) et des personnes ayant des facultés physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances
s’ils sont surveillés par une personne responsable de leur sécurité ou ont regu de cette personne les consignes sur l'utilisation et les régles de la
sécurité du chargeur rapide/de I’alimentation et comprennent les dangers qu’ils présentent. L utilisation présente sinon un risque d’erreur de manipulation
et de blessures.

Surveiller les enfants lors de I'utilisation, du nettoyage et de la maintenance. Cela évite que les enfants ne jouent avec I'accu/le chargeur rapide/I'alimentation.
L'utilisation de I'outil électrique n’est autorisée que si 'utilisateur est pleinement capable d’apprécier toutes les fonctions et de les exécuter sans
réserves ou s’il a regu les instructions nécessaires.

Utiliser 'accu REMS/le chargeur rapide REMS/Iali tation REMS uniq t dans la plage de puissance admissible indiquée. Cela réduit le risque
de dommages matériels et de blessures.

Protéger les contacts du chargeur rapide/de I'alimentation contre les objets métalliques pouvant provoquer un pontage. Risque d’incendie di a un
court-circuit.

Les chargeurs rapides REMS/les alimentations REMS ne conviennent pas a I'utilisation en extérieur.

Ne jamais charger un accu humide. Cela réduit le risque de court-circuit. Risque de blessure.

Ne pas utiliser le chargeur rapide/I’alimentation s’ils sont endor gés. Ne pas rempl les cables d’alimentation endommagés du chargeur
rapide et de I'alimentation. Cela réduit le risque de dommages matériels et de blessures.

Utilisation conforme

Les accus REMS, les chargeurs rapides REMS et les alimentations REMS sont prévus pour étre utilisés avec des outils sur accu REMS conformément aux régles
d'utilisation des outils sur accu, accus, chargeurs rapides et alimentations REMS décrite dans la notice d'utilisation de I'outil sur accu REMS.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.
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Attenersi alle istruzioni d’'uso degli elettroutensili a batteria REMS!

Avvertimenti di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati tecnici contenuti nelle istruzioni d’'uso REMS sull’utilizzo della batteria
REMS, del caricabatteria veloce REMS, dell’alimentatore elettrico REMS e dell’elettroutensile REMS. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni puo
causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Utilizzare la batteria REMS solo in elettroutensili REMS. Solo cosi la batteria viene protetta da sovraccarichi pericolosi.

Utilizzare solo batterie REMS originali con la tensione indicata sulla targhetta. L utilizzo di altre batterie puo causare lesioni e pericolo di incendio a causa
dell’esplosione delle batterie stesse.

Utilizzare la batteria ed il caricabatterie veloce solo nel campo della temperatura di lavoro indicata.

Ricaricare le batterie REMS solo con il caricabatterie veloce REMS. Un caricabatterie inadatto puo provocare incendi.

Utilizzare il caricabatteria veloce REMS solo per ricaricare batterie REMS. Una batteria inadatta pud provocare incendi.

Prima di utilizzarla per la prima volta, caricare completamente la batteria REMS nel caricabatteria veloce REMS per ottenere la piena potenza della
batteria stessa. Alla consegna, le batterie sono cariche solo parzialmente.

Non ricaricare mai le batterie senza sorveglianza. / caricabatterie e le batterie in fase di ricarica possono causare pericoli e lesioni alle persone e/o danni
materiali se non sono sottoposte a sorveglianza.

Introdurre la batteria nel vano della batteria rettilineamente e senza usare violenza. In caso contrario i contatti della batteria possono piegarsi e la batteria
puo subire danni.

Proteggere le batterie dal calore, dai raggi solari, dal fuoco, dall’'umidita e dal bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

Non utilizzare le batterie in ambienti a rischio di esplosione o in ambienti in cui sono presenti, ad esempio, gas infiammabili, solventi, polvere, vapori
e bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

Non aprire le batterie e non modificarne la struttura in nessun modo. Pericolo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso o con contatti danneggiati. Se /a batteria € danneggiata o se viene utilizzata in modo non conforme,
la batteria puo sprigionare vapori irritanti per le vie respiratorie. In tal caso recarsi all’aria fresca e, in caso di disturbi, consultare un medico.

In caso di utilizzo errato, dalla batteria puo fuoriuscire un liquido. Non toccare il liquido. // liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni
della pelle. In caso di contatto, lavare immediatamente con acqua. Se il liquido viene a contatto degli occhi, consultare anche un medico.

Osservare le avvertenze di sicurezza stampate sulla batteria e sul caricabatterie veloce.
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Tenere la batteria non in uso lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti.
Pericolo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

Togliere la batteria prima di riporre/immagazzinare I'elettroutensile per un lungo periodo. Proteggere i contatti della batteria dalla corrosione, ad esempio tramite
un cappuccio.Cosi si riduce anche il rischio di fuoriuscita del liquido dalla batteria.

Non smaltire le batterie guaste insieme ai normali rifiuti domestici. Consegnare le batterie guaste a un centro assistenza autorizzato REMS o a un'impresa
di smaltimento autorizzata solo se sono scariche o, se non sono completamente scariche, solo dopo averne coperto e isolato i contatti, ad esempio con nastro
isolante. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

Conservare le batterie non in uso al di fuori dalla portata dei bambini. Le batterie possono essere letali se vengono, ad esempio, ingerite; fare immediatamente
ricorso all’assistenza medica.

Evitare il contatto con le batterie da cui é fuoriuscito il liquido. // liquido fuoriuscito puo causare irritazioni o ustioni della pelle. In caso di contatto, lavare
immediatamente con acqua. Se il liquido viene a contatto degli occhi, consultare anche un medico.

Al termine del lavoro togliere la batteria dall’elettroutensile. Cosi si riduce anche il rischio di fuoriuscita del liquido dalle batterie.

Per il trasporto di batterie agli ioni di litio attenersi scrupolc te alle disposizioni in materia. Le batterie agli ioni di litio danneggiate sono
soggette a particolari disposizioni di trasporto ed & possibile che non sia consentito trasportarle. Per la spedizione commerciale, le batterie agli ioni
di litio sono classificate come “merci pericolose” dalle norme del diritto dei trasporti internazionale. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

Non ricaricare mai le pile primarie (non ricaricabili), non aprirle mai, non gettarle mai nel fuoco e non produrre mai un cortocircuito. Le pile possono
provocare un incendio e scoppiare. Pericolo di lesioni.

Tenere pulito il caricabatteria veloce/I’alimentatore elettrico. La presenza di sporco puo causare la folgorazione elettrica.

Non usare il caricabatteria veloce su una superficie di appoggio di materiale facilmente infiammabile (ad esempio carta, tessuti, ecc.) o in un ambiente
infiammabile. // calore sviluppato durante la ricarica pud causare incendi.

Non coprire le feritoie di ventilazione del caricabatteria veloce. I/ caricabatteria veloce potrebbe surriscaldarsi e non funzionerebbe piti correttamente.
Pericolo di incendio.

Assicurarsi che nel caricabatteria veloce non entrino sporco o residui di materiale conduttore, ad esempio trucioli metallici, attraverso le feritoie
di ventilazione. Ne potrebbero derivare lesioni alle persone e/o danni materiali. Pericolo di folgorazione elettrica.

Il caricabatteria veloce/I’alimentatore elettrico non deve essere utilizzato da parte di bambini o di persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o che non possiedano esperienza o conoscenze sufficienti. Questo caricabatteria veloce/I’alimentatore elettrico puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni di eta e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non possiedano esperienza o conoscenze
sufficienti purché sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o istruite da una tale persona nell’uso sicuro del caricabatteria
veloce/dell’alimentatore elettrico e abbiano compreso i pericoli che ne possono derivare. In caso contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di
lesioni.

Sorvegliare i bambini nell’'uso, nella pulizia e nella manutenzione. In questo modo si assicura che i bambini non giochino con la batteria/il caricabatteria
veloce/I'alimentatore elettrico.

Utilizzare I’elettroutensile solo se si & in grado di valutare completamente gli effetti delle singole funzioni e di eseguirle senza limitazioni o dopo
aver ricevuto tutte le istruzioni necessarie.

Utilizzare la batteria REMS/il caricabatteria veloce REMS/I’alimentatore elettrico REMS solo nel campo di potenza consentito e indicato. /n questo
modo si riduce il rischio di lesioni alle persone e di danni materiali.




Proteggere i contatti del caricabatteria veloce/dell’alimentatore elettrico da oggetti metallici che potrebbero cortocircuitarli. Pericolo di incendio a
causa di un cortocircuito.

| caricabatterie veloci REMS/gli alimentatori elettrici REMS non sono adatti per essere utilizzati all’aperto.

Non ricaricare mai una batteria bagnata. In questo modo si riduce il pericolo di un cortocircuito. Pericolo di lesioni.

Non utilizzare il caricabatteria veloce o I'alimentatore elettrico se & danneggiato. Non sostituire il cavo di rete danneggiato del caricabatteria veloce
o dell’alimentatore elettrico. /n questo modo si riduce il rischio di lesioni alle persone e di danni materiali.

Uso conforme

Le batterie REMS, i caricabatterie veloci REMS e gli alimentatori elettrici REMS vanno utilizzati con gli elettroutensili a batteria REMS secondo la “Panoramica
sull'uso degli elettroutensili a batteria, delle batterie e dei caricabatterie veloci REMS”. Vedere le istruzioni d’uso dell'elettroutensile a batteria REMS.
Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi non consentito.

spa

jObserve las instrucciones de servicio de las herramientas por acumulador de REMS!

Indicaciones de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones y datos técnicos contenidos en las instrucciones de servicio REMS
para el uso del acumulador REMS, el cargador rapido REMS, la alimentacion de tensién REMS y la herramienta eléctrica REMS. La ejecucion incorrecta
u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras consultas.

e Utilice el acumulador REMS uni 1te en herrami eléctricas REMS. Esta es la tinica forma de proteger el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

o Utilice exclusivamente acumuladores REMS con la tension indicada en la placa indicadora de potencia. La utilizacién de acumuladores distintos puede
dar lugar a lesiones e incendios por la explosion del acumulador.

o Utilice el acumulador y el cargador rapido unicamente dentro del rango de temperaturas de trabajo indicado.

e Recargue los acumuladores REMS tinicamente con el cargador rapido REMS. La utilizacion de un cargador no adecuado conlleva riesgo de incendio.

o Utilice el cargador rapido REMS unicamente para cargar acumuladores REMS. La utilizacién de un acumulador inadecuado conlleva riesgo de incendio.

21




22

Antes del primer uso, realice una carga entera del acumulador REMS con el cargador rapido para que pueda obtener el maximo rendimiento del
acumulador. Los acumuladores se suministran con carga parcial.

No cargue nunca acumuladores sin supervision. Los cargadores y las baterias pueden entrafiar riesgos y ocasionar dafios materiales y/o personales
durante la carga si se dejan sin supervision.

Introduzca el acumulador recto en el compartimento del acumulador, sin ejercer violencia. Existe peligro de que los contactos del acumulador se doblen
y se dafie el acumulador.

Proteja los acumuladores del calor, rayos solares, fuego, humedad y liquidos. Existe peligro de explosion e incendio.

No utilice los acumuladores en zonas con riesgo de explosion ni tampoco en entornos con, p. ej. gases inflamables, disolventes, polvo, vapores,
humedad. Existe peligro de explosion e incendio.

No abra los acumuladores y no realice modificaciones constructivas en los mismos. Existe peligro de explosién e incendio por cortocircuito.

No utilice el acumulador si su carcasa o los contactos estan deteriorados. En caso de darios y utilizacién incorrecta del acumulador puede producirse
una expulsion de vapores. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias. Airee la habitacion y consulte a un médico en caso de padecer molestias.

En caso de uso incorrecto podria producirse una expulsion de liquido del acumulador. No tocar el liquido. E/ liquido expulsado por los acumuladores
puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.
Observe las indicaciones de seguridad impresas en el acumulador y el cargador rapido.

Mantenga el acumulador no utilizado lejos de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos metalicos que pudieran provocar
un puente entre los contactos. Existe peligro de explosion e incendio por cortocircuito.

Extraiga el acumulador antes de almacenar la herramienta eléctrica durante un periodo prolongado. Proteja los contactos del acumulador contra
cortocircuito, p. ej. con una tapa. De esta forma se minimiza el riesgo de expulsién de liquido de los acumuladores.

No deseche los acumuladores dafados junto con los residuos domésticos. A la hora de deshacerse de acumuladores defectuosos, déjelos siempre
descargados. Si no estan completamente descargados, cubra los contactos con cinta aislante, por ejemplo. Entregue los acumuladores a un taller de servicio
concertado de REMS o a una empresa autorizada de eliminacion de desechos. Tener en cuenta la normativa nacional.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los nifios. En caso de ingesta, los acumuladores pueden suponer un peligro mortal, solicite inmediatamente
ayuda médica.

Evite el contacto con las fugas del acumulador. £/ liquido expulsado puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con
agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.

Retire el acumulador de la herramienta eléctrica una vez concluya el trabajo. De esta forma se minimiza el riesgo de expulsion de liquido de los
acumuladores.

Respete las indicaciones de transporte correspondientes a la hora de transportar acumuladores de iones de litio. Los acumuladores de iones de
litio dafiados o defectuosos estan sujetos a normas de transporte especificas y, en algunos casos, podria no estar autorizado su transporte. Los
acumuladores de iones de litio, en materia de envios, se clasifican dentro del derecho internacional de transporte como “mercancia peligrosa”. Debe respetarse
la normativa nacional.

No recargue nunca baterias primarias (no son recargables), nunca las desarme, no las arroje nunca al fuego ni genere un cortocircuito. Las baterias
pueden provocar un incendio y estallar. Existe riesgo de lesiones.

Mantenga limpios el cargador rapido/la alimentacion de tension. La suciedad puede generar riesgo de descarga eléctrica.



No utilice el cargador rapido en superficies facilmente inflamables (como papel, tejidos de tela, etc.) ni en ambientes inflamables. E/ calor generado
durante la carga acarrea un riesgo de incendio.

No cubra las ranuras de ventilacion del cargador rapido. De lo contrario, el cargador répido podria sobrecalentarse y dejar de funcionar correctamente.
Existe riesgo de incendio.

Asegurese de que no penetre suciedad ni particulas conductoras de electricidad, como virutas de metal, en el cargador rapido a través de las
ranuras de ventilacion. De lo contrario pueden originarse dafios materiales y/o lesiones personales. Existe riesgo de descarga eléctrica.

El cargador rapido/la alimentacion de tension no estan previstos para que los usen nifios o personas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales
o psiquicas, o personas que carezcan de experiencia o conocimiento para ello. El presente cargador rapido/alimentacion de tensién podran usarlos
nifios a partir de los 8 afos y personas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas, o desprovistas de experiencia y conocimiento,
unicamente bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad, o bien que hubieran sido instruidas por dicho responsable en relacion
al manejo seguro del cargador rapido/alimentacion de tension y que entienden los riesgos asociados a dicho uso. De no ser asi existe el riesgo de
mal funcionamiento y lesiones.

Durante la utilizacion, la limpieza y el mantenimiento, mantenga a los nifios bajo supervision. De esta manera se podré garantizar que los nifios no
juegan con el acumulador/el cargador répido/la alimentacion de tension.

Utilice la herramienta eléctrica inicamente cuando pueda evaluar plenamente todas las funciones y pueda realizarlas sin reservas, o haya recibido
las instrucciones apropiadas.

Utilice el acumulador REMS/cargador rapido REMS/alimentacion de tension REMS tnicamente en el rango de potencia especificado y autorizado.
Se reduce asi el riesgo de dafios materiales y de lesiones.

Proteja los contactos del cargador rapido/alimentacion de tension de objetos metalicos que pudieran provocar un puente. Existe peligro de incendio
por cortocircuito.

El cargador rapido REMS/la alimentacion de tension REMS no son aptos para su uso en el exterior.

No cargue nunca un acumulador himedo. Se reducira asi el riesgo de cortocircuito. Existe peligro de lesiones.

No utilice el cargador rapido o la alimentacion de tension si presentan dafios. No cambie cables de alimentacion dafiados de un cargador rapido o
de la alimentacion de tension. Se reduce asi el riesgo de dafios materiales y de lesiones.

Utilizacion prevista

Los acumuladores REMS, los cargadores rapidos REMS y la alimentacion de tension REMS han sido concebidos para ser utilizados con las herramientas por
acumulador REMS conforme al “resumen de utilizacion de herramientas por acumulador, acumuladores, cargadores rapidos, alimentacion de tension REMS”;
consulte las instrucciones de servicio de la herramienta por acumulador REMS.

Cualquier otra utilizacién se considera contraria a la finalidad prevista, quedando expresamente prohibida.
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Neem de handleiding van REMS accugereedschap in acht!

Veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, illustraties en technische gegevens van de REMS handleidingen voor het gebruik van de REMS accu, het
REMS snellaadapparaat, de REMS spanningsbron en het elektrische REMS gereedschap. Als de onderstaande aanwijzingen niet correct worden nageleefd,
kan dit tot een elektrische schok, brand en/of emstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Gebruik de REMS accu alleen in elektrisch gereedschap van REMS. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Gebruik alleen originele REMS accu’s met de op het typeplaatje aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar
door exploderende accu’s leiden.

Gebruik accu en snellaadapparaat uitsluitend binnen het aangegeven werktemperatuurbereik.

Laad REMS accu’s alleen in het REMS snellaadapparaat. Bjj gebruik van een ongeschikte lader bestaat brandgevaar.

Gebruik het REMS snellaadapparaat alleen voor het laden van REMS accu’s. Bjj een ongeschikte accu bestaat brandgevaar.

Laad de REMS accu voor het eerste gebruik volledig op in het REMS snellaadapparaat, om de volle capaciteit van de accu te bereiken. Accu’s worden
gedeeltelijk geladen geleverd.

Laat accu’s nooit zonder toezicht opladen. Van laders en accu’s kunnen gevaren uitgaan, die tijdens het laden tot zaak- en/of personenschade kunnen
leiden, indien ze zonder toezicht worden achtergelaten.

Steek de accu recht en niet met geweld in de accuschacht. Anders bestaat het risico dat de accucontacten verbogen worden en de accu beschadigd wordft.
Bescherm accu’s tegen hitte, direct zonlicht, vuur, vocht en water. Er bestaat explosie- en brandgevaar.

Gebruik de accu’s niet in explosiegevaarlijke omgevingen en niet in de buurt van bijv. brandbare gassen, oplosmiddelen, stof, dampen, vloeistoffen.
Er bestaat explosie- en brandgevaar.

Open de accu’s niet en breng geen wijzigingen aan de constructie van de accu’s aan. Er bestaat explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

Gebruik geen accu met een beschadigd huis of beschadigde contacten. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen vrijkomen. Deze
dampen kunnen de luchtwegen irriteren. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Raak deze vloeistof niet aan. Uitgelopen accuvioeistof kan huidirritaties of brandwonden
veroorzaken. Bjj contact dient u de betreffende lichaamsdelen direct met water af te spoelen. Als de vioeistof in de ogen terechtkomt, dient u bovendien een
arts te raadplegen.

Neem de veiligheidsinstructies op accu en snellaadapparaat in acht.
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Houd niet-gebruikte accu’s verwijderd van paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Er bestaat explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

Verwijder de accu, als het elektrische gereedschap voor langere tijd niet wordt gebruikt of wordt opgeslagen. Bescherm de accucontacten tegen
kortsluiting, bijv. met een kap. Het risico dat er vioeistof uit de accu loopt, wordt hierdoor verminderd.

Verwijder defecte accu’s niet met het gewone huisvuil. Breng defecte accu’s in lege toestand of, in het geval van niet volledig lege accu’s, met bijv. met
isolatietape afgedekte contacten naar een geautoriseerde REMS klantenservice of erkend inzamelpunt. Neem de nationale voorschriften in acht.

Bewaar accu’s buiten het bereik van kinderen. Accu’s kunnen bij inslikking levensgevaarliik zijn; raadpleeg onmiddellijk een arts.

Vermijd contact met uitgelopen accu’s. Uitgelopen vioeistof kan huidirritaties of brandwonden veroorzaken. Bij contact dient u de betreffende lichaamsdelen
direct met water af te spoelen. Als de vioeistof in de ogen terechtkomt, dient u bovendien een arts te raadplegen.

Verwijder de accu uit het elektrische gereedschap, wanneer het werk beéindigd is. Het risico dat er vioeistof uit de accu’s loopt, wordt hierdoor verminderd.
Neem bij het transport van lithium-ion-accu’s de geldende transportvoorschriften in acht. Voor beschadigde of defecte lithium-ion-accu’s gelden
speciale transportvoorschriften; deze mogen evt. niet worden getransporteerd. Lithium-ion-accu’s zijn bij professionele verzending in het internationale
transportrecht als ‘gevaarlijke stoffen’ geclassificeerd. Neem de nationale voorschriften in acht.

Primaire batterijen (niet oplaadbaar) mogen niet opgeladen, geopend, in het vuur geworpen of kortgesloten worden. De batterijen kunnen een brand
veroorzaken en barsten. Er bestaat gevaar voor letsel.

Houd het snellaadapparaat/de spanningsbron schoon. Bjj verontreiniging bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Gebruik het snellaadapparaat niet op een licht ontvlambare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een brandbare omgeving. Door de warmte die
tiidens het laden wordt geproduceerd, bestaat brandgevaar.

Dek de ventilatiesleuven van het snellaadapparaat niet af. Anders kan het snellaadapparaat oververhit raken en mogelijk niet meer goed functioneren. Er
bestaat brandgevaar.

Zorg ervoor dat geen vuil of elektrisch geleidende deeltjes, bijv. metaalspanen, via de ventilatiesleuven in het snellaadapparaat terechtkomen. Dit
kan zaak- en/of personenschade veroorzaken. Er bestaat het risico van een elektrische schok.

Het snellaadapparaat/de spanningsbron is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen
of met een gebrek aan ervaring en kennis. Het snellaadapparaat/de spanningsbron kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke beperkingen of met een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, indien zij onder toezicht staan van een persoon
die voor hun veiligheid instaat, of indien zij door deze persoon werden onderricht over de veilige omgang met het snellaadapparaat/de spanningsbron
en zij de daarmee verbonden gevaren begrijpen. Anders bestaat risico op een verkeerde bediening en letsels.

Houd toezicht op kinderen tijdens het gebruik, de reiniging en het onderhoud. Zo kunt u garanderen dat kinderen niet met de accu/het snellaadapparaat/de
spanningsbron spelen.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen, als u alle functies volledig kunt inschatten en zonder beperking kunt uitvoeren of hiervoor adequate
instructies ontvangen hebt.

Gebruik de REMS accu/het REMS snellaadapparaat/de REMS spanningsbron alleen binnen het aangegeven, toelaatbare vermogensbereik. Daardoor
wordt het risico op materiéle schade en letsel beperkt.

Bescherm de contacten van het snellaadapparaat/de spanningsbron tegen metalen voorwerpen die een overbrugging kunnen veroorzaken. Er
bestaat brandgevaar door kortsluiting.

Het REMS snellaadapparaat/de REMS spanningsbronnen zijn niet geschikt voor gebruik buitenshuis.
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o Laad nooit een natte accu op. Zo vermindert u het gevaar van een kortsluiting. Er bestaat gevaar voor letsel.
o Gebruik het snellaadapparaat of de spanningsbron niet als deze beschadigd zijn. Vervang een beschadigd netsnoer van het snellaadapparaat of de
spanningsbron niet. Daardoor wordt het risico op materiéle schade en letsel beperkt.

Beoogd gebruik
REMS accu’s, REMS snellaadapparaten, REMS spanningsbronnen zijn bedoeld voor gebruik met REMS accugereedschap zoals beschreven in het ‘Gebruiks-

overzicht REMS accugereedschap, accu’s, snellaadapparaten, spanningsbronnen’, zie handleiding van het REMS accugereedschap.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

swe

Observera bruksanvisningen till REMS batteridrivna verktyg!

Sakerhetsanvisningar

Las alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och tekniska data i REMS bruksanvisningar géllande anvandning av REMS uppladdningsbara batterier,
REMS snabbladdare, REMS spanningsforsorjning och REMS elverktyg. Om man inte foljer de foljande anvisningarna och instruktionerna kan det uppsta
elektrisk stot, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Anvand REMS batteri endast i REMS elverktyg. Endast pa det viset skyddas batteriet mot farlig éverbelastning.

Anvéand endast original REMS batterier med den spanning som anges pa markskylten. Om andra batterier anvands kan det leda till skador och risk for
brand genom exploderande batterier.

Batteriet och snabbladdaren far endast anvéndas inom det angivna arbetstemperaturomradet.

REMS batterier far bara laddas med REMS snabbladdare. Det finns risk fér brand om en olémplig laddare anvénds.

Anvand REMS snabbladdare endast for uppladdning av REMS batterier. Det finns risk for brand om ett olampligt uppladdningsbart batteri anvénds.
Ladda innan forsta anvandningen upp REMS batteriet fullstandigt i REMS snabbladdare for att bibehalla det batteriets fulla effekt. Batterier levereras
ofullsténdigt laddade.
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Ladda aldrig batterier utan uppsikt. Under laddningen kan faror utga fran batteriladdare och batterier, vilka kan leda till sak- och/eller personskador, nér de
&r utan uppsikt.

Skjut in batteriet ratlinjigt och utan att anvanda vald. Det finns risk att batteriets kontakter blir bojda och batteriet skadas.

Skydda batterier mot varme, solstralning, brand, fukt och véta. Det finns risk for explosion och brand.

Anvind inte batterier i omraden med risk for explosion och inte i narheten av t.ex. brannbara gaser, l6sningsmedel, damm, angor, vita. Det finns
risk for explosion och brand.

Oppna inte batterier och utfor inga konstruktionsmassiga forandringar pa batterierna. Det finns risk for explosion och brand till féljd av kortslutning.
Anvind inte batterier med skadat batterihus eller skadade kontakter. Vid skada pa och felaktig anvéndning av batteriet kan angor trénga ut. Angorna kan
reta luftvagarna. Tillfér frisk luft och uppsok en lékare vid besvar.

Vid felaktig anvandning kan vatska tranga ut ur batteriet. Ror inte vid vatskan. Batterivatska som rinner ut kan leda till irritation pa huden eller brannskador.
Vid kontakt skélj genast av med vatten. Hamnar vétskan i 6gonen ska du dessutom uppséka en lakare.

Beakta de sékerhetsanvisningar som finns angivna pa batteriet och pa snabbladdaren.

Hall det batteri som inte anvénds pa avstand fran gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra mindre metallfdremal som skulle kunna orsaka en
overbryggning av kontakterna. Det finns risk for explosion och brand till féljd av kortslutning.

Ta ur batteriet om det elektriska verktyget ska forvaras/lagras under en langre tid. Skydda batterikontakterna mot kortslutning t.ex. med en kapa. Detta
minskar risken for att vétska trdnger ut ur det uppladdningsbara batteriet.

Skadade batterier far inte kastas i det normala hushallsavfallet. Skadade batterier far endast Idmnas till en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad eller ett
godként avfallshanteringsforetag i urladdat tillstand, resp. eller om batteriet inte &r fullsténdigt urladdat skall kontakterna vara férsedda med t.ex. isoleringsband.
Beakta nationella féreskrifter.

Forvara batterier som inte anvands utom rackhall for barn. Batterier kan t.ex. pa grund av svéljning vara livsfarliga, sék omedelbart medicinsk hjélp.
Undvik kontakt med batterier som lacker. Vétska som tranger ut kan leda till irritation pa huden eller brénnskador. Vid kontakt skélj genast av med vatten.
Hamnar vétskan i 6gonen ska du dessutom uppséka en lakare.

Ta ut det uppladdningsbara batteriet ur elverktyget nér arbetet har avslutats. Detta minskar risken som uppstar om vétska trénger ut ur de uppladdningsbara
batterierna.

Beakta de giltiga transportforeskrifterna vid transport av litiumjonbatterier. For skadade eller defekta litiumjonbatterier finns speciella transportforeskrifter
och far i forekommande fall inte transporteras. Nér litiumjonbatterier transporteras i kommersiellt syfte enligt internationell transportrétt, klassificeras de
som "farligt gods”. Beakta nationella féreskrifter.

Ladda aldrig upp primérbatterier (ej uppladdningsbara), ta aldrig isar dem och kasta dem aldrig i eld och kortslut aldrig batterierna. Batterierna kan
utlésa en brand och brista. Risk fér personskada.

Hall snabbladdaren/spénningsférsorjningen ren. Det finns risk for elektrisk stét pa grund av nedsmutsning.

Anvand inte snabbladdaren pa ett lattantandligt underlag (t.ex. papper, textilier, etc.) resp. i en brannbar miljé. Det finns risk for brand pa grund av den
uppvarmning som uppstar.

Téck inte dver snabbladdarens ventilationsdppningar. Detta kan skada snabbladdaren och géra att den inte ldngre fungerar pa korrekt sétt. Brandrisk
féreligger.

Se till att ingen smuts, inga elektriskt ledande partiklar, t.ex. metallspan, kommer in i snabbladdaren genom ventilationséppningarna. Detta kan leda
till sak-och/eller personskador. Det finns risk for elektrisk stot.
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Snabbladdaren/spénningsforsorjningen &r inte avsedda att anvandas av barn eller personer med nedsénkt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller med bristféllig erfarenhet och kunskap. Den hér snabbladdaren/spanningsforsérjningen kan anvandas av barn 6ver 8 ar och av personer med
nedsankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristféllig erfarenhet och kunskap om dessa personer star under uppsikt av en person
ansvarig for deras sakerhet eller om denna person har instruerat dem om séker hantering av snabbladdaren/spénningsférsérjningen och de forstar
de faror som &r forbundna med dessa. Annars finns risk fér felmanévrering och personskador.

Hall uppsikt ver barn vid anvéndning, rengdring och underhall. Pa sa sétt sdkerstélls att barn inte leker med det uppladdningsbara batteriet/snabbladdaren
eller spanningsforsérjningen.

Anvand elverktyget endast nédr du kan bedéma verkan av alla funktioner och kan genomféra dem utan inskrénkningar eller har fatt lampliga
anvisningar.

Anvand REMS uppladdningsbara batteri/REMS snabbladdare/REMS spénningsforsérjning endast inom det angivna, tillatna effektomradet. P4 s&
sétt reduceras risken for sakskador och personskador.

Skydda kontakterna pa snabbladdaren/spanningsforsorjningen mot metallféremal som kan orsaka en dverbryggning av kontakterna. Det foreligger
risk fér brand pa grund av kortslutning.

REMS snabbladdare/REMS spénningsforsorjning ar inte lampliga for anvandning utomhus.

Ladda aldrig upp ett blétt uppladdningsbart batteri. Detta minskar risken for en kortslutning. Risk fér personskada.

Anvind inte snabbladdaren, spanningsforsorjningen om de dr skadade. Byt inte ut skadade natkablar till snabbladdare och spéanningsforsorjning.
P4 s sétt reduceras risken for sakskador och personskador.

Avsedd anvéndning

REMS uppladdningsbara batterier, REMS snabbladdare, REMS spanningsforsérjningen ar avsedda fér anvéandning med REMS batteridrivna verktyg enligt
"Anvandningsoversikt for REMS batteridrivna verktyg, snabbladdare, spanningsforsorjningar”, se bruksanvisningen for REMS batteridrivet verktyg.
Alla andra anvandningar &r inte avsedda och ar darfér inte tillatna.
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Ta hensyn til bruksanvisningen for REMS batteridrevne verktay!

Sikkerhetsinstrukser

Les alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data i REMS bruksanvisninger om bruken av REMS batteriet, REMS hurtigladeren,
REMS spenningsforsyningen og REMS elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de pafslgende anvisningene kan forérsake elektrisk stot, brann
og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Bruk REMS batteriet bare i REMS elektroverktey. Bare da beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Bruk bare originale REMS batterier med spenningen som er oppgitt pa typeskiltet. Bruk av andre batterier kan fore til personskader og brannfare pga.
eksploderende batterier.

Bruk batteri og hurtiglader bare i det oppgitte arbeidstemperaturomradet.

Lad REMS batterier bare opp i REMS hurtigladeren. Hvis det brukes uegnede ladere, kan det oppsta brann.

Bruk REMS hurtiglader bare til & lade opp REMS batterier. Hvis det brukes et uegnet batteri, kan det oppsta brann.

Lad REMS batteriet helt opp i en REMS hurtiglader for ferste gangs bruk, slik at batteriet oppnar full ytelse. Batteriene leveres delvis oppladet.

Lad batteriene aldri opp uten tilsyn. Fra ladeapparater og batterier kan det utga farer som under oppladingen kan fare til materielle skader og/eller personskader
hvis apparatene er uten tilsyn.

For batteriet rett inn i batterirommet. Bruk aldri makt. Det er fare for at batterikontaktene kan bli bayd og batteriet skadet.

Beskytt batterier mot sterk varme, solinnstraling, ild, vaeske og fuktighet. Eksplosjons- og brannfare!

Ikke bruk batterier i eksplosjonsfarlig omrade og ikke i nzerheten av f. eks. brennbare gasser, losemidler, stev, damp og fuktighet. Eksplosjons- og
brannfare!

Ikke apne batteriene og ikke foreta byggemessige endringer pa batterier. En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.

Ikke bruk et batteri med skader pa hus eller kontakter. Ved skader og ukyndig bruk av batteriet kan det komme ut damp som kan irritere luftveiene. Luft
godt og oppsek lege hvis du har smerter.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Pass pa at du ikke kommer i kontakt med vaesken. Batterivaeske kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger.
Skyll straks med vann hvis du har kommet i kontakt med vaesken. Hvis du har fatt veesken i oyet, ma du oppseke lege.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene pa batteriet og hurtigladeren.

Hold batteriet som ikke er i bruk borte fra binders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forbinde kontaktene
med hverandre. En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.
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Ta ut batteriet for lengre oppbevaring/lagring av elektroverkteyet. Beskytt batterikontaktene mot kortslutning, . eks. med en kappe. Risikoen ved at vaeske
lekker ut av batteriet blir derved redusert.

Ikke kast skadede batterier i vanlig husholdningsavfall. Innlever skadede batterier bare i utladet tilstand, hhv. ved batterier som ikke er utladet fullstendig,
med f.eks. kontakter som er dekket til med isolerband, til et autorisert REMS kundeserviceverksted eller til et godkjent avfallshandteringsfirma. Ta hensyn til
nasjonale bestemmelser.

Oppbevar batterier utilgjengelig for barn. Batterier kan vaere livsfarlige f. eks. nar de svelges, oppsek lege omgaende.

Unnga kontakt med batterier som har lekket ut. Vaeske som lekker ut kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger. Skyl straks med vann hvis du har kommet
i kontakt med vaesken. Hvis du har fatt vaesken i gyet, ma du oppsake lege.

Ta batteriet ut av elektroverktgyet nar arbeidet er avsluttet. Risikoen ved at vaeske lekker ut av batteriene blir derved redusert.

Var ved transport av litium-ion-batterier oppmerksom pa de gyldige transportforskrifter. For skadede eller defekte litium-ion-batterier gjelder
spesielle transportforskrifter og disse ma eventuelt ikke transporteres. Litium-ion-batterier er ved yrkesmessig transport i internasjonal yrkestransportlov
klassifisert som “farlig gods”. Felg landets forskrifter.

Lad aldri opp primaerbatteriene (ikke oppladbare), ta dem aldri fra hverandre, kast dem aldri i ilden og fremkall aldri en kortslutning. Batteriene kan
utlese en brann og briste. Det er fare for skader.

Hold hurtigladeren/spenningsforsyningen ren. Ved tilsmussing er det fare for elektrisk stot.

Ikke bruk hurtigladeren pa et lett brennbart underlag (f.eks. papir, tekstiler, etc.) hhv. i brennbare omgivelser. Det er brannfare pa grunn av oppvarmingen
som oppstar ved ladingen.

Ikke tildekk ventilasjonsapningene pa hurtigladeren. Hurtigladeren kan ellers bli overopphetet og ikke lenger fungere korrekt. Det er brannfare.

Var oppmerksom pa at ikke smuss, elektrisk ledende partikler f.eks. metallspon trenger gjennom ventilasjonsapningene inn i hurtigladeren. Det
kan medfare materielle og/eller personskader. Det er risiko for elektrisk stot.

Hurtigladeren/spenningsforsyningen er ikke beregnet til at de brukes av barn og personer med innskrenkede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap. Denne hurtigladeren/spenningsforsyningen kan brukes av barn fra 8 ar og personer med innskrenkede
fysiske, sensoriske og mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet eller som har fatt anvisninger om hvordan hurtigladeren skal brukes og forstar farene som er forbundet med dette. Ellers er det fare for feil
betjening og personskader.

Ha oppsyn med barn ved bruk, rengjering og vedlikehold. Slik sikrer du at barn ikke leker med batteriet/hurtigladeren.

Bare bruk det elektriske apparatet hvis du har oversikt over alle funksjonene og kan utfere dem uten begrensninger, eller hvis du har fatt anvisninger
om hvordan du skal ga frem.

Bruk REMS batteriet/ REMS hurtigladeren/ REMS spenningsforsyningen bare i det angitte, tillatte effektomradet. Det reduserer risikoen for materielle
skader og personskader.

Beskytt kontaktene pa hurtigladeren/spenningsforsyningen mot metallgjenstander som kan forarsake forbikobling. Det er brannfare pa grunn av
Kortslutning.

REMS hurtigladere/REMS spenningsforsyninger er ikke egnet for bruk utenders.

Lad aldri et batteri som er vatt. Det reduserer faren for kortslutning. Det er fare for skader.

Ikke bruk hurtigladeren, spenningsforsyningen nar disse er skadet. lkke skift ut skadede nettledninger til hurtiglader og spenningsforsyning. Det
reduserer risikoen for materielle skader og personskader.




Korrekt bruk

REMS batterier, REMS hurtigladere, REMS spenningsforsyninger er bestemt for bruk sammen med REMS batteridrevne verktgy iht. “Oversikt over bruken av
REMS batteridrevne verktay, batterier, hurtigladere, spenningsforsyninger*, se bruksanvisning for REMS batteridrevet verktay.
All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt.

dan

Brugsanvisningen for REMS batteridrevne varktgjer skal overholdes!

Sikkerhedshenvisninger

Laes alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, illustrationer og tekniske data i REMS brugsanvisningerne ved brug af REMS genopladelige batterier,
REMS hurtigoplader, REMS spandingsforsyning og REMS el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger negligeres, kan det forarsage elektriske
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

Anvend kun REMS batteri i REMS el-vaerktej. Kun pa den made beskyttes batteriet mod farlig overbelastning.

Brug kun originale REMS batterier, der har den spanding, der fremgar af typeskiltet. Brug af andre batterier kan fare til kvaestelser og fare for brand
som falge af eksploderende batterier.

Brug kun batteri og hurtig-ladeaggregat i det angivede arbejdstemperaturomrade.

Lad kun REMS batterier i REMS hurtig-ladeaggregatet. Brug af et ikke egnet ladeaggregat er forbundet med fare for brand.

Anvend kun REMS hurtiglader til opladning af REMS batterier. Ved et uegnet genopladeligt batteri er der fare for brand.

Oplad REMS batteriet helt i REMS hurtiglader, fer det tages i brug ferste gang, sa batteriet yder fuld ydelse. Batterier er delvist opladet ved leveringen.
Oplad aldrig batterier uden opsyn. Der kan udga farer fra opladere og genopladelige batterier, som er uden tilsyn, og disse kan fore til materielle skader
og/eller personskader under opladningen.

For batteriet lige ind i batteriskakten uden brug af vold. Der er fare for, at batterikontakterne bgjes, og at batteriet beskadiges.

Beskyt batterier mod varme, solstraler, brand, fugtighed og vade omgivelser. Der er eksplosions- og brandfare.

Brug ikke batterier i eksplosionsfarlige omrader og ikke i omgivelser, hvor der f.eks. findes braendbare gasser, oplgsningsmidler, stav, dampe og
fugt. Der er eksplosions- og brandfare.
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Abn ikke batterier og forseg ikke at @ndre batteriernes konstruktion. Fare for eksplosion og brand som falge af kortslutning.

Brug ikke batterier med defekt hus eller defekte kontakter. Dampe kan treenge ud, hvis batteriet beskadiges og bruges forkert. Dampene kan virke
lokalirriterende for luftvejene. Tilfar frisk luft og s@g laege, hvis du faler dig utilpas eller har smerter.

Bruges batteriet forkert, kan vaske traenge ud af det. Beror ikke vaeske. Batterivaeske, som kommer ud, kan medfere hudirritationer eller forbraendinger.
Skyl straks med vand, hvis du kommer i kontakt med batterivaeske. Opseg laege, hvis vaesken kommer i gjnene.

Folg sikkerhedshenvisningerne, der findes pa batteri og hurtig-ladeaggregat.

Ikke benyttede batterier ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nggler, sesm, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan
kortslutte kontakterne. Fare for eksplosion og brand som falge af kortslutning.

Tag batteriet ud, for el-varktejet lagges til opbevaring i leengere tid. Beskyt batterikontakterne mod kortslutning f.eks. med en kappe. Derved reduceres
risikoen for, at veeske treenger ud af batterierne.

Smid ikke defekte batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald. Overdrag kun beskadigede batterier i afladet tilstand, eller hvis batterier
ikke er fuldsteendig afladet s& med daekkede kontakter, som er afdaekket med f.eks. isolerband, til et autoriseret REMS kundeservicevaerksted eller et anerkendt
renovationsfirma. Overhold de nationale forskrifter.

Opbevar batterier uden for berns raekkevidde. Batterier kan veere livsfarlige, f.eks. hvis de sluges, sog omgaende medicinsk hjselp.

Undga at bergre utatte batterier. Vaeske, som kommer ud, kan medfere hudirritationer eller forbreendinger. Hvis du kommer i kontakt med den, skal der
skylles med vand. Skulle der komme vaeske i gjnene, skal du desuden kontakte en leege.

Tag de genopladelige batterier ud af el-vaerktgjet, nar arbejdet er afsluttet. Derved reduceres risikoen for, at vaeske traenger ud af batterierne.

Overhold de gyldige transportbestemmelser for transport af lithium-ion-batterier. Beskadigede eller defekte lithium-ion-batterier er underlagt sarskilte
transportbestemmelser og ma evt. ikke transporteres. Litium-ion-batterier er ved erhvervsmaessig forsendelse klassificeret som *farligt gods” i international
transportlovgivning. Overhold national lovgivning.

Oplad aldrig primaerbatterierne (ikke genopladelige), skil dem aldrig ad, smid dem aldrig i ilden, og skab aldrig en kortslutning. Batterierne kan udlgse
en brand og eksplodere. Fare for kveaestelser.

Hold hurtigopladeren/spandingsforsyningen ren. Ved snavs er der fare for et elektrisk stgd.

Anvend aldrig hurtigopladeren pa et let braendbart underlag (f.eks. papir, stof etc.) eller i brandbare omgivelser. P& grund af opvarmningen, som
opstar ved opladningen, er der fare for brand.

Hurtigopladerens ventilationsslidser ma aldrig tildaekkes. Hurtigopladeren kan ellers overophede og derved ikke leengere fungere korrekt. Der er fare for brand.
Serg for, at der ikke kommer snavs eller elektriske ledende partikler f.eks. metalspaner ind i hurtigopladeren gennem ventilationsslidserne. Dette
kan forarsage materielle skader og/eller personskader. Fare for elektrisk stad.

Hurtigopladeren/spandingsforsyningen er ikke beregnet til at blive brugt af bern og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner
eller manglende erfaring og viden. Denne hurtigoplader/spaendingsforsyning kan betjenes af bern over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de af denne person er blevet undervist i omgangen med hurtigopladeren/spandingsforsyningen og de hermed forbundne farer. Ellers er der
fare for fejlbetjening og kveestelser.

Serg for at holde bern under opsyn ved brug, rengering og vedligeholdelse. Sadan sikres det, at barn ikke leger med det genopladelige batteri/
hurtigopladeren/spaendingsforsyningen.

Brug kun el-varktgjet, hvis du helt kan vurdere alle funktioner og gennemfgre dem uden indskraenkning, eller hvis du har faet tilsvarende anvisninger.



Anvend kun REMS genopladelige batterier/REMS hurtigoplader/REMS spandingsforsyning i det oplyste, tilladte effektomrade. Sadan reduceres
risikoen for materielle skader og kvaestelser.

Beskyt kontakterne pa hurtigopladeren/spandingsforsyningen mod metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. Der er brandfare pa grund
af korttilslutning.

REMS hurtigopladere/REMS spandingsforsyninger er ikke egnet til anvendelse i det fri.

Oplad aldrig et vadt genopladeligt batteri. Sadan reduceres faren for kortslutning. Fare for kvaestelser.

Brug ikke hurtigopladeren eller spandingsforsyningen, hvis den er beskadiget. Udskift aldrig beskadigede netledninger pa hurtigopladeren og
spandingsforsyningen. Sadan reduceres risikoen for materielle skader og kvaestelser.

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS genopladelige batterier, REMS hurtigopladere og REMS spaendingsforsyninger er beregnet til anvendelse med REMS batteridrevne veerktejer i henhold
til ,Anvendelsesoversigt til REMS batteridrevne veerktgjer, genopladelige batterier, hurtigopladere, spaendingsforsyninger”, se brugsanvisningen til det batteridrevne
REMS veerktgj.

Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

fin

Noudata REMS Akku -tyokalujen kayttoohjeita!

Turvaohjeet

Lue REMS-kayttoohjeiden kaikki turvalausekkeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot REMS-akun, REMS-pikalaturin, REMS-jénniteldhteen ja REMS-
sahkotyokalun kaytosta. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

o Kaytd REMS-akkua vain REMS-sahkotyokaluissa. Akku on vain siten suojattu vaaralliselta ylikuormitukselta.
o Kayta vain tehonilmoituskilvessa ilmoitetulla jannitteelld varustettuja alkuperaisia REMS-akkuja. Muiden akkujen kéytté voi aiheuttaa vammoja ja
palovaaran akkujen réjéhtaessa.
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Kéyta akkua ja pikalaturia vain ilmoitetulla ty6lampotil
Lataa REMS-akut vain REMS-pikalaturissa. Tarkoitukseen sopimatonta laturia kaytettdessa on olemassa tulipalon vaara.

Kéytd REMS-pikalaturia vain REMS-akkujen lataukseen. Tarkoitukseen sopimattomassa akussa on tulipalovaara.

Lataa REMS-akku téyteen REMS-pikalaturissa ennen ensimméistd kéyttod, jotta akusta saataisiin téysi teho. Akut toimitetaan osittain ladattuina.

Ala koskaan lataa akkuja valvomatta. Valvomattomat latauslaitteet ja akut saattavat aiheuttaa vaaroja latauksen aikana, joista voi olla seurauksena aineellisia
Jja/tai henkilévahinkoja.

Vie akku suoraan akkutilaan kadyttamatta vakivaltaa. Vaarana on akun koskettimien véaéntyminen ja akun vaurioituminen.

Suojaa akut kuumuudelta, auringonsiteilylts, tulelta, kosteudelta ja sateelta. Vaarana ovat réjéhdykset ja tulipalot.

Ala kayta akkuja réjahdysvaarallisissa tiloissa dlakd ymparistossa, jossa on esim. palavia kaasuja, liuottimia, polya, hoyryja tai kosteutta. Vaarana
ovat réjéhdykset ja tulipalot.

Ala avaa akkuja al4ka tee niihin mitdén rakenteellisia muutoksia. Vaarana ovat oikosulun aiheuttamat réjahdykset ja tulipalot.

Ala kiytd akkua, jonka kotelo tai koskettimet ovat viallisia tai vaurioituneita. Akusta saattaa vuotaa héyryjé, jos se vaurioituu ja jos sitd kéytetaén
epdasianmukaisesti. Némé hoyryt voivat &rsyttéé hengitysteitd. Huolehdi raittiin ilman saannista ja hakeudu kipujen tai oireiden esiintyessé léékariin.

Jos akkua kaytetaan vaarin, siiti voi valua ulos nestetta. Al kosketa nestettd. Ulosvaluva akkuneste voi aiheuttaa ihon &rsytysta tai palovammoja. Jos kosketat
sitd, huuhtele se heti pois vedelld. Jos nestettéd paasee silmiin, hakeudu liséksi Idékériin.

Huomioi akulle ja pikalaturille painetut turvaohjeet.

Pida kayttamaton akku loitolla paperiliittimistad/klemmareista, kolikoista, avaimista, nauloista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka saattavat
aiheuttaa koskettimien vélisen oikosulun. Vaarana ovat oikosulun aiheuttamat réjéhdykset ja tulipalot.

Poista akku ennen sahkaotyokalun pitempiaikaista sailytysta/varastointia. Suojaa akun koskettimet oikosululta, esim. suojuksella. Télldin akkunesteen
purkautumisvaara pienenee.

Al4 hiviti viallisia akkuja normaalin kotitalousjétteen mukana. Vie vialliset akut valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon tai hyvéksyttyyn jatehuoltoyritykseen
ainoastaan purkautuneessa tilassa tai niiden koskettimet esim. eristysteipillé peitettyina, jos akut eivat ole taysin purkautuneet. Noudata kansallisia maaréyksia.
Sailyta kayttamattomia akkuja lasten ulottumattomissa. Akut voivat olla hengenvaarallisia nieltynd, jolloin tarvitaan vélitonta ladkinnéllista apua.

Vilta koskettamasta vuotaneita paristoja. Purkautuva neste voi aiheuttaa ihon &rsytysté tai palovammoja. Jos kosketat sité, huuhtele se heti pois vedella.
Jos nestettéd padsee silmiin, hakeudu liséksi laékériin.

Irrota akku sahkotyokalusta tyon paatyttya Tal/om akkunesteen purkautumlsvaara pienenee.

Noudata litiumioniakkujen kulj v olevia kulj aardyksia. Osittain tai kokonaan vioittuneihin litiumioniakkuihin sovelletaan
erityiskuljetusmaarayksia eika niita mahdollisesti saa kuljettaa ollenkaan. Litiumioniakut luokitellaan kaupallisissa kuljetuksissa vaarallisiksi aineiksi
kansainvilisen kuljetuslainsdddénnén mukaan. Noudata kansallisia méérayksia.

Al4 koskaan lataa primadriparistoja (ne eivit ole ladattavia), pura niiti osiksi, heiti niité tuleen tai muodosta oikosulkua. Paristot saattavat aiheuttaa
tulipalon ja haljeta. Loukkaantumisvaara.

Pida pikalaturi/jénniteldhde puhtaana. Likaantuminen aiheuttaa séhkoiskun vaaran.

Ala kayta pikalaturia helposti syttyvalla alustalla (esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvassa ymparistossa. Lataamisen aiheuttama ldmpeneminen
aiheuttaa palovaaran.

Al peité pikalaturin tuuletusrakoja. Pikalaturi saattaa talléin ylikuumentua, eiké toimi enéé asianmukaisella tavalla. Vaarana on tulipalo.
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Huolehdi siita, etta likaa tai sahkoa johtavia pienia hiukkasia (kuten metallilastuja) ei padse tunkeutumaan sisaén pikalaturin tuuletusraoista. Se voi
aiheuttaa aineellisia ja/tai henkildvahinkoja. Sdhkoiskun vaara.

Lapset tai henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puute ovat rajoittuneet, eivét saa kéyttaa pikalaturia/
jannitelahdetta. 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puute ovat rajoittuneet,
saavat kayttaa pikalaturia/jannitelahdetta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai téllaisen henkilon pikalaturin/janniteldhteen
turvalliseen kdyttoon opastamana ja siihen liittyvat vaarat ymmartaen. Muussa tapauksessa vaarana ovat kdyttovirheet ja loukkaantumiset.

Valvo lapsia laitteen kayton, puhdistamisen ja huollon aikana. Téten varmistat, etté lapset eivét leiki akulla/pikalaturilla/jénnitelahteella.

. Kayta sahkotyokalua vain, jos pystyt taysin arvioimaan kaikki toiminnot ja pystyt suorittamaan ne rajoituksetta tai olet saanut niihin
asianmukaiset ohjeet.

Kaytd REMS-akkua/REMS-pikalaturia/REMS-janniteldhdetta vain ilmoitetulla, sallitulla tehoalueella. N&in vdhennét esine- ja henkildvahinkojen riskié.
Suojaa pikalaturin/janniteldhteen koskettimet metalliesineilta, jotka voivat aiheuttaa oikosulun. Vaarana on oikosulun aiheuttama tulipalo.
REMS-pikalaturia/REMS-jénnitelédhdetté ei ole tarkoitettu ulkokéyttoon.

Alé koskaan lataa akkua sen ollessa mérka. Néin véhennét oikosulun vaaraa. Loukkaantumisvaara.

Ala kayta pikalaturia tai jannitelahdettd, jos se on vaurioitunut. Ald vaihda vaurioitunutta pikalaturin tai jannitelahteen virtajohtoa. Néin vdhennét
esine- ja henkilévahinkojen riskié.

Méaaraysten mukainen kaytto

REMS-akut, REMS-pikalaturit ja REMS-jannitelahteet on tarkoitettu kaytettévéksi asiakirjan "REMS Akku -tydkalujen, -akkujen, -pikalaturien ja -jannitelahteiden
kéyton yleiskatsaus” mukaisesti (katso REMS Akku -tyokalun kéyttdopas).
Mitk&dan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

por

Observar o manual de instrugdes das ferramentas a bateria REMS!

Indicagbes de seguranga

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos dos manuais de instrugoes REMS para utilizar a bateria REMS, o
carregador rapido REMS, a alimentagao de tensao e a ferramenta elétrica REMS. Negligéncias no cumprimento das instrugdes descritas em seguida podem
provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
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Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

Utilize a bateria REMS apenas em ferramentas elétricas REMS. S6 assim a bateria é protegida de sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias REMS originais com a tensao indicada na placa de identificagao. A utilizacéo de outras baterias pode conduzir a ferimentos e
perigo de incéndio devido a exploséo de baterias.

Utilize a bateria e o carregador rapido apenas dentro da gama de temperaturas de trabalho indicada.

Carregue as baterias REMS apenas no carregador rapido REMS. Em caso de utilizagédo de um carregador néo adequado existe o perigo de incéndio.
Utilize o carregador rapido REMS apenas para o carregamento de baterias REMS. No caso de uma bateria ndo adequada existe o perigo de incéndio.
Antes da primeira utilizagao, carregue por completo a bateria REMS no carregador rapido REMS para obter a poténcia total da bateria. As baterias
sdo fornecidas com carga parcial.

Nunca carregue baterias sem supervisao.Os carregadores e as baterias podem constituir risco de danos materiais e/ou pessoais durante o carregamento,
caso funcionem sem supervis&o.

Introduza a bateria em linha reta e nao com forga no compartimento da mesma. Existe o risco dos contactos da bateria ficarem dobrados e a bateria ser
danificada.

Proteja a bateria do aquecimento, radiagao solar, fogo e da humidade. Existe perigo de exploséo e de incéndio.

Néo utilize a bateria em areas potencialmente explosivas nem em ambientes em que se encontrem por ex. gases inflamaveis, solventes, p6, vapores,
humidade. Existe perigo de exploséo e de incéndio.

Nao abra a bateria nem efectue alteragdes na sua estrutura. Existe perigo de exploséo e de incéndio devido a curto-circuito.

Nao utilize uma bateria com caixa defeituosa ou contactos danificados. Em caso de danos e utilizagéo indevida da bateria podem ser libertados vapores.
Os vapores podem irritar as vias respiratorias. Ventile o local e em caso de queixas consulte um médico.

No caso de utilizagdo incorreta, a bateria pode verter liquido. Nao tocar no liquido. O liquido libertado pela bateria pode conduzir a irritagbes da pele ou a
queimaduras. Em caso de contacto lavar imediatamente com agua. Caso o liquido entre em contacto com os olhos, também deve entrar em contacto com o médico.
Tenha em atencao as indicagdes de seguranca impressas na bateria e no carregador rapido.

Mantenha a bateria ndo utilizada afastada de clipes, las, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam provocar
uma ligacao em ponte dos contactos. Existe perigo de exploséo e de incéndio devido a curto-circuito.

Antes de conservar/armazenar prolongadamente a ferramenta elétrica, remova a bateria. Proteja os contactos da bateria de curto-circuitos, por ex. com
uma tampa. Desta forma, o risco de fuga de liquido da bateria é reduzido.

Nao elimine as baterias danificadas juntamente com o lixo doméstico normal. Apenas entregue as baterias com defeito em estado descarregado, ou em
caso de ndo estarem em estado completamente descarregado, com p. ex., 0s contactos cobertos com fita isoladora, numa oficina de assisténcia a clientes
contratada e autorizada pela REMS ou numa empresa de reciclagem reconhecida. Respeitar as normas nacionais.

Mantenha as baterias ndo utilizadas fora do alcance de criangas. As baterias podem constituir um perigo de morte quando séo ingeridas. Caso isto
acontega, pega imediatamente ajuda médica.

Evite o contato com as baterias gastas. O liquido libertado pode conduzir a irritagbes da pele ou a queimaduras. Em caso de contato lavar imediatamente
com &gua. Caso o liquido entre em contato com os olhos, também deve entrar em contato com o médico.
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Retire a bateria da ferramenta elétrica apos terminar o trabalho. Desta forma, o risco de fuga de liquido das baterias é reduzido.

Durante o transporte de baterias de ides de litio tenha em atengéo as prescrigoes de transporte em vigor. As baterias de ides de litio danificadas
ou com defeito estao sujeitas a prescrigdes de transporte especiais e, se necessario, nao podem ser transportadas. No envio comercial, as baterias
de ides de litio estéo classificadas, no direito de transporte internacional, como “Mercadoria perigosa”. Respeitar as normas nacionais.

Nunca carregue as pilhas primarias (ndo recarregaveis), nunca as desmonte, nunca as coloque no fogo e ndo provoque um curto-circuito. As pilhas
podem provocar um incéndio e explodir. Existe perigo de ferimentos.

Mantenha limpos o carregador rapido/a alimentagéo de tensao. Existe perigo de choque elétrico devido a sujidade.

Nao utilize o carregador rapido sobre uma superficie facilmente inflamavel (por ex. papel, tecidos, etc.) ou em areas inflamaveis. Existe risco de
incéndio devido ao aquecimento que ocorre durante o carregamento.

Néo cubra as aberturas de ventilagdo do carregador rapido. Caso contrario, o carregador rapido pode ser superaquecido e ndo funcionar mais corretamente.
Existe perigo de incéndio.

Observe que nenhuma sujidade, particulas eletricamente condutoras, por ex. aparas de metal possam entrar no carregador rapido através das
aberturas de ventilagao. /sso pode causar danos materiais e/ou ferimentos pessoais. Existe risco de um choque elétrico.

0 carregador rapido/a alimentagao de tensdo nao se destina ao uso por criangas, nem por pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento. Este carregador rapido/esta alimentagcdo de tensao pode ser usado(a) por criangas a partir de 8
anos de idade e pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento, se forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel por sua seguranga ou que foram por esta instruidos no manuseio seguro do carregador rapido/da alimentagao de
tensao e que compreendem os perigos associados. Caso contrario, existe o perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

Supervisionar as criangas durante o uso, limpeza e manutengao. /sso garante que as criangas ndo brinquem com a bateria/o carregador rapido/a
alimentagéo de tenséo.

S6 utilize a ferramenta elétrica se tiver avaliado completamente todas as fungdes e puder executa-las sem restrigdes ou se tiver recebido instrugdes
apropriadas.

S0 utilize a bateria REMS/o carregador rapido REMS/a alimentagao de tensao REMS na faixa de poténcia permitida e especificada. /sso reduz o
risco de danos materiais e ferimentos.

Proteja os contatos do carregador rapido/da alimentagao de tensao contra objetos de metal que possam causar pontes. Existe perigo de incéndio
devido a curto-circuito.

Os carregadores rapidos REMS/as alimentagoes de tensao REMS nao sdo apropriados para uso ao ar livre.

Jamais recarregar uma bateria molhada. /sso reduz o risco de um curto-circuito. Existe perigo de ferimentos.

Nao use o carregador rapido, a alimentacédo de fonte se eles estiverem danificados. Nao troque os cabos de energia danificados do carregador
rapido e da alimentagéo de tensao. /sso reduz o risco de danos materiais e ferimentos.
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Utilizagao correta

Baterias REMS, carregadores rapidos REMS, alimentagdes de tensdo REMS devem ser usados com ferramentas a bateria REMS, de acordo com a “Vis&o geral
da utilizagdo de ferramentas a bateria, de baterias, de carregadores répidos, de alimentagdes de tensdo REMS”, consulte 0 manual de instrugdes das ferramentas
a bateria REMS.

Quaisquer outras utilizagdes sao indevidas e, portanto, ndo permitidas.

pol

Przestrzegac instrukcji obstugi narzedzi akumulatorowych REMS!
Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy zapoznac¢ si¢ ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi technicznymi zamieszczonymi w instrukcjach

obstugi REMS dotyczacymi uzytkowania al latoréow REMS, tad ek szybkotadujacych REMS, zasilaczy REMS oraz elektronarzedzi REMS.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowywac na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Akumulatora REMS nalezy uzywac wytacznie w elektronarzedziach REMS. Tylko w ten sposéb mozna zapobiec niebezpiecznemu przecigzeniu akumulatora.
Nalezy uzywac¢ wylacznie oryginalnych akumulatoréw REMS o napigciu podanym na tabliczce znamionowej. Stosowanie innych akumulatorow moze
spowodowac obrazenia lub pozar w wyniku wybuchu akumulatoréw.

Akumulatora i tadowarki szybkotadujacej wolno uzywa¢ wytacznie w podanym zakresie temperatur roboczych.

Akumulatory REMS tadowa¢ wytacznie za pomoca tadowarki szybkotadujacej REMS. W przypadku nieodpowiedniej fadowarki wystepuje niebezpieczenstwo
pozaru.

tadowarki szybkotadujacej REMS uzywa¢ wytacznie do tadowania akumulatorow REMS. W przypadku zastosowania niewfasciwego akumulatora
wystepuje niebezpieczeristwo pozaru.

Akumulator REMS przed pierwszym uzyciem nalezy natadowa¢ do petna za pomocga tadowarki szybkotadujacej REMS, aby uzyska¢ petna moc
akumulatora. Akumulatory sg dostarczane w stanie cze$ciowo natadowanym.

Nigdy nie pozostawiac tadujacych sie akumulatoréw bez nadzoru. tadowarki i akumulatory mogg doprowadzi¢ podczas fadowania do powstania szkod
materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.
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Akumulator wlozy¢ prosto, bez uzycia sity w komore akumulatora. Wystepuje niebezpieczeristwo skrzywienia stykow akumulatora i jego uszkodzenia.
Akumulatory nalezy chroni¢ przed goracem, promieniowaniem stonecznym, ogniem i wilgocia. Wystegpuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru.

Nie wolno uzytkowa¢ akumulatoréw w strefach zagrozonych wybuchem oraz w otoczeniu np. palnych gazéw, rozpuszczalnikéw, pytéw, par, wilgoci.
Wystepuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru.

Nie wolno otwiera¢ akumulatora i dokonywaé¢ w nim zmian konstrukcyjnych. Wystepuje niebezpieczerstwo wybuchu i pozaru w wyniku zwarcia.

Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora z uszkodzong obudowa lub uszkodzonymi stykami. W przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego uzytkowania
akumulatora wystepuje niebezpieczeristwo wydostania sie oparéw. Opary mogg podrazni¢ drogi oddechowe. Nalezy wyjs¢ na swieze powietrze a w razie
dolegliwo$ci zgtosic sie do lekarza.

Nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moze spowodowa¢ wyciek elektrolitu. Nie dotyka¢ elektrolitu. Elektrolit moze spowodowac podraznienie
skory lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukac skére woda. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, zgtosic sie ponadto do lekarza.
Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenistwa nadrukowanych na akumulatorze oraz tadowarce szybkotadujacej.

Nieuzywane akumulatory przechowywac z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych metalowych przedmiotéw mogacych
spowodowac zwarcie stykéw akumulatora. Wystepuje niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w wyniku zwarcia.

Przed dtuzszym sktadowaniem/magazynowaniem wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nalezy zabezpieczy¢ styki akumulatora przez zwarciem, np.
zatyczkami. Pozwala to na zmniejszenie ryzyka wylania akumulatoréw.

Uszkodzonych akumulatoréw nie usuwaé z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych. Uszkodzone akumulatory nalezy przekazac w roztadowanym
stanie a w przypadku niecatkowicie roztadowanych akumulatoréw z zaklejonymi stykami np. ta$ma izolacyjng do autoryzowanego serwisu REMS lub
certyfikowanego zaktadu utylizacji. Przestrzegac krajowych przepiséw w tym zakresie.

Nieuzywane akumulatory przechowywac poza zasiegiem dzieci. Akumulatory moga zagrazac zyciu np. wskutek potkniecia, w takim przypadku niezwfocznie
wezwac pomoc medyczng.

Unika¢ kontaktu z wylanymi akumulatorami. Elektrolit moze spowodowac podraznienie skéry lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukac
skore wodg. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, zgtosi¢ si¢ ponadto do lekarza.

Po zakonczeniu pracy wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Pozwala to na zmniejszenie ryzyka wylania akumulatorow.

Podczas transportu akumulatoréw litowo-jonowych nalezy przestrzega¢ obowiazujacych przepisow transportowych. Uszkodzone lub wadliwe
akumulatory litowo-jonowe podlegaja specjalnym przepisom transportowym i ich transport moze by¢ niedozwolony. Akumulatory litowo-jonowe sg
zaklasyfikowane w migdzynarodowym prawie transportowym jako ,towary niebezpieczne”. Przestrzegac krajowych przepisow w tym zakresie.

Nigdy nie fadowa¢ baterii alkalicznych (nietadowalnych), nigdy ich nie rozbiera¢, nie wrzucaé do ognia i nie zwieraé. Baterie mogg spowodowac pozar
lub ulec rozerwaniu. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo obrazen.

Utrzymywac tadowarke szybkotadujacalzasilacz w czystym stanie. W przypadku zabrudzenia wystepuje niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym.
Nie uzywac fadowarki szybkotadujacej na tatwo palnym podtozu (np. papierowym, tekstylnym, itp.) lub w palnym otoczeniu. Ze strony powstajgcego
podczas fadowania ciepta wystepuje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie zakrywac¢ szczelin wentylacyjnych tadowarki szybkotadujacej. W przeciwnym razie fadowarka szybkotadujgca moze ulec przegrzaniu i przestac dziata¢
prawidiowo. Wystepuje niebezpieczenstwo pozaru.

Uwazac, by przez szczeliny wentylacyjne nie dostaly si¢ do tadowarki szybkotadujacej zanieczyszczenia lub przewodzace czastki, np. metalowe
wiory. W przeciwnym razie moze to doprowadzi¢ do powstania szkod materialnych i/lub osobowych. Wystepuje niebezpieczeristwo porazenia pradem
elektrycznym.
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tadowarki szybkotadujacej/zasilacza nie wolno uzytkowac¢ dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz tez nieposiadajacym
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy. Ladowarke szybkotadujacalzasilacz wolno uzytkowac¢ dzieciom w wieku od 8 lat oraz osobom niepetnosprawnym
fizycznie lub umystowo badz tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy pod nadzorem os6b odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo
lub pod warunkiem poinstruowania ich w zakresie bezpiecznej obstugi tadowarki szybkotadujacej/zasil. i zrozumienia przez nich zwiagzanych z
tym zagrozen. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo nieprawidfowej obstugi i obrazen.

Nalezy sprawowac¢ nadzér nad dzie¢mi podczas korzystania, czyszczenia i konserwacji. Pozwoli to zapobiec zabawie dzieci akumulatorem/tadowarka
szybkofadujgca/zasilaczem.

Elektronarzedzie wolno uzytkowa¢ wytacznie znajac w peini wszystkie jego funkcje i potrafiagc je wykonaé bez ograniczen lub po otrzymaniu
odpowiednich instrukcji.

Akumulatora REMS/tadowarki szybkotadujacej REMS/ zasilacza REMS uzywa¢ wytacznie w podanym, dozwolonym zakresie mocy. Pozwala to
zmniejszy¢ ryzyko wystapienia szkod materialnych i obrazer.

Chronié¢ styki tadowarki szybkotadujacej/zasilacza przed metalowymi przedmiotami, ktére moga spowodowac zwarcie. Wystepuje niebezpieczeristwo
pozaru z powodu zwarcia.

tadowarki szybkotadujace REMS/zasilacze REMS nie sg przeznaczone do uzytku na wolnym powietrzu.

Nigdy nie fadowa¢ mokrego akumulatora. Pozwala to zmniejszyc ryzyko zwarcia. W przeciwnym razie wystgpuje niebezpieczeristwo obrazen.

Nie uzywac fadowarki szybkotadujacej, zasilacza, jezeli sg uszkodzone. Nie wymienia¢ uszkodzonych przewodéw sieciowych tadowarki szybkofadujacej
i zasilacza. Pozwala to zmniejszy¢ ryzyko wystapienia szkod materialnych i obrazen.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatory REMS, fadowarki szybkotadujace REMS, zasilacze REMS sg przeznaczone do uzytku z narzedziami akumulatorowymi RMS zgodnie z ,Zestawienie
zastosowan narzedzi akumulatorowych REMS, akumulatoréw, fadowarek szybkotadujacych, zasilaczy”, patrz instrukcja obstugi narzedzia akumulatorowego REMS.
Wszelkie inne zastosowania uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym za niedozwolone.
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Dodrzujte navod k obsluze REMS akumulatorového naradi!

Bezpeénostni pokyny

Pro pouzivani REMS akumulatoru, REMS rychlonabijecky, REMS napajeciho zdroje a REMS elektrického naradi ctéte vSechny bezpecnostni pokyny,
navody, vyobrazeni a technické Gidaje navodu k obsluze od firmy REMS. Nedostatky pii dodrZzovani nasledujicich pokyni mohou zplisobit traz elektrickym
proudem, pozZar nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si uschovejte do budoucna.

Pouzivejte akumulator REMS pouze v elektrickém naradi REMS. Jen tak mize byt akumulator chranén pred nebezpecnym pretizenim.

Pouzivejte pouze originalni REMS akumulatory s napétim odpovidajicim napéti uvedenému na vykonovém stitku. PouZivani jinych akumulatord mize
vést ke zranénim a nebezpeci pozaru diky vybuchujicim akumulatorim.

Pouzivejte akumulator a rychlonabijecku pouze v uvedeném rozsahu pracovnich teplot.

Nabijejte REMS akumulatory pouze v REMS rychlonabijecce. V pfipadé pouZiti nevhodné nabijecky hrozi nebezpeci pozaru.

Pouzivejte rychlonabije¢ku REMS pouze k nabijeni akumulatori REMS. Pii nevhodném akumulatoru existuje nebezpedi poZaru.

Abyste dosahli piného vykonu akumulatoru, ipiné nabijte pfed prvnim pouzitim akumulator REMS v rychlonabijec¢ce REMS. Akumulatory jsou dodévany
Castecné nabité.

Nikdy nenabijejte akumulator bez dozoru. Pokud jsou nabijecky a akumulatory bez dozoru, mohou vznikat nebezpeci, ktera mohou béhem nabijeni vést k
vécnym Skodam a/nebo $kodam na osobach.

Zasurite REMS akumulatory kolmo a bez nasili do Sachty akumulatoru. Hrozi nebezpeci ohnuti kontaktli a poskozeni akumulatoru.

Chranite akumulatory pred horkem, slune¢nim zafenim, ohném, vihkem a mokrem. Hrozi nebezpeci vybuchu a poZaru.

Nepouzivejte akumulatory ve vybu$ném prostiedi a v prostiedi napi. s hoflavymi plyny, rozpoustédly, prachem, vypary, vihkem. Hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru.

Neotevirejte akumulatory a neprovadéjte na nich zadné Upravy. Hrozi nebezpedi vybuchu a poZaru nasledkem zkratu.

Nepouzivejte akumulator s poSkozenym plastém nebo poskozenymi kontakty. V pfipadé poskozeni a neodborného pouziti mohou z akumulétoru unikat
pary. Pary mohou drazdit dychaci cesty. Privedte cerstvy vzduch a v pripadé potizi vyhledejte lékar'skou pomoc.

V pfipadé chybného pouziti mlze z akumulatoru vytékat kapalina. Nedotykejte se kapaliny. Kapalina unikajici z akumulatoru miiZe zp(sobit podrazdéni
kuZe nebo popaleniny. Pokud dojde k potfisnéni kiZe, ihned ji oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, dikladné je vyplachnéte vodou a poté
vyhledejte Iékafskou pomoc.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny vytiS§téné na akumulatoru a rychlonabijecce.
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Nepouzivany akumulator se nesmi dotykat kancelaiskych svorek, minci, klict, hiebiki, Sroubl nebo jinych malych kovovych predmét, protoze
by mohly zplsobit zkrat na kontaktech. Hrozi nebezpeci vybuchu a poZaru néasledkem zkratu.

Pied delSim ulozenim nebo uskladnénim elektrického naradi vyjméte akumulator. Chrarite kontakty akumulatoru pfed zkratem, napf. krytkou. Snizi se
tim riziko vyteceni kapaliny z akumulatoru.

Vadné akumulatory nesméji byt likvidovany s béznym domovnim odpadem. Poskozené akumulétory predejte pouze ve vybitém stavu, popf. u ne zcela
vybitych akumulatort s napr. izolacni paskou prekrytymi kontakty autorizované smiluvni servisni dilné REMS nebo néjaké uznavané odpadové spolecnosti.
Dodrzujte narodni pfedpisy.

Uschovejte akumulatory mimo dosah déti. Akumulatory mohou pfi spolknuti ohrozit Zivot, ihned vyhledejte lékar'skou pomoc.

Nedotykejte se vyteklych akumulatord. Kapalina unikajici z akumulatoru maze zpusobit podrazdéni kize nebo popéleniny. Pokud dojde k potfisnéni kiize,
ihned ji oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, dukladné je vyplachnéte vodou a poté vyhledejte lékarskou pomoc.

Po ukonéeni prace vyjméte akumulator z elektrického naradi. SniZi se tim riziko vyteceni kapaliny z akumulator.

Pfi transportu Lithium-lonovych akumulatorti dbejte platnych transportnich predpist. Poskozené nebo defektni Lithium-lonové akumulatory podléhaji
zvlastnim dopravnim piedpistim a nesmi pfipadné byt transportovany. Lithium-lonové akumulatory jsou zafazeny v obchodni dopravé v mezinérodnim
zasilatelském pravu jako ,nebezpecné zboZi“. Dbejte narodnich predpist.

Primarni baterie (nedobijeci) nikdy nenabijejte, nerozebirejte, nevhazujte do ohné ani nezkratujte. Baterie mohou zpsobit poZar a prasknout. Hrozi
nebezpedi zranéni.

Rychlonabije¢ku/napéjeci zdroj udrzujte v Cistoté. Pri zneCisténi hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Rychlonabijec¢ku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu (napf. papir, textilie atd.), resp. v hoflavém prosttedi. Hrozi nebezpeci pozéru v disledku
zahfivéani pfi nabijeni.

Nezakryvejte ventilacni otvory rychlonabijecky. Rychlonabijecka se muze jinak pfehrat a nemusi jiz spravné fungovat. Hrozi nebezpeci pozéru.

Dbejte na to, aby se ventilacnimi otvory do rychlonabijecky nedostaly Zadné necistoty, elektricky vodivé ¢astice, napf. kovové tfisky. Muze to zpisobit vécné
Skody a/nebo zranéni osob. Hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem.

Rychlonabijecka/napajeci zdroj nejsou uréeny pro pouziti détmi a osobami s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi. Tuto rychlonabijecku/napajeci zdroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, jsou-li pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecénost nebo jsou touto osobou pouceny o bezpeéném zachazeni s rychlonabijec¢kou/napajecim zdrojem a chapou piislusna rizika. V opacném
pfipadé vzniké nebezpeci chybné obsluhy a zranéni.

Dohlizejte na déti pfi pouzivani, ¢iSténi a udrzbé. Tim je zajisténo, Ze si déti nebudou s akumulatorem/rychlonabijeckou/napéjecim zdrojem hrét.
Elektrické naradi pouzivejte pouze v pfipadé, ze dokonale znate vSechny jeho funkce a muzete je bez omezeni provadét nebo jste dostali pfislusné
pokyny.

REMS akumulator/REMS rychlonabijecku/REMS napdjeci zdroj pouzivejte pouze v uvedeném pfipustném rozsahu zatizeni. Tim se snizuje riziko
vécnych skod a zranéni.

Kontakty rychlonabije¢ky/napajeciho zdroje chraiite pied kovovymi piedméty, které mohou zptisobit pfemosténi. Hrozi nebezpedi pozéru zkratem.
REMS rychlonabijecky/REMS napajeci zdroje nejsou vhodné k pouzivani ve venkovnim prostoru.



o Nikdy nenabijejte mokry akumulator. Tim se snizuje nebezpeéi zkratu. Hrozi nebezpeéi zranéni.
e Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo napajeci zdroj. PoSkozena sit'ova vedeni rychlonabijecky a napajeciho zdroje nevyméniujte. Tim se sniZuje
riziko vécnych Skod a zranéni.

Pouziti odpovidajici uréeni
REMS akumulatory, REMS rychlonabijecky, REMS napajeci zdroje jsou uréeny k pouziti s akumulatorovym naradim REMS podle ,Pfehledu pouZiti akumulato-

rovych nafadi, akumulatort, rychlonabijecek, REMS napajecich zdroju*, viz ndvod k obsluze REMS akumulatorového naradi.
VSechna dali pouZiti neodpovidaji uréeni, a jsou proto nepfipustna.

slk

Dodrziavajte navod na pouzivanie REMS akumulatorového naradia!

Bezpecénostné pokyny

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a technické Gidaje z navodov od firmy REMS na pouzivanie REMS
akumulatora, REMS rychlonabijacky, REMS napajania a REMS elektrického naradia. Nedostatky pri dodrZiavani nasledujicich pokynov mézu spésobit
uraz elektrickym pridom, poziar alebo tazké zranenia.

Uschovajte vSetky bezpecnostné informacie a pokyny pre budtce pouzitie.

Pouzivajte akumulator REMS iba v elektrickom naradi REMS. Len tak méze byt akumulator chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

Pouzivajte iba originalne REMS akumulatory s napatim zodpovedajucim napétiu uvedenému na vykonovom stitku. Pouzivanie inych akumulatorov méze
viest' k zraneniam a nebezpecenstvu poZiaru vdaka vybuchujicim akumulatorom.

Pouzivajte akumulator a rychlonabijacku iba v uvedenom rozsahu pracovnych teplét.

Nabijajte REMS akumulatory iba v REMS rychlonabijacke. V pripade pouzitia nevhodnej nabijacky hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Pouzivajte rychlonabijacku REMS iba na nabijanie akumulatorov REMS. Pri nevhodnom akumulétore existuje nebezpecenstvo poZiaru.

Aby ste dosiahli piného vykonu akumulatora, Gplne nabite pred prvym pouzitim akumulator REMS v rychlonabijacke REMS. Akumulatory st dodévané
Ciastocne nabité.
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Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru. Ak st nabijacky a akumulatory bez dozoru, mbZu vznikat nebezpecenstva, ktoré mézu pocas nabijania viest k
vecnym skodam a/alebo skodam na osobéch.

Zasurite akumulator kolmo a bez nasilia do Sachty akumulatora. Hrozi nebezpecenstvo ohnutia kontaktov a poskodenie akumulatora.

Chrante akumulatory pred hort¢avou, sineénym ziarenim, ohiiom, vihkom a mokrom. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poziaru.

Nepouzivajte akumulatory vo vybusnom prostredi a v prostredi napr. s horfavymi plynmi, rozpustadlami, prachom, vyparmi, vlhkom. Hroz/
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru.

Neotvarajte akumulatory a nevykonavajte na nich Ziadne upravy. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru nésledkom skratu.

Nepouzivajte akumulator s poSkodenym plastom alebo poskodenymi kontaktmi. V pripade poskodenia a neodborného pouZzitia mézu z akumulatora
unikat pary. Pary mozu drézZdit dychacie cesty. Privedte Cerstvy vzduch a v pripade problémov vyhladajte lekarsku pomoc.

V pripade chybného pouzitia méze z akumulatora vytekat' kvapalina. Nedotykajte sa kvapaliny. Kvapalina unikajtica z akumulatora méze spésobit podrézdenie
pokozky alebo popaleniny. Ak déjde k postriekaniu koze, ihned' ju oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, d6kladne ich vyplachnite vodou a potom
vyhladajte lekarsku pomoc.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny vytlacené na akumulatore a rychlonabijacke.

Nepouzivany akumulator sa ie dotykat' k larskych svoriek, minci, kfti¢ov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, pretoze
by mohli spdsobit’ skrat na kontaktoch. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poziaru nasledkom skratu.

Pred dlhsim uloZenim alebo uskladnenim elektrického naradia vyberte akumulator. Chrarite kontakty akumulatora pred skratom, napr. krytkou. Znizi sa
tym riziko vyteCenia kvapaliny z akumulatora.

Chybné akumulatory nesmu byt likvidované s beznym domacim odpadom. Poskodené akumulatory odovzdajte iba vo vybitom stave, popr. u nie celkom
vybitych akumulatorov s napr. izolacnou paskou prekrytymi kontaktmi autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS alebo nejakej uznavanej odpadovej
spolocnosti. Dodrziavajte narodné predpisy.

Uschovajte akumulatory mimo dosahu deti. Akumulatory mézu pri prehltnuti ohrozit Zivot, ihned' vyhladajte lekérsku pomoc.

Nedotykajte sa vyte¢enych akumulatorov. Kvapalina unikajtica z akumulatora méze spésobit podraZdenie pokozky alebo popéleniny. Pokial dojde k
postriekaniu koZe, ihned ju oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, dokladne ich vyplachnite vodou a potom vyhladajte lekarsku pomoc.

Ked' je praca dokoncena, vyberte akumulator z elektrického naradia. Znizi sa tym riziko vytecenia kvapaliny z akumuléatorov.

Pri transporte Litium-ionovych akumulatorov dbajte platnych transportnych predpisov. Poskodené alebo defektné Litium-ionové akumulatory
podliehaji osobitnym dopravnym predpisom a pripadne nesmu byt transportované. Litium-idnové akumulatory st zaradené v obchodnej doprave v
medzinarodnom zasielatelskom préve ako ,nebezpecny tovar*. Dbajte narodnych predpisov.

Nikdy nenabijajte primarne batérie (nie st nabijatelné), nikdy ich nerozoberajte, nikdy ich nehadzte do ohiia a nikdy nevytvarajte skrat. Batérie mézu
vyvolat vznik poziaru a méze dojst k ich roztrhnutiu. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Rychlonabijacku/napajanie udrziavajte ¢isté. V désledku znecistenia hrozi nebezpecenstvo zésahu elektrickym pradom.

Nepouzivajte rychlonabijacku na Fahko horfavom podklade (napriklad papier, textilie atd’.) alebo v horfavom prostredi. Kvéli zahrievaniu vznikajicemu
pri nabijani hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Nezakryvajte vetracie $trbiny rychlonabijacky. Inak sa méze rychlonabijacka prehrievat a uz nebude fungovat riadnym spésobom. Hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

Dbaijte na to, aby sa do rychlonabijacky nedostali cez vetracie Strbiny Ziadne necistoty, elektricky vodivé ¢iastocky — ako st napriklad kovové piliny.
Mobze to viest' k poskodeniam veci a/alebo 0s6b. Hrozi riziko zésahu elektrickym pradom.




Rychlonabijacka/napajanie nie st uréené na pouzivanie detmi a osobami s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti. Tito rychlonabijacku/toto napajanie mézu pouzivat’ deti od 8 rokov veku a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak fiou boli inStruované o bezpeénom zaobchadzani s rychlonabijackou/napajanim a rozumeju rizikam a nebezpecenstvu, ktoré
su s tym spojené. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

Pri pouzivani, Eisteni a udrzbe dozerajte na deti. Tak sa zaisti, Ze sa deti nebudu s akumulatorom/rychlonabijackou/napéjanim hrat.

Elektrické naradie pouzivajte iba vtedy, ked’ dokazete tplne posudit a bez obmedzenia vykonavat' vsetky funkcie alebo ak ste obdrzali zodpovedajlice
pokyny.

REMS akumulator/REMS rychlonabijacku/REMS napajanie pouzivajte iba v udavanom pripustnom vykonovom rozsahu. ZniZi sa tym riziko vzniku
vecnych $kéd a poraneni.

Kontakty rychlonabijacky/napajania chrarite pred kovovymi predmetmi, ktoré mézu zapri€init' premostenie. Hrozi nebezpecenstvo poziaru v désledku skratu.
REMS rychlonabijacky/REMS napajania nie st uréené na pouzivanie vonku.

Nikdy nenabijajte mokry akumulator. Znizi sa tak nebezpecenstvo skratu. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Rychlonabijacku, napajanie nepouzivajte, ak su poSkodené. Nemeiite poskodené siet'ové vedenia rychlonabijacky a napajania. ZnizZi sa tym riziko
vzniku vecnych $kéd a poraneni.

Pouzivanie v sulade s uréenim

REMS akumulatory, REMS rychlonabijacky, REMS napajania st uréené na pouzivanie s REMS akumulatorovym naradim podra ,Prehladu pouzivania REMS
akumulatorového naradia, akumulatorov, rychlonabijaciek, napajani“, pozrite si névod na pouzivanie REMS akumulatorového naradia.
V3etky ostatné spdsoby pouzitia nie su v stlade s uréenim a preto nie su pripustné.

hun

Vegye figyelembe a REMS akkus szerszamok hasznalati utmutatéjat!

Biztonsagi utasitasok

A REMS akkumulatorok, REMS gyorstoltok, REMS tapegység és REMS elektromos kéziszerszam hasznalatahoz olvassa el, illetve nézze meg a REMS
hasznalati Gtmutatokban szerepld biztonsagi utasitasokat, utmutatokat, abrakat és miiszaki adatokat. Az alabbi utasitasok be nem tartasa dramiitéshez,
égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.
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Orizzen meg minden biztonsagi elbirast és utasitast a jovére.

o AREMS akkumulatort kizarélag REMS elektromos késziilékben hasznalja. Csak ilyen modon évhatok meg az akkumulatorok az ket karosité tulterheléstél.
o Kizarolag eredeti REMS akkumulatort hasznaljon, amely megfelel a teljesitménytablan feltiintetett fesziiltségnek. Méas akkumulatorok hasznélata
robbanéashoz vezethet, és igy sériiléseket és tiizet okozhat.

Az akkut és gyorstoltét csak a megadott munkahémérséklet-tartomanyban hasznalja.

A REMS akkut csak REMS gyorstoltével toltse. Nem megfelel6 t6lt6 hasznalata esetén tiizveszély all fenn.

A REMS gyorstoltot csak a REMS akkumulatorok toltéséhez hasznalja. A nem megfelelé akkumulator esetében, tlizveszély all fenn.

ilator teljes teljesi yének elérése érdekbében az els6 hasznalat el6tt, toltse fel a REMS akkumulatort a REMS gyorstoltével. Az akkukat
részlegesen feltdltve szallitjuk le.

Soha ne téltse az akkumulatort feliigyelet nélkiil. A feliigyelet nélkiil hagyott t6lt6k és akkumulatorok a t6ltés sorén anyagi karokat és/vagy személyi sériilést
okozhatnak.

Az akkut egyenletesen, és ne erdltetve illessze be az akkurekeszbe. Fennéll a veszélye annak, hogy az akkuk elgérbiilnek, és az akku karosodik.

Védje az akkut a tilmelegedéstol, a napsugarzastol, a tiiztél, a nedvességtol és a paratol. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.

Ne hasznalja az akkut robbanasveszélyes teriileten, valamint éghet6 gazok, oldészerek, por, goz és folyadék kdzelében. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.
Ne nyissa fel az akkut, és ne médositsa az akku felépitését. Rovidzarlat miatti tlizveszély és robbanéasveszély &l fenn.

Ne hasznaljon olyan akkut, amelynek karosodott a haza vagy az érintkezéi sériiltek. Sériilések és szakszeriitlen hasznélat esetén az akkubol gazok
szabadulhatnak fel. Ezek a gazok a légutakat irritalhatjak. Szell6ztessen ki alaposan, és panaszok esetén forduljon orvoshoz.

Nem megfelel6 hasznalat esetén az akkubdl folyadék Iéphet ki. Ezt a folyadékot ne érintse meg. A kilépé akkufolyadék bdrirritaciot vagy égéseket okozhat.
Az érintkez6 feliileteket azonnal 6blitse le vizzel. Ha a folyadék a szemébe is bejutott, keressen fel orvost is.

Mindig ligyeljen az akku és a gyorstoltd biztonsagi utasitasainak betartasara.

A hasznalaton kiviili akkut tartsa tavol a gémkapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szegektdl, csavaroktol és mas, apré fémtargyaktol, melyek az
érintkezoket rovidre zarhatjak. Rovidzarlat miatti tlizveszély és robbanasveszély all fenn.

Hosszabb tarolas/hasznalati sziinet esetén vegye ki az akkut az elektromos szerszambdl. Az akku érintkezéit védje a rovidzarlattd! (pl. fedéllel). Ez
csOkkenti annak a kockazatat, hogy az akkumulatorbél folyadék léphet ki.

A sériilt akkut tilos a haztartasi hulladék ko6zé dobni. A sériilt akkumulatorokat csak lemerilt allapotban ill. a nem teljesen lemeriilt akkumulatorokat pl. az
érintkezéseket szigetelszalaggal lefedve adja at egy autorizélt szerz6déses REMS mérkaszerviznek vagy egy elismert hulladékkezel6 véllalatnak. Ugyeljen
a nemzeti el6irdsokra.

Az akkut gyermekek altal hozza nem férhet6 helyen tarolja. Az akkuk lenyelve az életet veszélyeztethetik, igy ilyen esetben azonnal kérjen orvosi segitséget.
A kifutott akkuval keriilje az érintkezést. A kilépG folyadék bérirritaciot vagy égéseket okozhat. Az érintkez6 feliileteket azonnal Gblitse le vizzel. Ha a folyadék
a szemébe is bejutott, keressen fel egy orvost.

A munka befejezése utan vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambél. Ez csdkkenti annak a kockazatat, hogy az akkumulatorbol folyadék
Iéphet ki.

A Litiumion-akkumulatorok szallitasa soran ligyeljen az érvényes szallitasi eléirasokra. A sériilt vagy meghibasodott Litiumion-akkumulatorok
kiilonleges szallitasi el6irasok hatalya ala tartoznak és nem szallithatok. A Litiumion-akkumulatorok a nemzetkGzi arufuvarozasi térvényben, a kereskedelmi
szallitasban, mint ,veszélyes arunak“ minésiilnek. Vegye figyelembe a nemzeti elGirasokat.
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A nem feltolthetd (primer) elemeket ne toltse ujra, ne szedje szét, ne dobja a tiizbe és ne zarja rovidre. Az elemek tiizet okozhatnak és szétdurranhatnak.
Sériilésveszély all fenn.

A gyorstoltt vagy tapegységet tartsa mindig tisztan. Szennyez6dések esetén fennéll az aramiités veszélye.

A gyorstoltét ne hasznalja konnyen gyulékony aljzaton (pl. papir, textilia), illetve gytlékony kdrnyezetben. A tltés alatti felmelegedés miatt tiizveszély
all fenn.

Soha ne fedje le a gyorstolté szell6zonyilasait. Ellenkezd esetben a gyorstolts tiimelegedhet és elképzelhets, hogy nem miikédik tovabb elbirasszeriien.
Tiizveszély all fenn.

Ugyeljen arra, hogy semmilyen elektromosan vezetd anyag, pl. fémforgacs ne keriilhessen be a szell6zényilasokon at a gyorstoltébe. Ez anyagi
karokhoz/személyi sériilésekhez vezethet. Fennall az aramiités veszélye.

A gyorstoltét vagy tapegységet ne hasznaljak gyermekek, illetve olyan személyek, akik fizikai, érzék vi vagy ikben korlatozottak,
illetve hianyos tapasztalattal vagy ismerettel rendelkeznek. A gyorstoltot vagy tapegységet hasznalhatjak 8 évnél |dosebb gyermekek illetve olyan
személyek, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlatozottak, illetve hianyos tapasztalattal vagy ismerettel rendelkeznek, ha
ezalatt egy, a biztonsagért felel6s személy feliigyelete alatt allnak, illetve ha a gyorstélto vagy tapegység biztonsagos h alatat ettdl a élytol
megtanultak és az ezzel kapcsolatos veszélyeket megértették. Ellenkez6 esetben fennall a hibas hasznélat és a sériilések veszélye.

Feliigyelje a gyermekeket a hasznalat, a tisztitas és a karbantartas soran. Ezzel biztosithatja, hogy a gyerekek ne jatszanak az akkumulatorral, a gyorstoltével
vagy a tdpegységgel.

Az elektromos kéziszerszamot csak akkor hasznalja, ha minden funkciot teljes koriien fel tud mérni és korlatozas nélkiil végre tud hajtani, valamint
ha a megfelel6 utmutatasokat megkapta.

A REMS akkumulatort, REMS gyorstoltét vagy REMS tapegységet csak a megadott és jovahagyott teljesitménytartomanyban hasznalja. Ez csékkenti
az anyagi kérok és a sériilések kockazatat.

Ovja a gyorstoltst vagy tapegységet az olyan fémtargyakkal valo érintkezésektdl, melyek athidalast hozhatnak létre. Rovidzarlat miatti tiizveszély all
fenn.

A REMS gyorstoltok vagy REMS tapegységek nem a szabadban valé hasznalatra lettek tervezve.

Soha ne toltson fel nedves akkumulatort! Ezzel jelentésen cskkentheti a révidzarlat veszélyét. Sériilésveszély all fenn.

A sériilt gyorstoltok vagy tapegységek hasznalata tilos! A gyorstoltok vagy tapegységek sériilt halozati kabelét ne cserélje ki. Ez csékkenti az anyagi
karok és a sériilések kockazatat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A REMS akkumulatorok, REMS gyorstélték és REMS tapegységek ,A REMS akkus szerszamok, akkumulatorok, gyorstolték és tapegységek hasznalatanak
attekintése” alapjan a REMS akkus szerszamokkal valé munkavégzésre lettek tervezve; lasd a REMS akkus szerszam hasznalati utmutatéjat.
Minden egyéb felhasznalas nem rendeltetésszer(, ezért nem is engedélyezett.
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Pridrzavajte se uputa za rad REMS baterijskih alata!

Sigurnosne upute

Procitajte sve sigurnosne upute, naputke, ilustracije i tehnicke podatke iz REMS uputa za rad i koriStenje REMS punjivih baterija, REMS punjaca za
brzo punjenje, REMS jedinice za napajanje i REMS elektroalata. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti do elektricnog udara ili pak izbijanja
pozara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

REMS punjive baterije koristite samo u REMS elektroalatima. Samo Cete je tako zastititi od opasnog preopterecenja.

Koristite samo originalne REMS punjive baterije s odgovaraju¢im naponom navedenim na natpisnoj plo€ici. Koristenjem drugih punjivih baterija moze
doci do ozljeda ili do poZara u slucaju eksplozije.

Bateriju i punja¢ za brzo punjenje koristite samo na navedenom rasponu radne temperature.

REMS punjive baterije punite samo u REMS punjacu za brzo punjenje. U slucaju primjene neprikladnih punjaca postoji opasnost od pozara.

REMS punjac za brzo punjenje koristite samo za punjenje REMS punijivih baterija. U slu¢aju primjene neprikladnih punjivih baterija postoji opasnost od pozZara.
Prije prve uporabe napunite REMS bateriju do kraja u REMS punjacu za brzo punjenje, kako bi dobila punu snagu. Baterije se isporucuju djelomice napunjene.
Nikada nemojte ostavljati baterije da se pune bez nadzora. Ako punjaci rade i baterije se pune bez nadzora, tijekom punjenja su moguce opasne situacije
koje mogu izazvati materijalnu Stetu ili ozljede.

Umetnite bateriju u pretinac bez zakretanja i ne koristeci silu. Postoji opasnost da se baterijski kontakti iskrive i da se baterija osteti.

Zastitite baterije od vrucine, suncevog zracenja, vatre i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i poZara.

Baterije nemojte koristiti u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije kao ni u blizini zapaljivih plinova, otapala, prasine, isparenja, vlage.
Postoji opasnost od eksplozije i poZara.

Bateriju nemojte otvarati niti na njoj vrsiti nikakve konstrukcijske preinake. Postoji opasnost od eksplozije i poZara uslijed kratkog spoja.

Nemojte koristiti baterije s oStecenim kucistem ili kontaktima. U slucaju o$tecenja i nestrucne uporabe baterije moze doci do izbijanja isparenja. Ta
isparenja mogu nadraZiti di$ne putove. U slucaju nadraZenosti isparenjima, izidite na svjeZi zrak i potrazite pomo¢ lije¢nika.

U slucaju nepravilnog koristenja punijivih baterija moze doci do curenja tekuéine iz njih. Izbjegnite kontakt s tekuc¢inom. Tekucina koja iscuri iz baterijia moze
nadraZiti koZu i izazvati opekline. U slucaju kontakta, mjesto dodira isperite vodom. Dospije li tekucina u kontakt s oc¢ima, bez odlaganja zatraZite pomoc lijecnika.
Postujte sigurnosne naputke navedene na bateriji i punjacu za brzo punjenje.

Nekoristene punjive baterije drzite podalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli
izazvati kratki spoj kontakata baterije. Postoji opasnost od eksplozije i poZara uslijed kratkog spoja.
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Prije duljeg skladistenja izvadite bateriju iz elektroalata. Zastitite baterijske kontakte od kratkog spoja, npr. pomocu manjeg poklopca. Time se umanjuje
rizik od istiecanja tekucine iz baterije.

Ostecene baterije ne zbrinjavajte kao komunalni otpad. Neispravne punjive baterije predajte oviastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS ili nadleznom
komunalnom poduzecu koje se bavi sakupljanjem i zbrinjavanjem otpada samo u ispraznjenom stanju ili kod nepotpuno ispraznjenih punjivih baterija s
kontaktima umotanim primjerice izolacijskom trakom. Postujte nacionalne propise.

Baterije Cuvajte izvan dohvata djece. U slucaju gutanja punjivih baterija postoji opasnost po Zivot te je neophodno odmah pruziti adekvatnu medicinsku pomoc.
Izbjegavajte kontakt s iscurjelim baterijama. Tekucina koja iscuri moZe nadraZiti koZu i izazvati opekline. U slucaju kontakta, mjesto dodira isperite vodom.
Dospije li tekucina u kontakt s o¢ima, bez odlaganja zatraZite pomoc lijecnika.

Po zavrsetku radova izvadite bateriju iz elektroalata. Time se umanjuje rizik od istiecanja tekucine iz baterija.

Pri transportu litij-ionskih punjivih baterija slijedite mjerodavne propise za transport. Ostecene i neispravne litij-ionske punjive baterije podlijezu
posebnim propisima za transport i pod odredenim okolnostima ne smiju se transportirati. Litj-ionske punjive baterije su pri profesionalnoj isporuci po
medunarodnom transportnom pravu klasificirane kao ,,0pasna roba“. Postujte nacionalne propise.

Primarne (nepunjive) baterije nemojte puniti, rastavljati, ne bacajte ih u vatru i nemojte izazivati kratak spoj. Baterije bi se mogle rasprsnuti i izazvati
poZzar. Postoji opasnost od ozljedivanja.

Punja¢ za brzo punjenje/jedinicu za napajanje odrzavaijte ¢istim. Necistoce stvaraju opasnost od strujnog udara.

Punjac¢ za brzo punjenje nemojte koristiti na lako zapaljivim podlogama (kao $to su papir, tekstil itd.) niti u zapaljivom okruzenju. Usljjed zagrijavanja
koje je prisutno tijekom punjenja, stvara se i opasnost od razvijanja poZara.

Nemojte prekrivati proreze za provjetravanje na punjacu za brzo punjenje. Punjac za brzo punjenje se tako moZe pregrijati te potom nece vise raditi
propisno. Postoji opasnost od poZara.

Pobrinite se da kroz ventilacijske proreze u punjac za brzo punjenje ne dospiju nikakve necistoce niti elektricki vodljive ¢estice poput metalnih opiljaka.
To moze dovesti do tielesnih ozljeda i/ili materijalnih oStecenja. Postoji rizik od strujnog udara.

Punja¢ za brzo punjenje/jedinica za napajanje nisu predvideni da njima rukuju djeca niti osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog znanja i iskustva. Ovaj punjac za brzo punjenje/jedinicu za napajanje mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog znanja i iskustva, uz uvjet da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili nakon $to ih takva osoba uputi u nacin sigurnog rukovanja punjacem za brzo punjenje/jedinicom za napajanje i s tim povezane opasnosti.
U suprotnom postoji opasnost od pogre$nog rukovanja i ozljedivanja.

Nadzirite djecu tijekom koristenja, ¢iS¢enja i odrzavanja. Tako cCete zajamciti da se djeca baterijom/punjacem za brzo punjenje/jedinicom za napajanje
ne igraju.

Elektroalat koristite samo nakon $to ste u potpunosti procijenili sve funkcije i sigurni ste da ih mozete izvesti bez ogranicenja ili nakon $to ste primili
odgovarajuce instrukcije.

REMS bateriju/REMS punjac za brzo punjenje/REMS jedinicu za napajanje koristite iskljué¢ivo u navedenom, dopustenom podruéju opterecenja.
Na taj éete nacin umanijiti rizik od materijalne Stete i ozljeda.

Zastitite kontakte punjaca za brzo punjenje/jedinice za napajanje od metalnih predmeta, koji bi mogli izazvati kratki spoj. Postoji opasnost od pozara
u slu¢aju kratkog spoja!

REMS punjaci za brzo punjenje/REMS jedinice za napajanje nisu pogodne za uporabu na otvorenom prostoru.

Nemojte nikada puniti mokru bateriju. Time ¢ete umanjiti opasnost od kratkog spoja. Postoji opasnost od ozljedivanja.
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o Nemojte koristiti punjac za brzo punjenje odnosno jedinicu za napajanje ako na njima ima bilo kakvih oSte¢enja. OStecene kabele punjaca za brzo
punjenje odnosno jedinice za napajanje nemojte mijenjati. Na taj cete nacin umanjiti rizik od materijalne Stete i ozljeda.

Namjenska upotreba
REMS baterije, REMS punjati za brzo punjenje i REMS jedinice za napajanje su predvideni za kori$tenje u kombinaciji s REMS baterijskim alatima sukladno

L4Pregledu koristenja REMS baterijskih alata, baterija, punjaca za brzo punjenje, jedinica za napajanje”; pogledajte upute za rad REMS baterijskog alata.
Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

slv

Upostevajte navodila za uporabo akumulatorskih orodij REMS!

Varnostna navodila

Preberite vse varnostne napotke, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke v navodilih za uporabo REMS za uporabo akumulatorskih baterij REMS,
hitrega polnilnika REMS, napajalnika REMS in elektricnega orodja REMS. Neupostevanje navodil v nadaljevanju lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Akumulatorsko baterijo REMS uporabljajte samo v elektricnem orodju REMS. Le tako zavarujete akum. baterijo pred nevarno preobremenitvijo.
Originalne akum. baterije REMS uporabljajte izkljuéno z napetostjo, ki je navedena na tablici. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do
poskodb in pomeni nevarnost poZara zaradi akum. baterij, ki lahko eksplodirajo.

Akum. baterijo in hitri polnilnik uporabljajte izkljuéno v navedenem obmocju delovne temperature.

Akum. baterije REMS polnite izkljuéno s hitrim polnilnikom podjetja REMS. Pri uporabi neprimernega polnilnika obstaja nevarnost poZara.

Hitri polnilnik REMS uporabljajte samo za polnjenje akumulatorskih baterij REMS. Pri uporabi neprimerne akumulatorske baterije obstaja nevarnost pozZara.
Za zagotovitev polne moc¢i akumulatorskih baterij REMS akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca napolnite s hitrim polnilnikom REMS.
Akum. baterije dobavimo delno napolnjene. )

Akumulatorskih baterij nikoli ne polnite brez nadzora. Ce polnilnih naprav in akumulatorskih baterij ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki vodi do
materialnih ali osebnih skod.
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Akum. baterijo morate v smeri naravnost vstaviti v predal za akum. baterije in pri tem ne smete uporabiti sile. Obstaja nevarnost, da bi se kontakti
akum. baterije zapognili in jo tako poskodovali.

Akum. baterije zavarujte pred vrocino, izpostavljenostjo soncu, ognjem, vlaznostjo in mokroto. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara.

Akum. baterije ne uporabljajte na potencialno eksplozivnem obmocju in ne na obmocju npr. gorljivih plinov, topil, prahu, hlapov, mokrote. Obstaja
nevarnost eksplozije in poZara.

Akum. baterij ne odpirajte in ne spreminjajte njihove izgradnje. Obstaja nevarnost eksplozije in pozara zaradi kratkega stika.

Ne uporabljajte akum. baterije s okvarjenim ohi$jem ali poSkodovanimi kontakti. Pri poskodovanju in nepravilni uporabi akum. baterije lahko izstopijo
hlapi. Hlapi lahko draZjjo dihalne organe. Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav posvetujte z zdravnikom.

Pri napacni uporabi lahko iz akum. baterije izstopi tekocina. Tekoc€ine se ne dotikajte. Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije, lahko draZi koZo ali
povzroci opekline. Pri stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku tekoCine z o¢mi morate dodatno k temu poiskati zdravnisko pomoc.

Upostevajte varnostna navodila, ki so natisnjena na akum. bateriji in hitrem polnilniku.

Akum baterije, ki niso v uporabi, se ne smejo nahajati v blizini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzro€ili premostitev kontaktov. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara zaradi kratkega stika.

Snemite akum. baterijo pred dalj$im hranjenjem/skladis¢enjem elektricnega orodja. Zascitite kontakte akum. baterije pred kratkim stikom, npr. s pokrovom.
Na ta nacin se zmanjsa tveganje izstopa tekocine iz akumulatorske baterije.

Poskodovanih akumulatorskih baterij ne smete odstraniti med obiéajne gospodinjske odpadke. Skodljive akumulatorske baterije izrocajte samo prazne;
e niso popolnoma izpraznjene, npr. Ce izolirni trak Se vedno pokriva kontakte, jih predajte pooblas¢enemu servisnemu partnerju REMS ali ustreznemu centru
za ravnanje z odpadki. UpoStevajte nacionalne predpise.

Shranjujte akum. baterije izven dosega otrok. Akumulatorske baterije so lahko Zivijenjsko nevarne, ¢e se pogoltnejo, zato v tem primeru takoj poiscite
zdravni$ko pomoc.

Preprecite stik z akum. baterijami, ki so iztekle. /zstopajoca tekocina lahko drazi koZo ali povzroci opekline. Pri stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku tekocine
z oémi morate dodatno k temu poiskati zdravni§ko pomoc.

Ko z delom zakljucite, akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega orodja. Na ta nacin se zmanjsa tveganje izstopa tekocCine iz akum. baterij.

Pri prevozu litij-ionskih baterij upostevajte veljavne transportne predpise. Poskodovane ali okvarjene litij-ionske baterije so predmet posebnih
transportnih predpisov in jih v dolocenih primerih ni dovoljeno prevazati. Litjj-ionske baterije so v komercialnem prometu po mednarodnem prometnem
pravu uvrscene med »nevarno blago«. UpoStevajte predpise nacionalne zakonodaje.

Nikoli ne polnite primarnih baterij (ki niso namenjene polnjenju), nikoli jih ne razstavljajte, nikoli jih ne vrzite v ogenj in nikoli ne povzrogite kratkega
stika. Baterije lahko povzrocijo pozar in lahko eksplodirajo. Obstaja nevarnost poskodbe.

Skrbite, da bo hitri polnilnik/napajalnik vselej ¢ist. Umazanija lahko povzroci nevarnost elektricnega udara.

Naprave za hitro shranjevanje ne uporabljajte na vnetljivi povrsini (npr. papirju, tekstilu itd.) oz. v vnetljivem okolju. Zaradi segrevanja med polnjenjem
obstaja nevarnost poZara.

Ne prekrivajte prezracevalnih rez na hitrem polnilniku. Hitri polnilnik se lahko v nasprotnem primeru pregreje, zaradi ¢esar ne bo ve¢ pravilno deloval.
Obstaja nevarnost poZara.

Poskrbite, da nobena umazanija ali elektrino prevodni delci, npr. kovinski ostruzki, nikakor ne morejo skozi prezracevalne reze hitrega polnilnika.
To lahko povzroci telesne pokodbe ali materialno $kodo. Obstaja tveganje elektricnega udara.
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Hitri polnilnik/napajalnik ni namenjen otrokom in osebam z omejenimi fiziénimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj
oz. znanja. Hitri polnilnik/napajalnik lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e jih nadzira oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali pa so bili o varnem ravnanju s hitrim polnilnikom/
napajalnikom ustrezno pouceni in razumejo povezane nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

Otroke med uporabo, ¢iS€enjem in vzdrzevanjem vselej nadzirajte. Na ta nacin zagotovite, da se otroci z akumulatorjem/hitrim polnilnikom/napajalnikom
ne igrajo.

Elektricno orodje uporabljajte le, ko popolnoma ocenite njegovo delovanje in to opravljate brez omejitve ter ko ste prejeli ustrezna navodila.
Akumulatorsko baterijo REMS/hitri polnilnik REMS/napajalnik REMS uporabljajte le v namensko dovoljenem obmo¢ju napajanja. Tako zmanjsate
tveganje materialne skode in poskodb.

Stike hitrega polnilnika/napajalnika zavarujte pred kovinskimi predmeti, ki lahko povzroéijo premostitev. Obstaja nevarnost poZara zaradi kratkega
stika.

Hitri polnilniki REMS/napajalniki REMS niso primerni za zunanjo uporabo.

Mokre akumulatorske baterije nikoli ne polnite. Tako zmanjsate tveganje kratkega stika. Obstaja nevarnost poskodbe.

Ne uporabljajte hitrega polnilnika ali napajalnika, ¢e je ta poSkodovan. Ne spreminjajte poSkodovanih napajalnih kablov hitrega polnilnika in
napajalnika. Tako zmanj$ate tveganje materialne $kode in poskodb.

Namenska uporaba

Akumulatorske baterije REMS, hitri polnilniki REMS in napajalniki REMS so namenjeni uporabi z akumulatorskimi orodji REMS v skladu s poglaviem »Pregled
uporabe akumulatorskih orodij REMS, polnilnih baterij, hitrih polnilnikov, napajalnikov, glejte navodila za uporabo akumulatorskega orodja REMS.
Vse druge vrste uporabe, ki niso navedene zgoraj, niso v skladu z namensko rabo in zaradi tega niso dovoljene.

ron

Aveti in vedere instructiunile de utilizare ale uneltelor cu acumulator REMS!

Instructiuni de siguranta

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice din manualele de operare REMS privind folosirea acumulatorului
REMS, a incarcatorului rapid REMS, a sursei de alimentare REMS si a sculelor electrice REMS. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate conduce la
electrocutéri, incendii si/sau accidente grave.
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Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea ulterioara.

Folositi acumulatorul REMS doar pentru sculele electrice REMS. Numai in acest caz, acumulatorul va fi ferit de suprasarcini periculoase.

Folositi numai acumulatoare originale REMS, cu tensiunea data pe placuta de identificare. Utilizarea altor tipuri de acumulatoare poate provoca accidente
si incendii din cauza explodérii acumulatoarelor.

Folositi acumulatorul i incarcatorul rapid numai in domeniul de temperaturi date.

Incarcati acumulatoarele REMS numai in incarcatorul rapid REMS. Pericol de incendiu in cazul folosirii unui incarcétor necorespunzétor.

Folositi incarcatorul rapid REMS doar pentru incércarea acumulatorilor REMS. Pericol de incendiu in cazul folosirii unui acumulator necorespunzétor.
Incércati acumulatorul REMS in incarcatorul rapid REMS, inainte de prima utilizare, pentru a putea beneficia de intreaga putere a acestuia.
Acumulatoarele sunt initial doar partial incarcate.

Nu lasati niciodata la incércat acumulatoarele nesupravegheate. Incarcétoarele si acumulatoarele pot provoca vatémari corporale si/sau pagube materiale
in timpul incarcarii daca sunt Idsate fara supraveghere. .

Introduceti acumulatorul féra sé-l fortati in aparat si fara a-l inclina. In caz contrar, pericol de deformare a contactelor si de defectare a acumulatorului.
Evitati expunerea acumulatoarelor la caldura excesiva, soare, foc si umezeala. In caz contrar, pericol de explozie si incendiu.

Nu folositi acumulatoarele in atmosfere potential explozive, de exemplu, in spatii umede, in apropierea gazelor, a solutiilor, pulberilor si vaporilor
inflamabili. In caz contrar, pericol de explozie si incendiu. .

Nu desfaceti acumulatorii gi nu aduceti modificari constructive acestora. In caz contrar, pericol de explozie si incendiu din cauza scurtcircuitelor.

Nu folositi acumulatoare cu carcasa sau contacte defecte. Din acumulatoarele defecte sau folosite necorespunzator se pot degaja vapori. Vaporii iritd céile
respiratorii. Aerisiti incdperea i consultati un medic dacé e cazul.

In cazul folosirii necorespunzatoare a acumulatorului, acesta pierde lichid. Nu atingeti lichidul respectiv. Lichidul scurs din acumulator poate duce la
iritarea pielii sau la arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea se va spala imediat cu apd. Dacd lichidul a patruns in ochi, consultati un medic.

Respectati instructiunile de siguranta de pe acumulator si incarcatorul rapid.

Feriti acumulatoarele neutilizate de agrafele de birou, monede, chei, cui, suruburi si alte obiecte metalice marunte, care le-ar putea sunta bornele.
In caz contrar, pericol de explozie si incendiu din cauza scurtcircuitelor.

Scoateti acumulatorul din scula electricd, daca aceasta nu va mai fi folositd o perioada mai lunga. Feriti contactele acumulatorului de scurtcircuit, folosind
de ex. un capac. In caz contrar apare riscul de scurgere a lichidului din acumulatoare.

Acumulatoarele defecte nu se vor arunca la deseurile menajere, obignuite. Predati acumulatorii defecti numai in stare descércata, resp. dacd acumulatorii
nu sunt complet descarcati, de ex. cu contactele acoperite cu bandé izolatoare, la un centru autorizat REMS pentru servicii post-vanzare sau la o companie
de eliminare a deseurilor recunoscuta. Respectati prevederile legale in vigoare.

Nu lasati acumulatoarele la indemana copiilor. Acumulatoarele inghitite pot periclita viata, solicitati imediat asistenta medicala.

Evitati contactul cu acumulatoarele din care s-a scurs lichidul. Lichidul scurs poate duce la iritarea pielii sau la arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea
se va spdla imediat cu apa. Daca lichidul a patruns in ochi, consultati un medic.

Scoateti acumulatorul din unealta electricé dupa finalizarea lucrarilor. Astfel se va diminua riscul cauzat de scurgerea lichidului din acumulatoare.

In cazul transportului acumulatorilor litiu-ion, respectati reglementarile de transport valabile. Acumulatorii litiu-ion deteriorati sau defecti se supun
reglementarilor de transport speciale si, daca este cazul, nu trebuie transportati. Conform legislatiei internationale in domeniul transporturilor, acumulatori
litiu-ion sunt clasificati ca ,bunuri periculoase” in cazul transportului comercial. Respectati reglementdrile nationale.
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Nu incarcati niciodata bateriile principale (neincarcabile), nu le demontati, nu le aruncati niciodata in foc si nu provocati un scurtcircuit. Bateriile pot
declansa un incendiu si se pot sparge. Existé pericol de accidentare.

Mentineti curat incércatorul rapid/sursa de alimentare. Acumularea de murdérire creeaza pericol de electrocutare.

Nu utilizati incarcatorul rapid pe un suport usor inflamabil (de ex. hértie, materiale textile etc.), respectiv intr-un mediu inflamabil. Exista pericol de
incendiu din cauza incélzirii produse in timpul incércdrii.

Nu acoperiti fantele de aerisire ale incarcatorului rapid. Incércatorul rapid se poate supraincélzi si este posibil s& nu mai functioneze corespunzétor. Exista
pericol de incendiu.

Aveti in vedere faptul ca prin fantele de aerisire ale incarcatorului rapid nu trebuie sé patrunda murdaria, particule conductoare de electricitate, de
ex. aschii metalice. Acest lucru poate sé ducd la pagube materiale i vétaméri corporale. Existé pericol de electrocutare.

Incarcatorul rapid/sursa de alimentare nu este prevazut/prevazuta pentru utilizarea de catre copii si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau cu lipsa de experienta si cunostinte in domeniu. Acest incarcétor rapid/sursa de alimentare poate fi utilizat de catre copii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau cu lipsa de experienta si cunostinte in domeniu
doar daca sunt supravegheate de catre o persoana responsabila cu siguranta acestora sau daca au fost instruite in ceea ce prlveste utilizarea in
siguranta a incarcatorului rapid/sursei de alimentare si daca au inteles pericolele legate de utilizarea dispozitivului. In caz contrar exista pericolul de
folosire incorecté si de accidentari.

Supravegheati copiii in timpul utilizarii, curatarii si intretinerii. Astfel va asigurati c& acestia nu se joacad cu acumulatorul/incércatorul rapid/sursa de
alimentare.

Utilizati unealta electrica numai dupa ce ati evaluat complet toate functiile si dupa ce le puteti executa fara restrictii sau dupa ce ati respectat toate
instructiunile.

Utilizati acumulatorul REMS /incarcatorul rapid REMS/sursa de alimentare REMS numai in limitele de putere admise si indicate. Astfel se reduce
riscul pagubelor materiale si al accidentelor.

Protejati contactele incarcatorului rapid/sursei de alimentare contra obiectelor metalice, care pot provoca suntarea. Exista pericol de incendiu prin
scurtcircuitare.

Incarcatoarele rapide REMS / sursele de alimentare REMS nu sunt potrivite pentru utilizarea in aer liber.

Nu incércati niciodata un acumulator umed. Astfel se reduce pericolul unui scurtcircuit. Exista pericol de accidentare.

Nu utilizati incarcatorul rapid sau sursa de alimentare daca acestea sunt deteriorate. Nu inlocuiti cablurile de alimentare deteriorate ale incarcatorului
rapid si ale sursei de alimentare. Astfel se reduce riscul pagubelor materiale si al accidentelor.

Utilizarea conform destinatiei

Acumulatorii REMS, incarcatoarele rapide REMS, sursele de alimentare REMS sunt destinate utilizarii cu uneltele cu acumulator REMS, conform ,Prezentarii
generale a utilizarii uneltelor cu acumulator, acumulatorilor, incarcatoarelor rapide, surselor de alimentare REMS”; a se vedea instructiunile de utilizare ale unel-
telor cu acumulator REMS.

Orice alt tip de utilizare nu este conform cu destinatia si este interzis.
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PykoBoACTBO No 3KcnnyaTauuu Ha MHCTpyMeHTbI REMS, paGotatowme ot akkymynstopa!

YKka3aHus no TexHUke 6e30MacHOCTK

O3HaKOMLTECH CO BCEMM YKa3aHWAMM M0 TexHUKe Ge30MacHOCTH, MHCTPYKLUMAMM, UNNHOCTPALMAMM U TEXHUYECKUMM JaHHBIMM PYKOBOACTB M0 IKCnyaTauum
REMS kacaTenbHo npumeHeHus akkymynstopa REMS, yctpoiicTea yckopeHHot 3apsiaku REMS, 6noka nutanus REMS u anektponHcTpymenTa REMS.
HecobnrodeHue credyrowux UHCMpYKUUL MOXem npueecmu K MOPaXeHUt SeKmMpUYeCcKUM MOKOM, MoXapy U/Unu Mosly4eHuUr0 msiXerbiX mpagm.

Bce ykasaHua 1 ykasaHus no TexHuke 6e30nacHOCTM cneayeT CoXpaHuTh Ha byayluee.

Ucnonb3yitte akkymynsitop REMS Tonbko B anektpouHcTpymeHTax REMS. Torbko makum 06pa3om MOXHO 3aujumums npubop om ornacHouU nepezpy3ku.
Wcnonb3yitTe ToNbKo opUrMHanbHble akkymynsatopbl REMS ¢ HanpsikeHueM, ykasaHHOM Ha NacnopTHOMN Tabnuuke. Mcronb308aHue npodux akkymynsmopos
MOXem rpusecmu K mpasmam U roxapoonacHoCMUu rpu e3pbieax akKyMysismopos.

WUcnonb3yiiTe akkymynsiTopbl M YCTPOWCTBO YCKOPEHHOMN 3apsifikn TONLKO NpW ykazaHHOM paboyei Temnepartype.

3apsikaiite akkymynsaTopbl REMS Tonbko B ycTponcTBe yckopeHHow 3apsagku REMS. [pu ucrionb3ogaHuu Opyeoeo 3apsidHoe0 ycmpolicmea cyujecmeyem
10XapoonacHoCMb.

WUcnonb3yiiTe ycTpolcTBO yckopeHHOW 3apsaku REMS Tonbko ans 3apaaku akkymynsatopoB REMS. [lpu ucnonb3osaHuu 0515 Henodxodsiue20
aKKyMynismopa cyuecmeyem roxapoonacHocme.

3apspute akkymynsatop REMS nepes nepBbIM MCNoNb30BaHMEM B YCTPOWCTBE YckopeHHOM 3apsiaku REMS nonHocTblo, YTo6bI Nony4uTh NOMHY0
MOLLHOCTb aKKyMynsitopa. AKKyMy/ismopb! OCMaestmes ¢ HenomHbIM 3apsidom.

Hukoraa He 3apsxanTe akkymynsitopbl 6e3 npucmotpa. Om 3apsdHbix ycmpolicme U akkyMynsimopos Moxem ucxoOUume OnacHoOCMb ¢ 803MOXHOCMbIO
803HUKHOBEHUS MamepuasnbHozo yuwepba u/unu yuiepba 0ns nodell 60 8pemsi 3apsoKu, eciu ocmaensme ux 6e3 npucmompa.

BcraBkTe akkyMynaTop B oTBepcTUe NpsAiMo 1 6e3 yeunuin. Cywecmesyem onacHOCMb, YMo KOHMaKMbI akkymynsmopa bydym no2Hymeil, & cam akkymynsamop
M10BPEXOEH.

3awmwanTte akKyMynsTopbl OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMMNEpaTyp, NPSAMOro CONHEYHOrO U3NYYEHMUS, OTHSA, BAXHOCTU U CbIPOCTU. Mo Moxem
npusecmu K e3pbigy U roxapy.

He ucnonb3ayiite akkyMynsTopbl BO B3pbIBOONACHBIX 30HaX W, HanpuMep, Bo3ne NerkoBoCNIaMeHAIoWNXCA ra3oB, pacTBOpUTENen, NbinK, Napos,
BRaXHbLIX cpea. OMo MoXem npusecmu K 83pbI8Y U MoXapy.

He BckpbIBaiiTe akKyMynsiTopb! M He NpeANPUHMMANTE NONBLITOK U3MEHUTB UX KOHCTPYKUMIO. Cyuecmeyem 83pbigo- U 0XapoonacHoCMb, 06yCroeneHHas
803MOXHOCMbI0 KOPOMKO20 3aMbIKaHUSI.
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He ucnonb3yiiTe akKyMynaTopbl C NOBPEXAEHHbIM KOPNYCOM UNK KOHTakTamu. Mpu noBpeXAeHUU U HeCOOTBETCTBYIOLEM UCNONb30BaHNUK
aKKyMynsiTopa MOryT BbIAENATLCA Napbl. Imu napbl Mo2ym pasdpaxams ObixamesbHbie mymu. Obecredbme MpUMOK ceexe20 8030yxa, MpU 803HUKHOBEHUU
Xasob MpoKOHCYIbMUpPYUMech ¢ 8paqyom.

Mpy HenpaBWNEHOM MCNOMNL30BaHUM U3 aKKYMYNATOPa MOXET BbITe4b XKUAKOCTb. He TporaTh XnAKOCTb. Boimekiuas XUOKocmb MOXem 8bi38amb pasopaxeHus
Koxu unu oxoeu. lNpu koHmakme ¢ koxel HemedneHHo cronocHyms 800ol. Ecru xudkocms nonadem 6 enasa, 00MoIHUMENTbHO MPOKOHCYIbMuUpyimech ¢
8paqoM.

Cobniopaiite npaBuna TeXHUKKU 6e30NacHOCTH, BbIPAaBUPOBaHHbIE Ha akKyMynsTope U YCTPOWCTBE YCKOPEHHOWN 3apsaaku.

BeperuTe Heucnonb3yeMble akkyMyrsiTopa OT KOHTaKTa Co CKpenkamu, MOHETaMu, KIko4Yamm, Urofikamu, BUHTaM1 U ApYruMy MeTans p ,
KOTOpbIe MOTYT BbI3BaTh 3aMblKkaH1e KOHTaKTOB. Cyuwecmeayem 83pbI8o- U MoXapoornacHocmb, 06ycroeneHHas 803MOXHOCMbIO KOPOMKO20 3aMbIKaHUS.
Mepen ANUTENBHLIM NEPUOAOM HEMCNONB30BaHMsA/ XPaHEHNEM BbIHUMANTE U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTa akKyMyNATOp. 3awumume KOHMaKMb! akkyMmynsmopa
0m KOPOMKO20 3aMbIKaHUsi, K MPUMeEpY, C MOMOWbLIO Korinadka. Takum o6pa3om 8kl cMoxeme u3bexamb ebimekaHUs XKUOKOCMU U3 akkyMynsmopa.

He yTunusupyiite HencnpaBHble akkyMynsTOpbI ¢ 6bITOBLIM MycopoM. [Tepedasalime HeucrpasHble akKyMynsmops! MOMbKO 8 Pas3psikeHHOM COCMOSHUU
unu 8 cry4ae ¢ He MosTHOCMbIO Pa3PsKEHHBIMU aKKyMyiamopamu, Harp., ¢ 3aKneeHHLIMU U301eHmol KOHmakmamu, 8 CepmuuyUpPO8aHHYI0 KOHMPaKMHYH0
cepsucHyro macmepckyto REMS unu 8 coomeemcemaytowee npednpusimue no ymunu3ayuu omxodos. Cobntodalime HayuoHasnbHble npednucaHust.
XpaHuTe aKKyMynsiTopbl BHe 30Hbl JOCAraeMoCTH AeTten. AKKymynsimopbl Mo2ym 6bimb onacHbl O51s XU3HU Npu npoenamsieaHuu. B makom cryyae
He3amednumersHoO obpamumech 3a MEOUUUHCKOU MOMOWbHO.

U3beraiiTe KOHTaKTa C NPOTEKWMMU aKKyMyNATOPaMU. Boimekarowast XuAKOCMb MOXem 8bi38amb pa3dpaxeHust KOXU unu oxoau. [Mpu KoHmakme ¢ Koxel
HemedneHHo crioiocHume 8odol. Ecnu xudkocms nonadem e 2nasa, AonoMHUMENbHO MPOKOHCYNbMUPYLUMecs ¢ 8paqom.

Mpu 3aBeplueHnn paboThbl BbiHbTE aKKYMYNATOP M3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. TakuM obpa3om ebl cMoxeme usbexamb ebimekaHusl Xudkocmu u3
aKKyMynIsimopos.

Mpu nepeBo3Ke NUTUIA-MOHHBLIX aKKyMyNSTOPOB coGnioAanTe AeHCTBYHOLME NpeanucaHus no TpaHcnoptuposke. MoBy HHbIE UMK | paBHble
TUTUIA-MOHHBIE aKKYMyNATOPbI AOMKHbI TPAHCMOPTUPOBATLCA C COOT cneuuanbHbIX Ap 1 N0 TPaHCNOPTMPOBKE U B ONPeAENeHHbIX
cnyyasx He AOMKHbI TPAHCNOPTUPOBaTLCA BOOOLWE. [Tpu KOMMEPYECKOU Nepechinke MUMUU-UOHHbIE aKKyMynsmops! 8 MexdyHapoOHOM MpaHCIoPMHOM
npage Kkraccuhuyupyromcesi Kak «onacHsili epy3». Yyumblieame HayuoHanbHble npeonucaHus.

Hukoraa He 3apsixaiiTe 6aTapen nepBUYHbIX TOB (He 3ap 1e), He pa3bupaiite, He GpocaiiTe X B OFOHb U He co3faBaiiTe KOPOTKOe
3aMblkaHue. Mo Moxem npUBECMU K 803HUKHOBEHUIO Moxapa U 83pbigy 6amapeli. Cyujecmsyem onacHOCMb M0My4eHUs MpasMel.

CopepxuTe ycTPOMUCTBO yckopeHHoW 3apsaakn REMS/6nok nutaHus REMS B uuctote. Cywiecmsyem onacHoCMb MOpaxeHuUst 3M1eKmpomoKom.

He ncnonb3yite ycTPOMCTBO YCKOPEHHOW 3apsAAKM Ha Nerko BocnnameHsieMoi NOBEepPXHOCTH (Hanp., Ha 6ymare, TkaHu U T.n.) u/unu B nerko
BOCNNAMEHAIOLLEMCSA OKPYKEHUW. V13-3a HacpesaHUs 80 epemsi 3apsO0KU MPpUCYmMcmeyem onacHoCMb 80320PaHUS.

He nepekpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHBIE LENW YCTPOWCTBA YCKOPEHHOM 3apaaku. Imo Moxem npusecmu K nepeepesy ycmpolicmea yckopeHHoU 3apsioku
U 0Ho He 6ydem pabomamsb Hadnexawum o6pa3omM. OnacHoCmb 80320paHUS.

CnepauTte, YTo6bl rpsAi3b, SNEKTPUYECKU 3apskaeMble YacTULbI, HANp., MeTanMyeckasi CTpyXxka, He Monaaany BHYTPb YCTPOWUCTBA YCKOPEHHOW
3apsAAKM Yepe3 BEHTUNALMOHHBIE Wenu. Imo Moxem fnpusecmu K mpasmam u mamepuanbHomy yuepby. Cywecmayem onacHoCMb MOPaxeHus
3M1eKMPUYECKUM MOKOM.




YCTpoiCcTBO YCKOpeHHOW 3apsiaku/ GOk NUTaHUsA He NPeAyCMOTPEHbI AN UCMONb30BaHUA AETbMU U NULIAMU C OrPaHUYEHHBIMM (DU3NYECKUMU,
CEHCOPHbLIMM UMN NCUXMYECKMMM CIOCOGHOCTAMM MMM C HEAOCTATOYHBIM YPOBHEM ONbITa U 3HAHUIA. ATUM YCTPOUCTBOM YCKOPEHHOM 3apsaku / 6rokom
NUTaHWUA MOTYT NONb30BATLCA AETU B BO3pacTe C 8 NeT U nnua ¢ orpaHnyeHHbIMU (hU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM NCUXUYECKUMM CMOCOGHOCTAMM
VN C HelOCTAaTO4YHbIM YPOBHEM ONbITa W 3HAHWIA, €CNIU OHM HAXOAATCA NOA HaA30pPOM OTBETCTBEHHOro 3a WX Ge3onacHoCTb nuua Unu
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI ITUM JIULIOM N0 HAaAEXHOMY OGpaLLIEHMIO C YCTPOMCTBOM YCKOPEHHO 3apsAKM/ GIOKOM NUTaHMS, a Takke NOHUMAIOT CBA3aHHbIE
C 3TUM ONMaCHOCTU. B MPOMUBHOM Clly4ae Cywecmsyem onacHoOCMb HenpasusbHOL 3KCMTyamayuu U MojtydeHusl mpaem.

[eTn npu akcnnyaTauumu, YUCTKe M TexoB6CnyKMBaHMM AOMKHBLI HAXOAUTLCA NOA HaA30POM. Takum obpa3om obecneyusaemcsi, Ymo demu He 6yOym
uepama ¢ ycmpolicmeom yCKOPeHHOU 3apsioKu/6rIoKoM numaHus..

Wcnonb3yiTe anekTponpubop TonbKo B TOM Cly4ae, ecriu Bbl MOXeTe OLeHUTb BCe (hyHKLUU U BbINONHUTL BCe AENCTBUA Ge3 orpaHMYeHuit, unu
€Cnu Bbl NONyYMnN COOTBETCTBYHOLME YKa3aHUs Ha ITOT CYeT.

WUcnonb3ayitte akkymynstop REMS/ycTpoicTBo yckopeHHou 3apsaku REMS/6nok nutaHua REMS Tonbko B yka3saHHOM Auana3oHe MOLYHOCTH.
bnazo0apsi amoMy yMeHbWaemces pUck MamepuanbHo20 ywepba u mpagm.

3awmLanTe KOHTaKTbI YCTPOUCTBA YCKOPEHHOM 3apsaKM/ 6noka NMTaHWs OT MeTannuyeckux NPeAMEToB, Tak Kak OHM MOTYT NPUBECTU K 3aMblKaHMIO.
Cywiecmayem onacHocmb 80320paHusi 8ciedcmauUe KopomK0o20 3amblKaHUs.

YctpoicTBa yckopeHHo 3apsaku REMS/6noku nutaius REMS He npegHa3HayeHbl AN NPUMEHEHUS NOA OTKPbLITbIM HEGOM.

Hukoraa He 3apsikaiTe BNaxHbIi akkyMynsiTop. B pesysismame yMeHbWaemcs ofiacHocmb KOPOMKo2o 3ambikaHusl. Cyujecmeyem onacHoCmb nomyyeHust
mpaembl.

He nonb3yiTeck yCTPOCTBOM YCKOPEHHOI 3apsAKM/GNIOKOM NUTaHUS, €CNU OHM NOBpeXAeHbI. He MeHsliTe HencnpaBHbIe 3neKTpokabenu ycTponcTea
YCKOpeHHoW 3apsfKu 1 6noka nuTaHus. bnazodaps amomy ymeHbwaemces puck MamepuanbHoeo yuepba u mpasm.

Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIO

Axkymynsitopsl REMS, yerpoiicTea yckopeHHoi 3apsaku REMS, 6noku nutanns REMS npeaHasHayeHbl Anst pUMEHEHNs! C akkyMyNSTOPHBIMIA MHCTPYMEHTaMu
REMS cornacHo «O630py NpuUMeHeHHst akkyMynsTOPHbIX MHCTPYMEHTOB, aKkyMynsiTOpOB, YCTPOWCTB YCKOPEHHOI 3apsiaku, Gnokos nutaHus REMS», cM. pyko-
BOAICTBO N0 3KCMNyaTaLmu akkyMynsTopHOro MHCTpymeHTa REMS.

Tio6oe Apyroe 1Cnonb30BaHUE CYUTAETCS UCMONb30OBAHUEM He NO HA3HAYEHUHO, ¥ MOSTOMY HEAOMYCTUMO.
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Tnpeirte TIg 03nyieg Xpriong Twv emavapopTi{opevwy epyaleiwv Tng REMS!

Ymodeigeig aopaleiag

AiaBdaTe 6Aeg TIg uTTOSEiSEls aopaAeiag, TIG 0BNYiEG, TIG EIKOVEG Kl Ta TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKG Twv odnylwv xprong Tng REMS yia T xprion Tou
ouoowpeutii REMS, Tou TaxugoptioTri REMS, Tou Tpo@odotikou REMS kai Tou nAekTpikou epyaleiou REMS. H un mripnon twv akéAoubwv odnyiwv umropei
va mpokaAéael nAektpomrAnéia, mupkayia kai/1f cofapoUs TpauuaTIouoUs.

DuAdgeTe OAeg TIG UTTOBEiSEIS ag@aAsiag Kai TIG 0dnyieg yia peAAOVTIKA Xprion.

Xpnaoipotroligite Tov gucowpeuTri REMS pévo o nAektpikd epyaleia Tng REMS. Movo érar mpoatareUeral 0 OUTOWPEUTAS Qo EMKIVOUVN UTTEPPOPTWON.
XpnoipoTrolgitTe amoKAEIOTIKA YVIiO10UG GUCOWPEUTEG TNG REMS pe TV 1don mou avaypd@etal oTnv TTAGKETA XOPAKTNPIOTIKWV. H xprion dAMwv
OUOOWPEUTWV WTTOPET VA TIPOKAAETE! TPQUUATIONOUS Kal KivOUVO TTUPKayIdS AGyw EKPNYVUGUEVWY GUTOWPEUTUV.

XpNOIHOTIOIEITE TOV CUCOWPEUTI KAl TOV TAXUPOPTIOTH HOVO GTO OUYKEKPIUEVO £UpOG Beppokpaaiag AsiToupyiag.

®oprilere Toug cuocowpeuTég REMS pévo otov TaxugoptioTd Tng REMS. S¢ mepimwon xpriong akardAAnAou gopriorh umrdpxer kivduvog mupkayids.
Xpnaoipotroigite Tov TaxugpoptioTi REMS pévo yia Tn @option cucowpeutwv REMS. S¢ mepitrrwon xprions akardAAnAou oucowpeurr umrdpyer kivduvog
TTUPKAYIGS.

Mpiv amwd TNV TPWTN XPrion @opTileTe TARPwWG Tov cuaawpeuth REMS atov taxugoptioti REMS yia va SiacpaAioere mAfpn amédoon. Or ouoowpeuTég
mapadidovral UEPIKWS POPTIOUEVES.

Mnv @oprTileTe TTOTE TOUG CUCOWPEUTEG XWPIG OXETIKN ETIRAEYN. EGV 01 YOPTIOTES KAl Of CUOCWPEUTES EVOUV QVETTITHPNTOI, EVOEXETAI va TTPOKANBoUV
Kkivduvol, o1 oroior pmropei va mpokaAéaouv uAikég gnuiés kai/n owuarikés BAGBes kard tn Siadikaoia gopriong.

Mepvdre TOV CUCOWPEUTA EUBEiT Kau 61 HE Bia pEoA OTN GXETIKA KOIAOTNTA. YTTGPXE KiVOUVOS TTAPaUGPQWONS TwVY EMAPWY TOU CUTOWPEUTI Kal TIPOKAnoNS
{nuids o€ autnv.

MpooTaTeUeTe TOUG CUCOWPEUTEG aTTO TN JETTN, TNV nAlakn akTivoBoAia, Tn @WTIG Kal TNV uypaaia. Yrdpxel kivouvog ékpnéng Kai TTupkayids.

Mn XpnOIPOTIOIEITE TOUG CUCOWPEUTEG OE EKPNKTIKES TEPIOXEG Kal € TEPIBAAAOV TT.X. EUPAEKTWV agpiwv, SIOAUTIKWY, OKOVNG, ATHWY, UYPaCiag.
Ymdpxer kivduvog Ekpnéng Kai TUpKayidg.

Mnv avoiyeTe TOUG CUCOWPEUTEG Kal PNV TTPORAiVETE OE KATAOKEUNTTIKEG TPOTTOTIOINOEIG O€ AUTOUG. YIapxel kivOuvog Ekpnéng Kai Tupkayids Adyw
BpayukukAwuarog.

Mn XpnOIHOTIOIEITE CUCOWPEUTEG HE EAATTWHATIKOG TEPIBANHA 1} KATECTPOUPUEVES ETAPES. 2€ TEPITTWON {NUIGS Kal N 0pBAS XPHONG TOU GUTOWPEUTH
umopei va dnuroupynBouv arpoi. Or aruoi pmopei va epebioouv Ti avamveuoTikés 0doUs. PpovrioTe yia kaBapd aépa kai o mepimwan evoxArioewy avadnriore
1atpikn BorBeia.
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I mepiTTWON E0QaAPEVNG XPHONG, UTTAPXEI TIEPITITWAOT EKPOIG UYPOU T Tov cucowpeuTh. Mnv ayyieTe To uypo. To ekpéov UypO TOU GUTOWPEUTH
umopei va mpokaAéael Sepparikous epeBiouols 1 eykauuara. S mepimtwon emaghg, EEMAEVeTe Gueoa ue vepd. X EPITITwWON EI0XWENONS TOU UYpoU oTa udTid,
avadnriore 1atpikn BonBeia.

Tnpeite TIg UTTOdEISEIS ATPAAEING TTOU Eival TUTTWHEVES ETTAVW OTOV CUCCWPEUTI KAl TOV TAXUPOPTIOTH.

KpaTdTe TOV pn XpNOILOTTOINUEVO CUCCWPEUTH HOKPIA aTT0 OUVBETAPES, VoiopaTa, KA&ISId, kKap@id, Bideg ) GAAa pIkpd peTaAAIKd avTIKEiyEva TTOU
6a yropouacav va TPokaAégouv BPaxUKUKAWG TwV EmAQWV. Ydpxe kivouvos ékpnéng kai Tupkayids Adyw BoaxukukAwparog.

AQUIPEITE TOV GUCTWPEUTH TTPIV OTTO HaKPd PUAAEH/ aTroBrikeuon Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou. [T000TATEUETE TIS ETAPES TOU CUOTWPEUTH aTTd BpayuKUKAwuA,
T.X. € éva kGAuppa. ETor peioverar o Kivduvog eKpons uypoU armo To GUCTWPEUTA.

Mnv aTmoppiTITeETE TOUG EAATTWHOTIKOUG CUGTWPEUTEG OTA OIKIOKA aTroppippaTa. [Tapadidere TouS EAQTTWUATIKOUS OUGOWPEUTES UOVO O€ ATTOYOPTIOUEVN
Kardartaan, 1, €dv Sev Exouv amo@opTIOTEl TARPWS, LE TIC ETAQYES KaAUUUEVES T1.x. Me povwriki Taivia, ot éva e§ouaiodornuévo kai aupBeBAnuévo ouvepyeio
efurmpétnaong meAarwv ¢ REMS 1 ag pia avayvwpiouévn emiyeipnan diayeipions amoppipudiwy. Mpoooxri otnv ekdoTtote £6vikr) vopobeaia.

DuAdETe TOUG CUOTWPEUTEG HaKPIG aTrd Ta TaIdId. Or cUoOWPEUTES UTTopoUV va eivar emkivouvol yia T {wr, Adyw kardmoaong, yi’ autd avadnrdre dueoa
1atpikn BonBeia.

ATTOQeUYETE TNV ETAPI) PHE TUTCWPEUTESG TTOU Trapouaiddouv Siappor. To ekpéov uypd ummopei va pokaAéaer Seppatikous epebiouols 1 eykaupara. Se
TMEPITTWON MA@, EeMAUVETE Gueoa e vepd. e TEPITTTWaN EI0XWPENONS Tou UypoU oTa udria, avadnriote iarpikrj Boribeia.

M6Aig oAokAnpwBEei n epyacia, aPaIpEoTE TOV GUGOWPEUTH ATTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio. ETor peiiverar o KivOuvog ekpong uypoU armd ToUS CUGOWPEUTES.
Kard T peTa@opd cuoowpeuTwV AIBiou-1I0VTWV TNPEITE TIG I0XU0UOES BIaTASEIG PETAPOPAG. O KAaTEOTPAPEVOI ) EAATTWHATIKOI CUGOWPEUTEG
ANiBiou-10vTwV UTTOKEIVTaI O€ EIDIKEG BIOTASEIG HETOPOPAS KAl EVOEXETAI VO UNV TIPETTEl Vo peTapepBolv. Or ouoowpeutés AiBiou-16viwy Tagivopolvrai
wg «ETMIKIVOUVO eutTépeupar aro 1o dieBvéS Sikaio LETapopwy Kard v eummopikn amoatoAn. Mpoaoxr} otnv ekdoTore €6vik vouoBeaia.

Moté un @opTileTe GUOTOIXiEG CUTTWPEUTWY (LN ETTAVAPOPTIJOUEVEG), PNV TIG ATTOCUVAPHOAOYEITE, PNV TIG TIETATE OTN QWTIA KOl PNV TTPOKAAEITE
BpaxukUkAwpa. Or umarapies Ummopei va TpoKaAEGouV TTUpKayId Kai va ekpayolv. YTapxel Kivduvog Toaupuariopou.

Aiartnpeite Tov Taxu@opTioT/T0 TPOYOSOTIKG TdoNG KaBapd. Yrapxel Kivduvos nAekTpomAnéiag, o€ mepimwon akabapoiwy.

Mnv XpNnGCIPOTIOIEITE TOV TAXUPOPTIOTH O EUPAEKTES ETTIPAVEIES (TT.X. XOPTi, updopata, KTA.) ) o€ e0@pAeKTO TrEPIBAAAOV. YITdpxer KivOUVOS TTUPKayIdS,
eéairiag ¢ BepudTnrag mou axnuarileral kard 1 YOpPTIoN.

Mnv KaAUTITETE TIG OXITHEG ESaEPITHOU TOU TaXu@opTIoTH. O TaxugoprioTis umopei va urepBeppavei kai va unv Asiroupyei mAéov oward. Ymdpyer kivéuvog
TTUPKAYIGS.

®povrileTe va Pnv €10épXovTal aKaBapaies, NAEKTPIKG aywyipa cwpartidia, .X. METAAAIKA pIvidia, JEoa GTOV TAXUQOPTIOTH AT TIG OXIOHES
egaepIopol. Kdr rérolo umopei va odnyrioel o€ UAIKES {nuiés kai/ny owparikés BAGBes. Yrdpxer kivduvog nAektpommAnéiag.

O TaxupopTIoTAG/TO TPOPOBOTIKG TAONG eV TTPoOpPIleTal yia XpAon o TaIdId Kal GTOPA PE TEPIOPICHEVEG PUOIKES, AICONTIKEG I} TIVEUHATIKEG
1KQvOTNTEG, | EAAITTA EPTTEIPial KAl YVWOT). AUTOG O TOXUPOPTIGTIG/ TO TPOPOSOTIKG TAONG UTTOPET Va XpNnoiloTroIndei atrd Taidid atroé 8 ETWV Kal dvw
KOl GTOPO E TIEPIOPICHEVEG PUOIKEG, AITONTIKEG ) TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG, 1} EAAITT EPTTEIpia KOl YVWIOT), EQOCOV ETITHPOUVTAI ATT6 GTOHO UTTEUBUVO
Yia TNV a0@AAEIG TOUG ) £XOUV EVNUEPWOET WG TTPOG TOV AGPAAN XEIPIOHO TOU TAXUPOPTIOTH/TOU TPOoPoSoTIKOU TAGNG Kal £XOUV KATAVONOEl TOUG
OXETIKOUG KIVEUVOUG. ¢ avribetn mepimiwan, umdpyel Kivouvog E0QaAuévou XeipiouoU Kal TPQUUATIOUWY.

Emitnpeite Ta Toudid katd Tn Xprion, Tov kaBapiopo kai Tn cuvtipnan. Eral, ra maidid dev Ba pmropolv va raifouv g Tov GUGTWPEUTI}/TOV TaXU@OpTIaT/T0
TP0(OBOTIKG TAONG.
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Xpnaoipotrolgite To NAEKTPIKG EpyaAeio povo edv propeite va agiohoyroete TAPwWG OAEG TiG AEITOUPYiES Kal v TIG EQUPHOTETE XWPIG TTEPIOPITHOUG,
1 €xeTe AGBEI OXETIKEG ODNYiEG.

Xpnoipotroigite Tov guaowpeut) REMS/Tov Taxupoptioti) REMS/T0 Tpog@odortikd Tdang REMS pévo evrog Tou TrpoBAETTOHEVOU, ETTITPETTOUEVOU
€0poug 10XU0G. ET01, peiwveral o kivouvog UAIKWV {NUIV Kai TOQUUATIOUWY.

MpooTaTEVETE TIG ETTAPEG TOU TAXUPOPTIOTH/ TOU TPOPOSOTIKOU TAGNG aTr6 PETAAAIKG AVTIKEINEVA, TA OTTOIA PTTOPET VO TTPOKAAETOUV BpayUKUKAWHA.
Ymdpyer kivduvog TTupkayids, Abyw BPayUKUKAWuaTog.

O1 TayugoptioTég REMS/Ta TpogodoTikd Tdong REMS dev gival katdAAnAa yia Xprion o€ ewTrepikoUg XWwpPOoug.

Moté pn @oprilete évav uypd ocuoowpeuTn. ETal, peiwverar o Kivduvos BpayukukAwuarog. Ymdpxel kivduvog Tpauuarniopod.

Mn XPnOIUOTIOIEITE TOV TAXUPOPTIOTH, TO TPOPOSOTIKG TAONG, £dv £xouv uTooTei BAABN. Mnv aAAdleTe Ta KaTEGTPAppEVA KaAwSIa SikTiou Tou
TAXUQOPTIOTH KAl TOU TPpo@odoTikoU Tdong. Eral, peiwverar o kivouvog UAIKWY JNILV Kai TOQUUATIOHWV.

MpoBAemopevn xpnon

O1 ouoowpeutég REMS, o1 TaxugoptioTég REMS, 1o pogodortika 1éong REMS mpoopilovTal yia Xprion pe emavagopTiopeva epyaheia ng REMS, aUpguwva pe
v «Emokdémman xpriong emavagoptifouevwy epyaleiwv REMS, GUGOWPEUTWY, TaXUQOPTIOTWY, TPOPODOTIKWY ToNG», BA. 0dnyieg xprang Tou emavagoptio-
uevou epyaheiou Tng REMS.

‘OAeg o1 ANoITIEG QapHOYEG DEV AVTATIOKPIVOVTAI GTOV TIPOOPITUO XPAONG KAl CUVETIWG aTTayopeUovTal.

tur

REMS akiilii aletlerinin igletme kilavuzunu dikkate alin!

Giivenlik uyarilari

REMS akiilerini, REMS hizli sarj aletlerini, REMS gerilim beslemesini ve REMS elektrikli aletleri kullanmak igin REMS igletim kilavuzlarinin tiim giivenlik
talimatlarini, talimatlarini, resimlerini ve teknik bilgilerini okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara
yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.
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REMS akiileri sadece REMS elektrikli aletlerde kullanin. Akii ancak bu sekilde tehlikeli agir yiike kars! korunmus olur.

Sadece giig etiketinde belirtilen gerilime sahip orijinal REMS akiileri kullanin. Bagka akiilerin kullanimi, patlayan akiiler nedeniyle yaralanmalara ve yangin
tehlikesine yol agabilir.

Akiileri ve hizh garj aletlerini sadece belirtilen galisma sicaklik araliginda kullanin.

REMS akiileri sadece REMS hizli sarj aletinde sarj edin. Uygun olmayan sarj aletlerinde yangin tehlikesi séz konusudur.

REMS hizl sarj aletini sadece REMS akiileri sarj etmek i¢in kullanin. Uygun olmayan akiilerde yangin tehlikesi séz konusudur.

Tam performansini korumak i¢in REMS akiisiinii ilk kullanim dncesi REMS hizli sarj aletinde tam dolana kadar sarj edin. Akdiler kismen sarjli teslim edilir.
Akiileri asla gozetimsiz sarj etmeyin. Sarj sirasinda gézetimsiz kalmalari halinde sarj cihazlarinda ve akiilerde maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara
sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.

Akiiyl diizgiince ve kaba kuvvet kullanmadan akii yuvasina siiriin. Akii kontaklarinin egilmeleri ve akiiniin zarar gérmesi tehlikesi vardir.

Akiileri 1s1, giines 1gInlari, ateg, nem ve sivilara karsi koruyun. Patlama ve yangin tehlikesi s6z konusudur.

Akiileri patlama tehlikesi olan yerlerde ve drnegin yanabilir gaz, solvent, toz, buhar ve sivilarin yakinlarinda kullanmayin. Patlama ve yangin tehlikesi
80z konusudur.

Akiileri agmayin ve akiide yapisal herhangi bir degisiklik yapmayin. Kisa devre nedeniyle patlama ve yangin tehlikesi vardir.

Govdesi ya da kontaklar hasar gormiis akiileri kullanmayin. Hasar ve akiiniin kurallara aykiri kullanimi halinde buhar disari sizabilir. Buharlar solunum
organlarini tahris edebilir. Temiz hava girmesini saglayin ve sikayetler belirdiginde bir doktora gidin.

Hatali kullanim halinde akiiden sivi digan sizabilir. Siviya dokunmayin. Sizan akii sivisi ciltte tahriglere veya yanmalara neden olabilir. Temas halinde soz konusu
yeri derhal suyla yikayin. Sivi g6zlere girdiginde ayrica bir doktora bagvurun.

Akii ve hizh sarj aleti iizerinde bulunan giivenlik duyurularini dikkate alin.

Kullanilmayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni paralardan, anahtarlardan, givilerden, vidalardan ve kontaklarin kopriilenmesine sebep olabilecek
diger kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Kisa devre nedeniyle patlama ve yangin tehlikesi vardir.

Elektrikli alet uzun siire kullaniimadan saklandiginda/depolandiginda akiliyii gikarin. Akiiniin kontaklarini 6rnegin bir baglikla kisa devreye karsi koruyun.
Bdylece akiilerden disari sivi sizmasi riski azalir.

Hasarli akiileri normal ev atigi olarak imha etmeyin. Hasarli akiileri desarj edilmis sekilde veya akiilerin tamamen desarj edilmedigi durumlarda, baglant
noktalari 6rnegin izolasyon bandiyla kapatilmis sekilde yetkili REMS mdisteri hizmetleri servis departmanina ya da ruhsatli bir imha sirketine teslim edin. Ulusal
diizenlemeleri dikkate alin.

Akiileri gocuklarin ulagamayacaklar yerlerde muhafaza edin. Akiiler yutulmalar halinde hayati tehlike teskil edebilir. Derhal tibbi yardim alin.

Sizan akiilerle temas etmekten kaginin. Disari sizan sivi ciltte tahrislere veya yanmalara neden olabilir. Temas halinde séz konusu yeri derhal suyla yikayin.
Swvi gézlere girdiginde ayrica bir doktora bagvurun.

Akiileri galigmalar bitmigse elektrikli aletten gikarin. Bylece akiilerden digari sivi sizmasi riski azalir.

Lityum-iyon akiileri tagirken, gegerli nakliye diizenlemelerini dikkate alin. Hasarli veya bozuk lityum-iyon akiiler, ayri taginma diizenlemelerine
tabidirler ve gerekirse taginmayabilirler. Lityum-iyon akdiler, uluslararasi tagimacilik kanunlari geregince ticari tagimacilikta “tehlikeli madde” olarak
siniflandiriimaktadir. Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.

Birincil pilleri (sarj edilemez) kesinlikle sarj etmeyin, pargalarina ayirmayin, atese atmayin ve kisa devre yapmayin. Piller yangina sebep olabilir ve
patlayabilir. Yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

Hizli garj aletini/gerilim beslemesini temiz tutun. Kirlenme elektrik caroma tehlikesine yol agabilir.
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Hizl sarj aletini kolay yanici zeminlerde (6rn. kagit, kumas, vb.) veya yanici ortamlarda kullanmayin. Sarj ederken meydana gelen isinma yiiziinden
yangin ¢ikma tehlikesi mevcuttur.

Hizl sarj aletinin higbir havalandirma deligini kapatmayin. Hizli sarj aleti agiri isinabilir ve usuliine uygun ¢alisamayabilir. Yangin tehlikesi s6z konusudur.
Fan deliklerinin lizerinden hizli sarj aletine kir, elektrigi ileten pargalar, 6rn. metal talaglari girmemesine dikkat edin. Bu durum, yaralanmalara ve/veya
maddi hasara yol agabilir. Elektrik caroma tehlikesi séz konusudur.

Hizl sarj aleti / gerilim beslemesi gcocuklar ve kisitli fiziksel, duyumsal veya zihinsel engeli olan veya bilgisi yetersiz olan kisiler tarafindan kullanilmak
icin ongoriilmemistir. Bu hizh sarj aleti/gerilim beslemesi 8 yagindan biiyiik ¢ocuklar ve kisitli fiziksel, duyumsal veya zihinsel engeli olan veya
bilgisi yetersiz olan kisiler hizl sarj aletini/gerilim beslemesini bu kisilerin giivenliginden sorumlu bir kigi tarafindan gozetlenmeleri veya bu kisiler
tarafindan giivenli bir ortamda hizli garj aleti/ gerilim beslemesi hakkinda bilgilendirilmig ve bununla iligkili tehlikeleri anlamig olmalari halinde bunlari
kullanabilirler. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi séz konusudur.

Kullanirken, temizlerken ve bakimini gergeklestirirken gocuklari gézetim altinda tutun. Béylece gocuklarin akii / hizli sarj aleti / gerilim beslemesi ile
oynamamasi saglanir.

Elektrikli aleti ancak tiim fonksiyonlarini tanidiginizda ve herhangi bir kisitlama olmadan igletebildiginiz ya da ilgili talimatlar aldiginiz durumlarda
kullanin.

REMS akiisiinii/REMS hizli sarj aletini / REMS gerilim beslemesini sadece belirtilen, izin verilen performans araliklarinda kullanin. Béylece maddi
hasar ve yaralanma riski azaltilir.

Hizl sarj aletinin / gerilim beslemesinin kdpriilemeye neden olabilecek metal cisimlerle temas etmesini dnleyin. Kisa devre nedeniyle yangin tehlikesi
olusur.

REMS hizl garj aleti /REMS gerilim beslemesi agik alanlarda kullanima uygun degildir.

Asla islak akilleri sarj etmeyin. Béylece kisa devre tehlikesi azaltilir. Yaralanma tehlikesi séz konusudur.

Hasarh oldugu durumlarda hizli sarj aletini, gerilim beslemesini kullanmayin. Hizli sarj aletinin ve gerilim besl| inin hasarh seb
degistirmeyin. Boylece maddi hasar ve yaralanma riski azaltilir.

kablolarini

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS akiileri, REMS hizli sarj aletleri, REMS gerilim beslemeleri “REMS akiilii aletler, akiler, hizl sarj aletleri, gerilim beslemelerinin kullanimlarina genel bakis”
uyarinca REMS akiili aletleri ile kullanima uygundur, bkz. REMS akiilu aletin isletme kilavuzu.
Diger tiim kullanim bigimleri tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.
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Cna3sBailTe pLKOBOACTBOTO 3a €KCNNOAaTaLyMs Ha akyMynaTopHu MHCTpyMeHT REMS!

YkasaHus 3a 6ezonacHocCT

MpoueTeTe BCMYKM yKa3aHWA 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLWM, UMIOCTPaLIMK U TEXHUYECKM AaHHW B PbKOBOACTBATa 3a ekcnnoarauus Ha REMS 3a usnonseaHe
Ha akymynaTtopHute 6atepum REMS, 6bp3o3apsigHoTo ycTponctBo REMS, en. 3axpaHBaHeTo REMS u enektpuyeckus uHctpymeHt REMS. [Mponycku
fpu cria3eaHe Ha nocoYeHume no-0011y UHCMpyKyUU Mo2am da MpUYUHSM enekmpuyecku yoap, noxap u/unu mexxu HapaHsigaHusl.

3ana3seTe BCMYKM yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT U WHCTPYKLIUK 3a 6baewa yno1'pe6a.

U3nona3Baiite akymynatopHara 6atepus REMS camo B enektpuyecku mHcTpymeHTM REMS. Camo maka akymynamopHama 6amepusi ce npednassa om
0racHo npemoeapeaHe.

W3non3agaiTe camMmo opuriHanHu akymynartopHu 6atepum Ha REMS c nocoyeHoTo BbpXy TUNoBaTa TaGenka HanpexeHue. /3mnonssaHemo Ha Opyau
akymynamopHu 6amepuu moxe da dosede 00 HapaHs8aHus u a npedu3suka onacHoOCm om noxap nopadu excrnodupalyu akymynamopHu bamepuu.
W3non3gaiTe akymynatopHata 6atepus 1 6bp303apsAAHOTO YCTPOWCTBO CaMO B NOCOYEHUSA PaGoTeH TemnepaTypeH obxsar.

3apexpaiTe akymynatopHute 6atepun Ha REMS camo B 6bp3o3apsgHo ycTpoiicTBo Ha REMS. [Tpu Hernodxodsawo 3apsidHo ycmpolicmeo e Hanuye
ormacHocm om roxap.

U3nona3Baiite 6bp303apaaHoTo ycTpoicTBo REMS camo 3a 3apexpaaHe Ha akymynaTophu 6atepun REMS. [Tpu HenoOxo0siwa akymynamopHa 6amepus
€ Hanuye onacHocm om noxap.

3apepeTe ususano akymynaropHata 6atepus REMS B 61bp3o3apsigHoTo ycTpoiictBo REMS, npeau Aa nanonssare 3a NbpBuM N'bT, 3a Aa AOCTUTHETE
HeWHaTa MbJHa MOLWHOCT. AkyMynamopHume 6amepuu ce docmagsm YacmuyHo 3apeoeHu.

Hukora He ocTaBsiiTe akymynaTopHata 6atepusi 6e3 Haa3op npu 3apexaaHe. Om 3apsiOHuUmMe ycmpolicmea U akymynamopHume bamepuu mMozam da
npousmuyam onacHocmu, 8odewju Ao MamepuarnHu u/unu nepcoHasHu wemu, koeamo me ocmaHam 6e3 Ha030p Mo 8peme Ha 3apexdaHe.

MocTaesitTe akymynaTopHata 6atepus B rHe3A40TO B NpaBa Nocoka, a He Ype3 ynotpeba Ha cuna. Mva onacHocm om o2bg8aHe Ha KOHmakmume u
rospeda Ha akymynamopHama 6amepus.

Mpeana3BaiTe akymynaTopHuTe 6aTtepum oT ropelyyHa, CbHYeBO 06nbYBaHe, OrbH, Bara U MOKpoTa. /IMa oracHoCcm om eKcrio3usi U rnoxap.

He u3nonaBaiiTe akymynaTopHu 6atepuu BbB B3pUBOONACHM 30HW U OKONIO MecTa C Hanp. ropuMM ra3oBe, pa3TBOpUTENH, Npax, napy, Bnara. Mva
0r1acHoCM OM eKCrIo3usi U noxap.

He oTBapsiiTe akymynaTopHuTe GaTepu 1 He U3BBLPLUIBAIATE KOHCTPYKUMOHHW NPOMEHU MO TAX. VIMa ormacHOCM Om eKCro3usi U noxap nopadu Kbeo
CbeduHeHue.
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He n3nonsgaiite akymynaropHa 6atepusi c noBpeAeH Kopnyc unv noBpeaeHn KOHTaKTK. [pu noepeda unu HenpasusnHa ynompeba Ha akyMynamopHama
6amepusi Mozam da ce u3nycHam napu. [Mapume mozam Oa pa3dpasHam duxamenHume mbmuwa. Bduwadime yucm eb30yx U ce 06bpHEMe KbM fekap, ako
umame onnaKeaHus.

MMpy HenpaBunHa ynotpe6a e Bb3MOXHO Aa M3Teye TEYHOCT OT akyMynaTopHata Gatepusi. He AokocBaiiTe Te4HOCTTa. M3muyatya meyHoCm om akyMynamopHama
6amepusi Moxe 0a MPUYUHU pa3dpasHeHUst Ha Koxama unu useapsHus. Ako dokocHeme, usnnakHeme eeOHaea ¢ 8o0a. Ako meyHocmma ronadHe 8 o4ume,
O0MbIHUMENHO ce 06bpHeme KbM fekap.

Cu0ntopaBaiiTe yka3aHUATa 3a 6e30NacHOCT, OTNeyaTaHu BbpXy akymynaTopHata 6atepus U 6bp303apsiAHOTO YCTPOHCTBO.

OpbXTe Heu3nonseaHUTe aKyMynaTopHu 6aTepumn HaCTPaHU OT KNamepu, MOHETH, KIoYoBe, rBo3Aeu, 60NToBe UNW APYri Manku MeTanHu npeameTy,
KOMTO GMXa MOrnu Aa NpeAn3BUKaT CBbp3BaHe Ha KOHTAKTUTE. VMa onacHoCm om eKcrio3usi U rnoxap nopadu Kbco CbeduHEeHUe.

W3Bagete akymynaTtopHaTa 6atepusi npu no-NpogbLMKUTENHN NPeKbCBaHUsA/ CbXpaHeH!e Ha ernieKTPUYeCKUsi MHCTPYMEHT. [Ipedrna3salime om KbCo
CcbeduHeHUe KoHmakmume Ha akymynamopHama 6amepusi, Hanp. ¢ kanayka. Taka we Hamanume pucka om U3muyaHe Ha meYHoCm om akyMmysamopHama
6amepusi.

He u3xebpnsanTe noBpeaeHUTe akyMynaTopHu 6atepumn c GutoBuTe oTnaabUM. [Ipedasatime dechekmHume akymynamopHu 6amepuu Ha omopusupaH
cepsu3 Ha REMS unu Ha npednpusimue 3a peyukiupaHe camo pa3pedeHu Unu ako He ca HarmbJIHO paspedeHu, nokpulime KOHMakmume uM ¢ usonupawa
neHma. Cvbrodagalime HayuoHamHume pasnopedbu.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHuTe 6atepun Haganeu ot o6cera Ha aeua. AkymynamopHume 6amepuu Mozam da npedcmaernsieam onacHoOCM 3a Xugoma,
aKo ce nozbaHam. lMomwbpceme eedHaza MeOUUUHCKa MOMOW,.

W3bsareaitte kKoHTaKTa ¢ u3Teknu 6atepun. M3muyawa meqHocm Moxe da MpUYUHU pa3dpasHeHuUs Ha Koxama unu us2apsHus. Ako dokocHeme, usnnakHeme se0Haza
¢ 8o0a. Ako meyHocmma ronadHe 8 o4ume, OOIbITHUMENHO Ce 06bPHEME KbM SIeKap.

CBaneTe akymynaropHarta 6atepusi OT enekTpM4eckusi MHCTPYMEHT criefi KaTo npukniounTe paborara. 1o mosu HayuH ce npedomepamsiea pucka om
u3muyaHe Ha MeYHOCM oM akyMynamopHume 6amepuu.

CnasBaiTe NpunoXxumuTe pasnopeabu 3a TpaHCNOPT Ha IMTUEBO-NOHHU akyMynaTopHu 6atepuu. MoBpeaeHUTe UNKu AedeKTHU NUTUEBO-NOHHU
aKymynaTopHu 6aTepuu noanexar Ha cneuvanHu pasnopeaéu 3a TpaHcnopt. Croped MexdyHapodHOMO MPaHCIOPMHO Mpaso NUMUEeo-lioHHUMe
aKkymynamopHu 6amepuu 8 MbP208CKUSi MpaHCropm ca knacughuyupaHu kamo ,,onacHu mosapu”. Crbnrdasatime HayuoHanHume pasnopedbu.

Hukora He 3apexpaiiTe NbpBUYHK GaTepun (6aTepumn, KOUTO He Ce 3apexaar), He r'v OTBapANTe, He MM XBLPNANTE B OFbH U HE NPUYMHSABANITE C TAX
KbCO CbeAuHeHue. bamepuume mozam da MPUYUHSIM roxap u 0a ce npbcHam. Miva onacHocm om HapaHsieaHe.

MopabpxkaiTe 6bP303apAAHOTO YCTPOUCTBO/ eN. 3aXPaHBAHETO B YUCTO CLCTOSIHNE. B pe3ynimam Ha 3aMbpcsgaHemo UMa 0rmacHOC Om efleKmpuYecku
yoap.

He usnonasgaitte 6bp303apAaAHOTO YCTPOICTBO BBLPXY NECHO 3ananuma oCHOBA (Hanp. XapTus, TEKCTUMHU MaTePUM U T.H.) UK BbB Bb3NnaMeHsiema
cpepa. [lopadu 8b3HUK8AW0MO M0 8PEMe Ha 3apexdaHemo 3azpsieaHe CbLyecmaysa onacHoCm om fnoxap.

He nokpuBaiite BEHTUNALMOHHNA OTBOP Ha 6bP303apAAHOTO YCTPOUCTBO. Toga Moxe da dosede 0o npeepsisaHe Ha 6bP303apsIOHOMO ycmpolicmeo u
mo da He pabomu rpagunHo. Vima onacHocm om noxap.

WwmaiiTe npeaBuma, Ye npe3 BEHTUNALMOHHUSA OTBOP B 6bP303apsiAHOTO YCTPOMCTBO He TpsibBa ja NPOHWKBA MPLCOTHS, eNeKTPONPOBOAUMM HacTULY,
Hanp. MeTanHu CTPYXKuW. Toea moxe da dogede A0 MamepuanHu wemu u menecHu nospedu. Miva onacHocm om enekmpuyecku yoap.



Bbp303apsAAHOTO YCTPOICTBO/ eNl. 3aXpaHBaHETO He e NpeAHa3Ha4YeHo 3a NOM3BaHe OT JeLa M Nuua ¢ OrpaHnyeHn U3MYecku, CeH30PHN UNu
MeHTasnHm1 cnocoGHOCTH UMK 3a NvLa 6e3 A0CTaTLYHO ONUT U 3HaHUA. Bbp303apAAHOTO yCTPONCTBO/ eNl. 3aXpaHBAHETO MOXe Aa ce Non3Ba oT Aeua
HaA 8 roAVHN 1 LA ¢ orpaHNYeHn PU3NYECKH, CEH30PHU UMK MEHTANHN CNOCOBHOCTM UMK N1 6e3 4OCTaTbYHO OMUT U 3HAHUS, aKo TOBa CTaBa
noA HabnioAeHNETO Ha OTFTOBOPHO 3a TAXHATa CUIYPHOCT NMLIE UMM aKo Ca MHCTPYKTUPAHU OT CbLIOTO OTHOCHO HauMHa Ha GesonacHa paboTa ¢
6bp303apsAAHOTO YCTPOCTBO/ en. 3aXPaHBAHETO U Te ca pa3bpany cBLP3aHUTe C TOBa PUCKOBE. B npomuseH criyyali e Hanuye ornacHoCm om HernpasunHo
obcnyxeaHe U HapaHsI8aHUsl.

He octaBsiiTe feua 6e3 Haa30p Npu U3NON3BaHe, NOYUCTBaHE U TeXHUYeCKo obcnyxBaHe. /1o Mo3u HayuH ce 2apaHmupa, Yye deuama Hsima O0a uzpasim
¢ akymynamopHama bamepusi/6bp303apsOHOMO ycmpolicmeo/u3mo4HUKa Ha 3axpaHeaHe.

W3non3BaiTe enekTpuyeckus ypes caMo Korato MoxeTe fja NpeLieHnTe U3LANo BCUUKM (YHKLMM 1 Aa I U3NbNHUTe 6€3 orpaHMyeHre Unm ako cte
nony4Ynnu CboTBETHUTE YKa3aHUs 3a TAX.

U3nona3Baiite akymynatopHarta 6atepuss REMS/6bp303apsaHoTo ycTpoiictBo REMS/en. 3axpaHBaneTto REMS camo B noco4eHus, gonycTum o6xsar
Ha MOLWHOCTTA. [T0 MO3u Ha4uH ce 02paHu4asa PUCKLM OM MamepuaHu Wemu U HapaHaeaHus.

3awmTeTe KOHTaKTUTE Ha GbP303apAAHOTO YCTPOUCTBO/HA eN. 3aXpaHBaHETO OT MeTanHW NpeaMeTH, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT CBbp3BaHe. Mva
onacHocm om noxap nopadu KbCo CbeOUHEHUE.

Bbp3o3apsaHuTe yctpoiictBa REMS/en. 3axpaHBaHeTto REMS He ca noaxoasiuy 3a M3non3saHe Ha OTKPUTO.

Hukora He 3apexpanTe akyMmynaTopHaTa 6atepusi ako e Mokpa. /10 mo3u HaduH ce Hamarnsiea omacHocmma om Kbco cbeOuHeHue. Vima onacHocm om
HapaHsigaHe.

He u3nonsgaiite 6bp303apsAAHOTO YCTPOWUCTBO, M. 3aXpaHBaHETO NpK Hanuuue Ha noBpeaa. He cMeHsiiTe NoBpeAeHN MPEXOBU NPOBOAHULM HA
6'bP303apAAHOTO YCTPOICTBO U en. 3aXpaHBaHeTo. /10 Mo3u HayuH ce 0zpaHuyaga PUCKbM OmM MamepuasHu Wemu U HapaHsi8aHusl.

Ynotpe6a no npegHasHaveHne

Axymynatoprute 6atepun REMS, 6bp3o3apsigHuTte yetpoiictea REMS, en. 3axpaqeaHeto REMS ca npegHasHayeHm 3a ynotpeba ¢ akyMynaTtopHU UHCTPYMEHTU
REMS cvrnacHo ,Mpernena Ha ynotpe6aTa Ha akymynaTopHU UHCTPYMEHTH, akyMynaTopHu Batepun, Gbp303apsiaHi YCTPOCTBa, M3TOYHULIM Ha 3axpaHBaHe
REMS*, BuXTe pbKOBOACTBOTO 3@ EKCnnoataLysi 3a akyMynaTopHusi MHCTpyMeHT REMS.

Bcsikaksu Apyr HauuHW Ha ynoTpeBa He OTroBapsT Ha NpeHa3Ha4eHNEeTo, Nopaam KOETO ca HEAOMYCTUMM.
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Laikykités REMS akumuliatoriniy jrankiy naudojimo instrukcijos!

Darbo saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti REMS akumuliatoriy, REMS spartyjj jkroviklj, REMS maitinimo $altinj ir REMS elektrinj jrankj susipazinkite su visais REMS

naudojimo instrukcijose pateiktais saugos nurodymais, instrukcijomis, paveiksléliais ir techniniais duomenimis. Jei nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy,
galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir/arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

REMS akumuliatoriy naudokite tik REMS elektriniuose jrankiuose. Tik taip akumuliatorius apsaugomas nuo pavojingos perkrovos.

Naudokite tik originalius REMS akumuliatorius su parametry lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitus akumuliatorius, galimi suZeidimai ir gaisro
pavojus dél sprogstanciy akumuliatoriy.

Akumuliatoriy ir spartyjj jkroviklj naudokite tik nurodytoje darbinés temperatiiros srityje.

REMS akumuliatorius kraukite tik REMS sparciuoju jkrovikliu. Naudojant netinkama jkroviklj, kyla gaisro pavojus.

REMS spartyjj jkroviklj naudokite tik REMS akumuliatoriui jkrauti. Naudojant netinkama jkroviklj, kyla gaisro pavojus.

Prie$ pirmajj naudojima REMS akumuliatoriy visiskai jkraukite REMS sparciuoju jkrovikliu, kad baty pasiekta visa akumuliatoriaus galia. Akumuliatoriai
tiekiami dalinai jkrauti.

|kraunamy akumuliatoriy nepalikite be priezitiros. Palikus veikiancius jkroviklius ir akumuliatorius be priezidros, jie gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti
materialinés Zalos ir (arba) suZaloti asmenis.

Akumuliatoriy jstatykite j akumuliatoriaus lizda tiesiai ir nenaudodami jégos. Kyla pavojus, kad akumuliatoriaus kontaktai sulinks, ir akumuliatorius bus paZeistas.
Saugokite akumuliatorius nuo kar$cio, saulés spinduliy, ugnies, drégmés ir skys¢iy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

Nenaudokite akumuliatoriy sprogiose zonose ir aplinkoje, kurioje yra, pvz., degiujy duju, skiedikliy, dulkiy, gary, skys¢iy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.
Neatidarykite akumuliatoriy ir nekeiskite akumuliatoriy konstrukcijos. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

Nenaudokite akumuliatoriaus, kurio korpusas apgadintas arba pazeisti kontaktai. Esant paZeidimui ir netinkamai naudojant akumuliatoriy, gali i$siskirti
gary. Garai gali dirginti kvépavimo takus. Tiekite gryno oro ir, esant nusiskundimams, kreipkités j gydytoja.

Netinkamai naudojant, i$ akumuliatoriaus gali iStekéti skyscio. Skyscio nelieskite. /Stekantis akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba nudeginti. Po
salycio i$ karto nuplauti vandeniu. Skysciui patekus j akis, kreipkités j gydytoja.

Laikykités ant akumuliatoriaus ir sparciojo jkroviklio atspausdinty saugos nurodymy.
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Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sujungti
kontaktus. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

Prie$ ilgesnj laikyma/sandéliavima iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Akumuliatoriaus kontaktus saugokite nuo trumpojo jungimo, pvz., gaubteliu.
Taip sumazinamas skyscio iStekéjimo i§ akumuliatoriaus pavojus.

Sugedusiy akumuliatoriy neiSmeskite su paprastomis buitinémis atliekomis. Sugedusius akumuliatorius perduokite jgaliotosioms REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvéms arba jgaliotai atlieky surinkimo jmonei iSkrautus, o jeigu jie ne visiskai iSsikrove, tuomet perduokite, pavyzdziui, izoliacine juosta uzdenge
kontaktus. Laikykités nacionaliniy taisykliy.

Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Akumuliatoriai gali bati pavojingi gyvybei, pvz., prarijus, nedelsiant reikia kreiptis
i gydytoja.

Venkite salycio su iStekéjusiomis baterijomis. /Stekantis skystis gali dirginti odg arba nudeginti. Po salycio is karto nuplaukite vandeniu. Skysciui patekus j
akis, kreipkités j gydytoja.

Kai darbas bus baigtas, iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Taip sumazinamas skyscio istekéjimo i§ akumuliatoriy pavojus.

Pervezdami li¢io jony akumuliatorius laikykités galiojanciy pervezimo taisykliy. Sugadintiems arba pazeistiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
specialiosios pervezimo taisyklés, todél gali bati uzdrausta juos pervezti. Viykdant komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima tarptautinéje transporto
teiséje jie priskiriami ,Pavojingy kroviniy*“ kategorijai. Bitina laikytis nacionaliniy teisés akty.

Niekada nebandykite jkrauti galvaniniy baterijy (nejkraunamos), jy neardykite, nemeskite j ugnj ir pasiripinkite, kad nejvykty trumpasis jungimas.
Baterijos gali sukelti gaisrg ir sprogti. Kyla suzalojimo pavojus.

Rupinkités sparciojo jkroviklio / maitinimo Saltinio Svara. Dél neSvarumy kyla elektros smagio pavojus.

Nenaudokite sparciojo jkroviklio ant degaus pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilés gaminiy ir pan.) arba degioje aplinkoje. Dél jkaitimo jkrovimo metu
kyla gaisro pavojus.

Neuzdenkite sparciojo jkroviklio ventiliacijos angy. Kitaip spartusis jkroviklis gali perkaisti ir tada neveiks tinkamai. Kyla gaisro pavojus.

Pasiraipinkite, kad per ventiliacijos angas j spartuyjj jkroviklj nepatekty purvo ar elektrai laidziy daleliy, pvz., metalo drozliy. Dél to gali biti padaryta
materialiné ir asmeniné Zala. Kyla elektros smagio pavojus.

Spartusis jkroviklis / maitinimo Saltinis neskirti naudoti vaikams arba silpnesnius fizinius, jutiminius ar psichinius gebéjimus turintiems arba patirties
ir ziniy stokojantiems asmenims. 8 mety ir vyresni vaikai bei silpnesnius fizinius, jutiminius ar psichinius gebéjimus turintys arba patirties ir Ziniy
stokojantys asmenys Siuo spar¢iuoju jkrovikliu / maitinimo $altiniu gali naudotis tik tada, jei juos prizidri atsakingas asmuo arba jei jie yra iSmokyti
saugiai naudotis sparciuoju jkrovikliu / maitinimo Saltiniu ir supranta su tuo susijusius pavojus. PrieSingu atveju kyla netinkamo valdymo ir suZalojimy
pavojus.

Naudojimo, valymo ir techninés prieziiiros metu vaikus priziarékite. Taip uZtikrinsite, kad jie nezaisty su akumuliatoriumi / sparciuoju jkrovikliu / maitinimo
Saltiniu.

Elektrinj jrankj naudokite tik tada, jei galite tinkamai jvertinti ir be apribojimy atlikti visas funkcijas arba laikytis atitinkamy nurodymy.

REMS akumuliatoriumi / REMS spar¢iuoju jkrovikliu / REMS maitinimo $altiniu naudokités tik esant nurodytam leistinam galios diapazonui. Taip
sumazinama materialinés Zalos ir suZalojimy rizika.

Sparciojo jkroviklio / maitinimo Saltinio kontaktus apsaugokite nuo metaliniy daikty, kurie gali sukelti sujungima. Dé/ trumpojo jungimo kyla gaisro
pavojus.
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e REMS sparciyjy jkrovikliy / REMS maitinimo $altiniy netinka naudoti lauke.

o Niekada nekraukite Slapio akumuliatoriaus. Taip sumaZzinsite trumpojo jungimo rizika. Kyla suZalojimo pavojus.

o Nenaudokite pazeisto sparciojo jkroviklio / maitinimo $altinio. Nekeiskite pazeisty spar€iojo jkroviklio ir maitinimo Saltinio maitinimo kabeliy. Taip
sumazinama materialinés Zalos ir suZalojimy rizika.

Naudojimas pagal paskirtj
REMS akumuliatoriai, REMS spartieji jkrovikliai ir REMS maitinimo $altiniai su REMS akumuliatoriniais jrankiais turi bati naudojami taip, kaip aprasyta ,REMS

akumuliatoriniy jrankiy, akumuliatoriy, sparciyjy jkrovikliy ir maitinimo $altiniy apzvalgoje”, zr. REMS akumuliatorinio jrankio naudojimo instrukcija.
Kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj ir yra draudziamas.

lav

levérojiet ar akumulatoru darbinamu REMS instrumentu lietosanas instrukciju!

Drosibas noradijumi

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un tehniskos datus, kas izklastiti REMS lietoSanas instrukcijas REMS akumulatoriem, REMS
atras ladesanas iericei, REMS baroSanas blokam un REMS elektroinstrumentam. Ja sekojo$as droibas instrukcijas netiek ievérotas, iespéjams elektrisks
trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosanai.

Izmantojiet REMS akumulatoru tikai REMS elektroinstrumentos. Tikai ta var pasargat akumulatoru no parslodzes.

Izmantojiet tikai originadlos REMS akumulatorus ar spriegumu, kas ir noradits uz pases datu plaksnites. Citu akumulatoru izmantosanas rezultata
iespéjama savainojumu gisana un uzliesmo$anas, jo akumulatori var eksplodét.

Lietojiet akumulatoru un atras uzladésanas ierici tikai noraditaja temperatiras diapazona.

Uzladéjiet REMS akumulatorus tikai ar REMS atras ladésanas ierici. Izmantojot nepiemérotu ladétaju, pastav uzliesmosanas risks.

Izmantojiet REMS atras ladésanas ierici tikai REMS akumulatoru ladésanai. Ja akumulators nav piemérots, pastav uzliesmo$anas risks.

Pirms pirmas lietoSanas reizes pilnigi uzladéjiet REMS akumulatoru REMS atras ladésanas iericé, lai nodrosinatu akumulatora pilno jaudu. Akumulatori
tiek piegadati ar dajéju uzladésanu.



Ladésanas laika neatstajiet akumulatorus bez uzraudzibas. Bez uzraudzibas atstati ladétaji un akumulatori var bat saistiti ar riskiem, kas var izraisit
savainojumus un lietu bojajumus.

levadiet akumulatoru taisni un nespécigi akumulatora Sahta. Pastav risks, ka akumulatora kontakti tiek deforméti un akumulators tiek bojats.

Sargajiet akumulatoru/baterijas no augstam temperatiiram, saules stariem, uguns, mitruma un slapjuma. Spradziena un uzliesmos$anas risks.
Nelietojiet akumulatorus spradzienbistamas zonas un degosu gazu, s$kidinataju, putek|u un tvaiku, mitruma tuvuma. Spradziena un uzliesmosanas
risks.

Neatveriet akumulatorus un neveiciet nekadas modifikacijas taja. Spradziena un uzliesmosanas risks issavienojuma rezultata.

Nelietojiet akumulatoru ar bojatu korpusu vai bojatiem kontaktiem. Ja akumulators tiek lietots nepareizi vai tiek bojats, no ta var iznakt tvaiki. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu iekaisumus. Nodrosiniet par svaiga gaisa piepladi un griezieties pie arsta.

Nepareizas lietosanas gadijuma no akumulatora var iznakt Skidrums. Nepieskarties Skidrumam. /znako$s akumulatora Skidrums var izraisit adas
iekaisumus vai apdegumus. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar adeni. Ja Skidrums nokldst acis, griezieties pie arsta.

levérojiet drosibas noradijumus, kas noraditi uz akumulatora un atras ladésanas ierices.

Akumulatoru, kas netiek lietots, neuzglabajiet saspraudzu, monétu, naglu, skriivju vai citu nelielu metala priekSmetu tuvuma, jo tiek var izraisit
kontaktu parvienosanu. Spradziena un uzliesmosanas risks Issavienojuma rezultata.

Ja elektroinstruments tiek uzglabats ilgaku laiku, iznemiet akumulatoru no ta. Sargjiet akumulatora kontaktus no issavienojuma, pieméram, ar vaku.
Sada veida var mazinat $kidruma iznaksanas risku no akumulatora.

Bojatus akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Bojatus akumulatorus nododiet utilizacijai autorizéta REMS servisa vai specializéta
atkritumu parstrades uzpémuma tikai pilnigi izladéta stavokii. Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, nosedziet to kontaktus ar izolgjosu lenti. levérojiet nacionalas
likumdosanas prasibas.

Akumulatorus uzglabajiet bérniem nepieejamas vietas. NoriSanas gadijuma akumulatori var bit bistami dzivibai, ja tas ir noticis steidzami griezieties pie
arsta.

Izvairieties no kontakta ar ar bojatiem akumulatoriem, no kuriem iznak skidrums. /zndkoSs akumulatora Skidrums var izraisit adas iekaisumus vai
apdegumus. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar adeni. Ja Skidrums nokjUst acis, griezieties pie arsta.

Péc darba beigam iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Sada veida var mazinat skidruma iznak$anas risku no akumulatoriem.

Transportéjot litija jonu akumulatorus, ievérojiet spéka esoSos transportésanas noteikumus. Uz bojatiem litija jonu akumulatoriem attiecas speciali
transportéSanas noteikumi. Noteiktos apstak|os tos nedrikst transportét vispar. Parrobezu parvadajumus regulgjosajas tiesibu normas litjia jonu akumulatori
ir klasificéti k& “bistama krava”. levérojiet nacionalas likumdoSanas prasibas.

Nekad neuzladgjiet primaras baterijas (nav uzladejamas), neizjauciet tas, nemetiet tas uguni un nekad neveiciet issavienojumu. Baterijas var izraisit
uzliesmosanos un spragt. Pastav savainojumu gasanas risks.

Uzturiet atras ladéSanas ierici/baro$anas bloku tira stavokli. Netirumi var izraisit elektriskas stravas trieciena risku.

Nelietojiet atras ladésanas ierici uz viegli aizdedzinama pamata (pieméram, papira, tekstilizstradajumiem u.c.) vai aizdedzinama vidé. Ladésanas
procesa generétais siltums izraisa uzliesmo$anas risku.

Neapsedziet atras ladeésanas ierices ventilacijas ierices. Citadi atras ladésanas ierice var parkarséties un vairs nespés funkcionét pienaciga veida. Pastav
uzliesmosanas risks.

Uzmanieties, lai caur ventilacijas atverém atras ladéSanas iericé nenok|atu netirumi un elektriski vadoSas dalinas, pieméram, metala skaidas. Tas
var izraisit materialus bojajumus un/vai cilvéku savainojumus. Pastav elektriskas stravas trieciena risks.

69



Atras ladé$anas ierici/baro$anas bloku nevar lietot bérni un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, psihiskdm un uztveres spéjam vai nepietieko$am
zinaSanam un pieredzi. Bérni vecuma no 8 gadiem un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, psihiskam un uztveres sp&jam vai nepietickoSam zinaS§anam
un pieredzi var lietot So atras ladésanas ierici/ baroSanas bloku par drosibu atbildigas personas uzraudziba vai péc instruktazas par atras ladésanas
ierices/baro$anas bloka dro$o lietoSanu un ar to saistitajiem riskiem. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai savainojumu gasanas risks.
lerices lietoSanas, tiriSanas un tehniskas apkopes laika neatstajiet bérnus bez uzraudzibas. Sada veida tiek nodrosinats, lai bérni nespélétos ar
akumulatoru/atras ladéanas ierici/barosanas bloku.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai gadijuma, ja Jus pilniba varat novértét un izpildit visas funkcijas bez ierobezojumiem vai sanémat attiecigas
instrukcijas.

Lietojiet REMS akumulatoru/REMS atras lietoSanas ierici/REMS barosanas bloku tikai noraditaja jaudas diapazona. Tas [auj samazinat materialu
bojajumu un cilvéku savainojumu riskus.

Sargajiet atras ladésanas ierices/barosanas bloka kontaktus no metala priekSmetiem, kas varétu izraisit kontaktu atteici. Pastav issavienojuma risks.
REMS atras ladésanas ierices/REMS baroSanas bloki nav pieméroti lietosanai ara.

Nekad neladéjiet mitru akumulatoru. Sada veida tiek samazinats issavienojuma risks. Pastav savainojumu gasanas risks.

Nelietojiet atras ladésanas ierici un baro$anas bloku, ja tie ir bojati. Nenomainiet bojatus tikla vadus atras ladé$anas iericei un baro$anas blokam.
Tas Jauj samazinat materialu bojajumu un cilvéku savainojumu riskus.

Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim

REMS akumulatori, REMS atras ladésanas ierices, REMS baro$anas bloki ir paredzéti lietoSanai ar REMS akumulatora instrumentiem saskana ar ,Ar akumula-
toru darbinamu REMS instrumentu, akumulatoru, atras Iadésanas iericu un baro$anas bloku lietoSanas jomu parskats®, skatit ar akumulatoru darbinama REMS
instrumenta lieto§anas instrukciju.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un tapéc nepielaujami.

est

Jérgige REMS akutodriistade kasutusjuhendit!
Ohutusnéuded

Lugege koiki REMS kasutusjuhendis toodud ohutusnéudeid, juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid REMS akude, REMS kiirlaadija, REMS toiteplokk
ja REMS elektritooriista kohta. Jdrgmiste juhiste eiramise tagajérjel véivad tekkida elektriléok, puhkeda tulekahju ja/véi tekkida rasked kehavigastused.
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Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised tuleviku tarbeks alles.

o Kasutage REMS akut ainult REMS elektritooriistades. Ainult nii on aku ohtliku iilekoormuse eest kaitstud.

o Kasutage ainult originaalseid REMSi akusid, jargides seejuures véimsusmargisel naidatud pinget. Teiste akude kasutamine v6ib pohjustada vigastusi
Jja tuleohtu, kuna akud véivad plahvatada.

Kasutage akut ja kiirlaadurit iksnes lubatud to6temperatuuri vahemikus.

Laadige REMSi akusid ainult REMSi kiirlaaduriga. Mittesobiva laadija kasutamisega kaasneb tuleoht.

Kasutage REMS kiirlaadimisseadet ainult REMS akude laadimiseks. Mittesobiva laadimisseadme kasutamisega kaasneb tuleoht.

Enne aku esmakordset kasutamist laadige REMS aku téisvéimsuse saavutamiseks REMS kiirlaadimisseadmega tais. Akud tarnitakse osaliselt laetuna.
Arge kunagi laadige akusid jarelevalveta. Laadimisel laadimisseadmete ja akude jérelevalveta jétmisega kaasneb varakahju ja/véi kehavigastuste oht.
Asetage aku akusahtlisse otse ja joudu kasutamata. Akuklemmid véivad deformeeruda ja see voib akut kahjustada.

Kaitske akusid kuumuse, péikesekiirguse, tule, niiskuse ja vee eest. Plahvatus- ja tuleoht!

Arge kasutage akusid plahvatusohtlikes kohtades ega nt siittivate gaaside, lahustite, tolmu, aurude voi niiskuse laheduses. Plahvatus- ja tuleoht!
Arge avage akusid ega muutke nende iilesehitust. Lihis pohjustab plahvatus- ja tuleohtu!

Arge kasutage kahjustatud korpuse voi kontaktidega akut. Aku kahjustamisel ja védral kasutamisel véivad eralduda aurud. Aurud véivad pohjustada
hingamisteede &rritust. Hoolitsege vérske ohu juurdepdésu eest, kaebuste korral p66rduge arsti poole.

Vale kasutamise korral voib vedelik akust valja paaseda. Akuvedelikku ei tohi puutuda. Akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi péletusi. Kokkupuute
korral loputada kohe veega. Vedeliku sattumisel silma poérduge arsti poole.

Jargige akule ja kiirlaadurile margitud ohutusjuhiseid.

Jilgige, et kasutusel mitteolevate akude peale ei satuks kirjaklambreid, miinte, votmeid, naelu, kruvisid ega muid vaikesi metallesemeid, sest need vdivad
tekitada klemmide vahel iihenduse. Liihis pohjustab plahvatus- ja tuleohtu!

Elektritooriista pikema hoi rise ajaks Idage aku. Kaitske akuklemme liihise eest, pange neile néiteks katted peale. Sellega vdhendate akuvedeliku
akust véljumise riski.

Arge visake defektseid akusid hariliku olmepriigi sekka. Viige defektsed akud ainult tiihjenenud olekus véi taielikult tihjienemata akud nt isoleerteibiga
kaetud kontaktidega REMS volitatud lepingulisse t66kotta véi tunnustatud jaatmekéitlusettevéttesse. Jérgige riiklikke eeskirju.

Hoidke akusid lastele ligipadasmatus kohas. Akud véivad allaneelamisel olla eluohtlikud, kasutage kohe meditsiinilist abi.

Viltige kokkupuudet lekkivate akudega. Akuvedelik vdib pohjustada nahadrritusi véi pdletusi. Kokkupuute korral loputage kohe veega. Akuvedeliku sattumisel
silma péérduge lisaks ka arsti poole.

Kui t66 on valmis, votke aku elektritooriistast vélja. Sellega vdhendate akuvedeliku akudest véljumise riski.

Jargige liitiumioonakude transportimisel kehtivaid transpordieeskirju. Kahj 1d voi defektsetele liitiumioonakudele kehtivad eraldi transpordieeskirjad
ja teatud tingimustel ei tohi neid transportida. Liitiumioonakud on klassifitseeritud téstuslikul kaupade veol rahvusvahelises transpordidiguses ,ohtlike
kaupade* hulka. Jérgige riigis kehtivaid eeskirju.

Arge kunagi laadige primaarpatareisid (mittelaetavaid patareisid), arge votke patareisid koost lahti, visake tulle ega tekitage nendel liihist. Patareid
voivad pohjustada tulekahju ja plahvatada. Vigastusoht!

Hoidke kiirlaadija/toiteplokk puhas. Méérdumise korral tekib elektril66gi oht.

Arge kasutage kiirlaadijat kergestisiittival alusel (nt paberil, riidel jne) ega tuleohtlikus keskkonnas. Laadimisel tekkiva soojuse t6ttu esineb tuleoht.

71




Arge katke kinni kiirlaadija 6hupilu. Kiirlaadija voib seelébi kahjustuda ja ei téta enam bigesti. Valitseb tuleoht!

Hoolitsege selle eest, et mustus ega elektrit juhtivad osakesed, nt metallilaastud, ei padseks ventilatsiooniavade kaudu kiirlaadijasse. See voib
pbhjustada varakahju voi kehavigastusi. Valitseb elektriloogi oht.

Kiirlaadija/toiteplokk ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ning piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimeste poolt, samuti
selliste isikute poolt, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised seadme kasutamiseks. Seda kiirlaadijat/toiteplokki tohivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ja piiratud fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikud vdi puudulike kog te ja teadmistega isikud, kui neid
juhendab nende turvalisuse eest vastutav isik, voi kui nad on saanud valjadpet kiirlaadija/toiteploki ohutu késitsemise kohta ja méistavad sellega
seotud ohte. Vastasel juhul riskite véérkasutuse ja vigastustega.

Arge jatke seadme kasutamise, puhastamise ja hoolduse ajal lapsi jarelevalveta. Nii on tagatud, et lapsed ei saa aku/kiirlaadijaga/toiteplokiga méngida.
Kasutage elektritooriista ainult siis, kui tunnete selle koiki funktsioone ja oskate neid ilma piiranguteta kasutada vai teile on selle kasutamist 6petatud.
Kasutage REMS akut /REMS kiirlaadijat/REMS toiteplokki ainult nimetatud, lubatud voi vahemikus. See vdhendab varakahju ja kehavigastuste
ohtu.

Kaitske kiirlaadijat/toiteploki kontakte metallesemete eest, mis voivad pohjustada sildamist. Véib tekkida tuleoht liihise téttu.

REMS kiirlaadijad /REMS toiteplokid ei sobi kasutamiseks valistingimustes.

Arge kunagi laadige mérga akut. See vdhendab liihise ohtu. Vigastusoht!

Arge kasutage kiirlaadijat/toiteplokki, kui see on kahjustatud. Arge vahetage kiirlaadijat/toiteploki kahjustatud toitejuhtmeid omavahel &ra. See
véhendab varakahju ja kehavigastuste ohtu.

Oigel otstarbel kasutamine

REMS akud, REMS kiirlaadijad ja REMS toiteplokid on ette n&htud kasutamiseks REMS akutbériistadega vastavalt dokumendile ,REMS akutdériistade, akude,
kiirlaadijate ja toiteplokkide kasutamise Ulevaade®, vt REMS akutddriista kasutusjuhendit.
Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole sihiparane ega lubatud.
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